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PROJET DE LOI 
portant approbation 'du Protocole additionnel n° 4 
portant amendement à l' Accord sur J'établisse­ 
ment d'une Union Européenne de Paiements, signé 

à Paris, le 30 juin 1953. 

AMENDEMENTS 
PRESENTÉS PAR LE GOUVERNEMENT. 

INTITULÉ. 

Modifier comme suit, le titre du projet de loi : 

Proj.::t de loi portant approbation des actes internationaux 
suiuants : 

a) Protocole additionnel n" 4 portant amendement à I'Ac­ 
cord sur l'établissement d'une Union Européenne de 
Paiements, signé à Paris. le 30 juin 1953: 

b) Protocole additionnel n'' 5 portant amendement à l'Ac­ 
cord sur l'établissement d'une· Union Européenne de 
Paiements. signé à Paris le 30 juin 1951; 

c) Protocole additionnel n" 6 portant amendement à l' Ac­ 
cord sur l'établissement d'une Union Européenne de 
Paiements, signé à Paris, le 29 juin 1955; 

cl) Protocole additionnel n' 7 portant amendement à fAc-_ 
cord sur l'établissement d'une Union Européenne de 
Paiements, signé ;1 Paris, le 5 eoiü 1955. 

Voir: 
181 ( 195~-1955): 
-- N' 1 : Projet de loi. 

N'' 2 : Rapport- 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZLTTING 1955-l956. 

28 f1Elllll11\l~I 1956. 

WETSONTWERP 

houdende goedkeuring van het aanvullend Pro­ 
tocol n•· 4 tot wijziging van het Verdrag inzake 
oprichting van een Europese Betalinqsunie, 

ondertekend _op 30 juni 1953, te Parijs. 

AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGERING. 

TITEL. 

De titel van het wetsontwerp wijziqen als volgt : 

Wetsontu>€'rp tot wijzï9;ng der volgende internationale 
akten: 

a) Aanvullend Protocol n •. 4 tot wijziging van het Verdrag 
inzake oprichting van een Europese Betalingsunie, 
ondertekend op 30 juni 1953. te Parijs; 

b) Aanvullend Protocol n•· 5 tot wijzi9in9 van het' V e:rdrng 
in zake oprichting van een Europese Betel.npsunie, 
ondertekend op 30 juni 1951. te Parijs; 

c) Aanvullend Protocol n'· 6 tot wijziginy van het Verdrag 
inzake oprichting van een Europese Beiel.nqsunie, 
ondertekend op 29 juni 1955, te Parijs; 

d) Annoullend Protocol n' 7 tot wijzigin9 van het Verdrag 
inzake oprichting van een Europese Betalingsunie. 
ondertekend op 5 augustus 1955, te Parijs_ 

Zie: 

181 { 1954-1955) : 
- N' 1: Wetsontwerp. 
-- N" 2: Vcrsloq. 

H. - 260. 
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Article unique. 

Modifier comme suit le texte de cet article : 
Les acres intcrnntionnux suivants: 
a) Protocole additionnel n" 4 portant amendement à 

lAccord sur l'établissement d'une Union Européenne de 
Paiements. signé- ù Paris, le 30 juin 1953; 
b) Protocole udditionncl n'• 5 portant amendement ëi 

lAccord sur l'étnblissement d'une Union Européenne: de­ 
Pa;ements, signé ,i Paris, fr 30 juin 1954: 
c) Protocole additicnn cl n" 6 portunt amendement à 

iAccord sur l'éteblissemcnt d'1111c Union Européenne de: 
Paieml'nts, signé il Paris, le 29 juin 1955: 
d) Protocole additionnel n" 7 portent amendement li 

lAccord sm l'établissement d'une Llnion Européenne de 
Pa•ements. signé ,i Parts, k 5 aozit 1955, 

sortiront leur plein et entier effet. 

Le Ministre des Affairrs Etrangères, 

Enig artikel. 

De tekst van dit artikel wijziqen als volgt : 
De volgende internationale akten : 
a) aanvullend Protocol n" 4 tot wijziging van het Ver­ 

drag inzake oprichting van een Europese Betalingsunie. 
ondertekend op 30 juni l 953, te Parijs; 

b) eenoullend Protocol n,. 5 tot wijziging vim het Ver­ 
drag inzake oprichting t1an een Europese Betniin qsunic, 
ondertekend op 30 juni 1954, /t' Parijs: 

c) aanvullend Protocol n•· 6 tot tt>ijziging l-'iln het Ver­ 
drag inzake opriclit1'n9 van een Europese Bctulinosunic. 
ondertekend op 29 juni 1955. le Parijs; 
d) aanvullend Protocol n' 7 tot wijziging tJ«n het V er­ 

e/mg inzake oprichting van een Et1ropese Beteltnqsunie, 
ondertekend op 5 euqustus 1955. te Pa.rijs. 

zullen uolkomen uitwerking hebben. 

De Minister van Buitenlandse Zaken. 

P.-H. SPAAK. 

JUSTIFICATION. 

Introduction. --· L"LI.E.P. a commencé à fonctionner le t•·r juillet 1950. 
Créée pour deux ans, elle a ét~· reconduite deux fois pour une période 
dun an. Le Protocole addltionucl n" •I qu, a été déposé sur le bureau 
ck b Chambre des Rcprëscnrants le 17 novembre 1953. prœroqenit 
I'Accord instituant l'Ll.EiP. [usqu'au 30 juin 1954. 

li importait donc d<' décider avant cette date si I'Llnion allait être 
prorogée telle qu'elle. ou si elle allait <être n·mplacëe par un mécanisme 
qui faciliterait il ceux d,· ses membres qui Ic désiraient le passage à 
un n/gime de convertibilité plus étendu. Tenant compte de ces aspira­ 
tions. mais conscient néanmoins de la nécessité de maintenir encore 
en Europe Occidentale un rêgimc- de: paiements qui ne- compromettrait 
pas les progrès réalisés dans J.., domaine de la ltbération des échanges. 
k Conseil de rO.E.C.E. réuni au niveau des Ministres décida le 
5 mai 195'¼ de, proroger l"ll.E.P. pour une période d'un an à partir 
du I" juillet 1954. 

Cette prorogation ne devait cependant pas. dans l'esprit des pays 
membres. se faire sans apporter nu mécanismr.~ existant un certain 
nombre- de modifications, les positions respectives des pays membres 
avaient c11 dfot subi une é vulutlon telle que Jes possibilités d.,- règle­ 
ment de nouveaux excédents ou de nouveaux déficits s'étaient for-te­ 
nient réduites d que la soupless« du système tout entier en êtait affecté. 

En outre. les pays créditeurs - dont la Belgique - tout en com­ 
prenant le désir de certains débiteurs de bénéfictcr momentanément de 
facilités addtttonnellcs d<' crédit souhaitaient, à juste titre. obtenir eer .. 
taines garanties quant au re mbourscruent des crédits, qu"ils accordaient 
il l'Umon depuis de longs mois. voire des années. 

Pour tenir compte de ces diverses aspirations. le Conseil de ro.E.C.E-. 
réuni I.:, 30 juin l 954. a adopté une série de décisions qui ont eu pour 
conséquencc . 

al de simplifü·r le mécanisme de fonctionnement de l'Union: 
b) darnorccr un remboursement des credits existants sur l'Union 

sans compromettre pour autant les facilités accordées par elk aux pays 
débiteurs. 

Ces dispositions qui ont été consignées dans le Protocol" additionnel 
n'' 5 sont examinées plus l'.11 détail dans la partie I du present exposé 
des motifs. 

La nouvelle échéance de rLI.E P. ayant été fixée au 30 juin 1955. 
des dèllbérations ont eu lieu au sein de ro.E.C.E. dans le courant du 
cinquième e xercicc de J"U.E.P. [juin 195•1-juin 1955) concernant I'avenir 
du système intra-européen: de paiement. S'inspirant des prtnctpcs sur 

VERANTWOORDING. 

Inleiding. - De E.B.Ü. heeft haar werkzaamheden aangevat ·op 
1 juli 1950. Zij werd opgericht voor eert tijdvak van twee jaar, en 
tweemaal verlengd voor een tijdvak van een jaar. Bij het vierde aan­ 
vullend Protocol. dat op het bureau van de Kamer der Volksverte­ 
genwoordigers werd accrgclegd op 17 november 1953, werd het 
Verdrag tot oprichting van de E.B.lL verlengd tot 30 juni 1951. 

Het kwam er derhalve op aan, vóór deze datum te beslissen of d,­ 
Llnte in haar bestaande vorm zou verlengd worden. zoniet of zij zou 
worden vervangen door een mcchanlsrne waarbij. voor d.,- leden die 
zulks '-VC'osten. de overgang naar een nitgcbrc-idcr convertibiliteit zou 
worden verqemakkelükt. Op 5 mei 1954 besloot de uit de Ministers 
samengestelde Raad van d" O.E.E.S .. die met deze verlanoens r,·1,cninçi 
•wilde houden. doch ook besefte dat het nodig was in West-Europa 
11oç1 een betalinqsrcqirne te handhaven waardoor de inzake vrijma­ 
king van het handelsverkeer g,·maakte vorderingen nid zouden worden 
gecompromitteerd, de E.B.U. te verlengen voor een tijdvak van een 
jaar, te rekenen van 1 juli 195J. 

ln de geest van de deelnemende landen zou deze verlenging even­ 
wel moeten gepaard gaan met wijtigfngc-n aan het bestaande mccha­ 
nisme. aangezien de respectieve posities van de deelnemende landen 
namelijk een d,·rgdijke evolutie hadden doorqernaakt, dat de mogelijk­ 
heid om nieuwe overschotten of nieuwe tekorten te verrekenen. sterk 
verminderd was en dat de· soepelheid van het gehele systeem cr 
ouder leed. 

Bovendien. verlangden. de crediteur landen - waaronder Bdgii' -. 
hoewel zij liet begrijpelijk vonden dat sommige debiteurs tijdelijk 
bijkomende' krcdlctfacllltetten wensten te genieten, terecht bepaalde 
waarhorgcn te verkrijgen aangaande de terugbetaling van de kredieten 
die zij sedert maanden en zelfs sedert jaren. aan de Unie bleven 
toestaan, 
Ten einde met deze verschillende verlangens rekening te houden, 

heeft de Raad van de O.E.E.S., in zijn vergadering van 30 juni 1954. 
een reeks besluiten genomen die ten gevolge hebben gehad dat : 

,1) de wcrkwijre van de linie ecnvoudtqer is geworden: 
b) met de terugbetaling van de bestaande kredieten op de Unie een 

begin is gemaakt, zonder dat daarom de door de Unie aan d,- debiteur­ 
landen toegestane faciliteiten gecompromitteerd werden. 

Deze bepalingen, die opgenomen werden ia het vijfde aanvullend 
Protocol, worden in deel I van onderhavige toelichting nader onder­ 
zocht. 

Aangezien de nieuwe vervaldag van de E.8.U. vastgesteld werd op 
30 juni 1955. hadden tijdens het vijfde dienstjaar van de E.B.U. 
(juni 1954-juni 1955) in de 0.E.E.S. besprekingen plaats over de 
toekomst van het inter-Europese betalingssysteem. De Raad van de 
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ksqul'ls ,•st bnsf/,• la coopér arton économique européenne le Conseil de 
l'O.E.C.E. tvn.ut. que l q,,,, soit Je, système proposé. de continuer á 
fuvor.scr lvs échnnqcs intra-cuvopéc-ns L't ù maintenir ö un nive-au élevé 
el st ab'e la libération atteinte cn t.:l' domainv tout en Iallcitnnt le retour 
;,u multilntéraltsm, .. • int~gral des édmngl's et ù la ccnvertibtlité, Dans 
~,· hc,t. il a adoptt'. k 10 [uin 195S, une séri« dt· décisions de principe 
,ur h1 prolonqanon de J'U.E.P. [usqu'nu 30 juin 1956 et sur les mcsurex 
;, prvndrc ilpri·s Ic- rc'tablissr111t·11t de b convertibilité. Ces décisions 
prcvoyntcur uuc ;.mgmL·ntation du pourccntaqc d'or ü payer par les 
d&bitn,rs ,·t linsertion dans I'acord U.E .P. d'une nouvelle clause de 
t •.. -rminuixon stipulant qui] se mit mis fin ~\ l'Union sur notification des 
pays mcmbn-s détenant au moins la mottié des quotas. ll avait éqale­ 
nu-nt t'tl· décidé qu'au cas ou cette clause vicndrait fi jouer. qu'un nou­ 
veau sy.i:;,tl'111L' de coopératiou Hnaucière ~crnit mis en viqueur. Cl· sys­ 
tl·u,l' l·rni..:n•ti:-ic"• sous forme d'accord monétaire européen comporte. 
dunc part. 1111 Fonds européen destine ,\ fournir des facilités d~ crédits 
;·l coure tvruu- 1..•t. d'uutru part. un système multilatérnl de rè qlcmeuts. 

Les Ministn•s avaient pris position Ic 10 juin 1955, les instruments 
juridiques nont néanmoins pu être mis ~u point d slqnés avant le 
3 l [uillct l 95'i. ·11 impor tait dès lors de proroger l'U.E.P. pour un mois 
aux anclcuncs conditions de Ionctionncmcnt : c'est l'objet du Protocole, 
ncldtuonncl n° 6 411i a été si~nt' ic' 29 juin 1955. 

L,· Protocole additionnel n" 7 qui contient uniquement les modiftca­ 
tions apportées au fonctionnement de rll.E.P. proroge' également cc 
s ystèmv ch.· paiements pour un un c'est-à-dire jusqu'au 30 juin 1956. 

La partie Il du présent exposé des motifs est consacrée· ,, l'annlyse 
d,.- ces deux Protocol. .. ·s. 

L'exposé comporte r-n outre une troisième partie qui contient un 
aperçn d,· l'évolution d,· la position de ru.E.8.L. au se in de l'Ll.E P. 
"" cours de la pt'riod,· s'écoulant du t•·r juilll't 1953 au JI déccm­ 
b n- 1955. 

PARTIE l. 

PROTOCOI.E ADDITIONNEL N" 5. 

A. -- Si,uplifications ;pportfrs au fonctionnement dl' l'U.E.P. 
pour l'exercice 1951-1955. 

1. Proportion de~ crédits. accordés, 

L'accord réalisé par 1-., Conseil prévoyait qu'à partir du 
l "•· juillet t 954 tous les excédents et tons les défictts comptables 
seraient. sauf cas tout fi fait cxceptionm .. ·h~ rëglês ;\. concurrence de 
Sü ';{ en or ,·t de 50 % ,·n crédits. · 
Cc nouveau mede de- règ!em~nt constituait une 9rnnde· simphfication 

par rapport au 111\?canisme- antérieur où lts excédents ~t les dëficits 
comptables étaient réglé·s en or et en crédits dm1s des proportons 
qui variai •.. ·nt en fonction de la position de chaque pays par rapport 
i1 un quota initinl qui lui avait étC attribué pour la durée de fonction­ 
nement d-, l'Union. 

Suivant k~ nouveau système le pourcr-ntaqe en or que recevraient 
les créditeurs êtt1it donc supérieur- à celui précédemment pré-vu· qui 
était de 10 'i,. Pour la fklyiquc ainsi que pour les autres pays qui 
avait-nt dépassé lvur quota .. la situation restait néanmoins pr atiquemcnt 
indwnyC't. 

2. ,W,mrnr1/ des quot os. 

Afin que la mise en applicatscn de c" nouveau régime n'entraînât 
")3S une diminution des facilités d~ crédit existant antérieurement. les 
quotas des pars membres avaient été portés il 17.0 '7c- des montants 
précédemment -..·n viqueur .. 
Pour les pays dont la position créditrice ou débitrice dépassait déjà 

l" quota ou menaçait de le faire. des « rallonges » avaient été prévues. 
dont 1~ montant devait être suffisant pour couvrir les variations pro-. 
bables des excédents et des déficits pour I'exercice 195'1- 1955- Le 
rèqlerucnt des excédents ou des déficits enregistrés à l'intérieur de ces 
rallonges. devait aussi se faire suivant la rè:glc uniforme sur la base 
de 50 '7< d'or et de 50 'fr de crédits. 

O.E.E.S .. die zich hierbi] liet leiden door de beginselen die aan de 
Europese vcononnschc samenwerking ten grondslag liggen. stelde er 
prijs op dat. welk systeem cr ook werd voorgesteld, het inter-Europese 
handelsverkeer verder zou worden bevorderd en clat de ter zake bereikte 
vrijmaking op een hoog co vast p,•il zou gehandhaafd blijven, terwijl 

-de tcruqkecr tot het intcgnml ruu ltl later nal handelsverkeer en tot de 
convcrttbtltrc.t zou vergemakkelijkt worden, Tc dien einde heeft hij, 
op 10 juni 1955, een reeks principiële bcshssinqcn genomen betreffende 
de verl,·nging v.:111 de E.B.U tot 30 juni 1956 en betreffende de maat­ 
regelen die na het herstel van de convertibiliteit dienen genomen te 
worden. Bij deze bcshsstnqeu werd een verhoging voorzu-n van het 
qoud-pcrccntaqc dat door d~ debt tcurs dient betaald en de· opneming 
in hel E.8.ll. Verdraq van evn nieuwe hlc'ëindigingsclausu!e houdende 
dut aan <le linie ecu einde zon gl·stcld worden mits kennlsqeviuq hier­ 
van door dt' deelnemende landen die ten minste de helft van de quota 
in hun uczit hebben. Er was eveneens besloten geworden dat. ingeval 
deze clausule ultwcrklnq kreeg. er een nieuw stelsel van finunclëlc 
sarn,·mwrking van kracht zou worden. Oit stulse l. dat geconn<:'lisccrd 
werd onder de vorm van een Europese monetaire overeenkomst. behelst, 
enerzijds. een Europees Fonds bestemd om faciliteiten van krediet op 
korte termijn tl' verschaffen en, anderdeels. een multilateraal verre­ 
kcnlnqssystecm. 

De Mmistcrs hadden hun standpunt bepaald op 10 [un! 1955. de 
juddische akten konden echter niet vóór 3 l Juli 1955 bijgcwi:rkt en 
ondertekend worden. Het was derhalve nodig de E.B.ll. voor een 
maand te- verlengen onder behoud van de vroegere- wcrkinqsvoorwaar­ 
den: dit is het voorwerp van het zesde aanvullend Protocol dat onder­ 
tekend werd op 29 juni 1955. 

Het zevende aanvullend Protocol dat alleen de wijziging,•n behelst 
die aan de• werkwijze van de E.B.U. werden aangebracht. verlcnqt 
eveneens dit betalingsstelsel voor een jaar. d.w.z . tot 30 Juni 1956. 

Deel li van deze toclichtlnq is 9,'wijd aan de ontledtnq van deze 
be ide Protocollen. 

De tocllchtinq omvat, bovendien. een deel l 11. dat een overzicht 
behelst van d,· evolutie van de positie der B.L.E.U. in ,k E.B.U. tijdens 
het afqclopen 'tijdvak van I iuli 1953 tot 31 december 1955. 

DEEL I. 

VIJFDE AANVULLEND PROTOCOL. 

A. - Vereenvoudtqingcn aangebracht aan de werkwijze van de E.B.U. 
voor het dienstjaar 1951· l 9 55. 

[_ Vuhotrding der verleende kredieten. 

Het door de Raad tor stand qebrachte akkoord voorzaq dat van 
l juli 195'1 af alle verrckcninqsovcrschotten .:,n -tckortcn zouden ver· 
rekend worden, behoudens buitenqcwone gevafü•n, naar rato van 50 % 
in goud en 50 % in kredieten. 
Deze nieuwe wijze- van vc r n-kinq was een grote vercenvoudiqtnq 

ten opz ichte van d-, vroegere werkwijze. waarbij de verrekeninqs­ 
overschotten en -tckorten verrekend werden in goud en kredieten. 
volqens verhoudinqcn die varieerden naar ge-Ja11g van de positie- van 
ieder land ten opzichte van het aanvanqsqno.um dat het voor de duur 
van de werkinq der linie had tocqewczen gekregen. 
Volgens het nieuwe systeem was het pcrccntaqe in goud dat de 

crediteurs ontvmqen derhalve hoger dan het voorheen voorziene per­ 
centaqe dat 10 '/, bcdrocq. Voor België en voor d~ andere landen 
die hun quotum overschreden hadden. bled dt toestand echter practtsch 
onveranderd. 

2. Be:drag der quota. 
Opdat clic toepassing van dit nieuwe regime geen vermindering der 

vroegere kredietfaciliteiten met ;:;ich zou medebrenqen, waren de quota 
van d,~ aangesloten landen op 120 % van de vroeger van kracht 
zijnM bedragen vastgesteld geworden. 
Voor de landen wier crediteur- of deblteurposttle reeds het quotum 

overschreed of op het punt stond te overschrijden, waren aanvullende 
quota voorzten geworden. waarvan het bedrag voldoende moest zijn 
om d" vermoedelijke schommelingen van de overschotten en tekorten 
voor het dienstjaar 195'!-1955 te dekken. De binnen deze aanvullende: 
quota gdx:,cktc overschotten of tekorten moesten eveneens volgens 
de uniforme regel op basis van 50 % in goud c11 50 % in kredieten 
verrekend worden. 
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Au seuil du quntrlème exercice d,· I'Llnjon, les quotas et les « ral, 
longes " des prmctpaux pays membres, s'établissaient comme suit: 

En millions d'u/c ( 1). 

Bij de aanvang van het vierde dienstjaar van de Unie waren de 
quota <:n de aanvullende quota van ,.k voornaamste aangesloten landen 
als volgt vastgesteld : 

In miljoenen r/c ( 1). 

Quota 

Quotum 

Rallonge Enoaormcnt de crédit 

Kredietvecplichtlnu 

Créditeurs : 
U.E.13.L. 402 
Allcmaqn» 600 
Autrtche s,, 
Puys-Bas 426 
Portugal 84 
Suède 312 
Suisse 300 

Dëbiieurs : 
Danemark 234 
France . 624 
Italle ... 246 
Norvèqe 240 
Ro;· aumc-Lln i 1,275 

Krcditeurs .- 
125 263.8 B.L,E.U. 
313.6 -1-,150 (,SI.Il Duitsland. 
32.6 + 7(1 93.3 Oostenrijk. 

100 261 Nederland. 
20 52 Portugal. 

156 Zweden. 
125 

1 

212.5 Zwttscrland. 

Debiteurs .- 
\& 126.1 Denemarken. 
45 334.75 Frankrijk, 

164 205 Italië. 
15 127.4 Noorwegen. 
77 674.75 Vercniqd Koninkrijk. 

( L) u/c unité de compte de l'll.E.P.; correspond à la valeur actuelle 
du dollar E.U. 

3. Remboursement eies criMnœs existantes sur l'Llnion m, 30 juin 1954. 

En appltcatlon des dëctstons intervenues au Conseil de l'O.E.C.E. 
pour le renouvellement de l'Union Européenne de Paiements, des 
arranqements bilatéraux ont en outre été conclus aux termes desquels 
les débiteurs se sont engagés à rembourser en or ou en dollars aux 
créanciers une partie de leur dette envers l'Union. 

Les remboursements se sont effectues. d'une part. par un versement 
immédiat représentant 25 % au moins du montant de la dette couverte 
par l'arrangement bilatéral et. d'autre part, continue-nt á se fake par 
des versements mensuels échelormés sur un certain nombre· d'annëes. 

Chacun des versements éteint un montant égal de dette duc par k 
débiteur à l'Union et par celle-ci au créancier. 

En plus des remboursements effectués par les débttèurs, l'Union 
die-même a remboursé aux créanciers par prélèvements sur ses avoirs 
convertibles un montant global de 130 millions d'u/c. 

Le tableau ci-dessous permet de voir Fincidcnce des remboursements 
sur la position des créditeurs au 1" juillet l954 : 

(') r/c '7 rekeneenheid van de E.B.U. overeenstemmend met de hui­ 
cliw waarde van de ll.S.-dollar. 

3. Terugbetaling Viln de op JO iun! 1954 besl,1amle ,,ordPringen op 
de Llnie, 

ln toepassing van de beslissingen genomen in de Raad van de 
E.0.E.5. voor de hernieuwing van de Europese Betalmqsunic. werden 
buitendien bilaterale regelingen getroffen luidens welke de debiteurs 
zich cr toc verbonden hebben aan de crediteurs een gedeelte van hun 
schuld teqenover de Unie, in qoud of in dollars teruq te betaler>. 
De terugbetalingen werden eensdeels uitgevoerd. door een onmid­ 

dcllijke storting vertegenwoordigend ten •minste 25 % van het bedraq 
van de door de bilaterale regding gedekte schuld en worden, ander­ 
deels. verder verricht door maandelijkse termijnafbetaltnqr-n over een 
bepaald aantal jaren. 

leder van deze stortingen ·lost een gelijk bedrag af van de schuld 
die- door de debiteur aan de U11ie en door deze laatste aan d.:, schuld­ 
eiser verschuldigd is. 

Buiten de door de debiteurs verrichte teruqbetalinqen, heeft de linie 
zelf aan de schuldeisers uit o:-igen converteerbare bezittingen, een totaal 
bedrag van l30 miljoen r/e teruqbetaald. 
De onderstaande tabel geeft een idee van de weerslag van de terug­ 

betalinqen op de positie van de crediteurs op l juli 1951 : 
·-· ··-·- - ---~·-·- . -··-··•-·····-·· 

Remboursement Montant 
Créances. par prélèvement Paiement remboursable Créance 

PAYS détenues au en or par versements non couverte 
30 iuin 1954 sur avoirs par les débiteurs échelonnés (1 )-(2) +(3) +(4) de l'Union - - - - - 
Vorc/erin,qen Teruobetolint; Betaling Bedrar, Ongedekte: 

LANDEN ir, bezit op uil te aoeden in aoiui terngl>eraalb,~ar oocderinq 
30 iuni 1951 der lfnie door dé debiteurs door termijn- (/)-(2) +(J)+(4) 

stortingen 

( l) (2) (3) (4) (5) 

Autriche. - Oostenrijk _ .. 72.8 6 8.5 24.5 33.8 
U.E.B.L. - B.L.E.U. 217 16 52.5 147.5{1) l 
Allemaqne, - Duitsland . 603.8 70 76.96 214.88 241.96 

Pays-Bas. - Nederland . 206.7 11 28.25 84.75 79.7 

Portuqal. - Portugal 29.6 3 6.5 17.5 2.6 
Suède. -- Zweden ... ... 104.7 9 22.5 65.5 7.7 
Suisse. ·-- Zwitserlnnd 181.4 12 29 79 61.4 

----····- -·---- -··-·---····-·•··-"''"''-. ----------------.--•·---- -·-· 

Totaux. - Tofo/en. 1.416 130 224.21 633.63 428.16 

( 1) Voir' page 10 détails au sujet des remboursements effectués ù 
ce titre. · 

{ 1) Zie bladzijde IO bijzonderheden over dl' aldus verrichte tcruq­ 
betalingen. 
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Ainsi donc sur un total ,k cr èaucvs d,· I.~ 16 millions d'n/c au 
JO juin 195'1 les créditeurs ont ,1t<' hnmédiatrmrnt réglés il concurrence 
d,· 35•1 millions en dollars. soit 25 <!,, dont 9.2 ';t par l'Union N 
15,S '/, par k-s débiteurs. 

Les rcmbourscuu-nts effcc tués par les débiteurs, k•3 versements de 
l'Union aiust q\.1~ raménn~JL'1ll("nt dt.'s quotas ont permis, d'une part, de 
rvccnstitucr les facilités de crédits des débiteurs et, d'autre part, d'obte­ 
nir que les crcnnch-rs consentent ü J'U.E.P. de nouvelles facilités de 
crédit. 
Les puyx débiteurs votent L'll ,•Het leurs Facllltés de crédit automa­ 

tique ment rvconstitués ô. concurrence des montants de dettes qu'ils ont 
rr-mbourxérs. Cl' processus se renouvelle lors <le chaque remboursement 
dfoctn<' dans le cadre des arrangements bilatéraux. Par ailleurs, 
l'Lluion avait décidé d'ouvrir """' débiteurs une ligne de crédit de 
160 millions cl",1/c, soit 30 millions de plus que les remboursements 
dfcctué-s aux cré anctcrs. 

~r. Dispositions diverses. 

Le Protoco'c additionnel n" 5 comporte en outre une nouvelle rédac­ 
tion de J'ur,tidc •I (c), concernant les mouvements de capitaux; celle-ci 
vise ,, permettre l'exclusion du jeu de I'Llruon, sur simple demande des 
parties. intéressées, des montants correspondant nu remboursement ou 
i:1 l'amortissement dl· ccrtalns mouvements de capitaux. 
Enfin, divers articles (l't l'annexe B) de I'Accord, ont lait l'objet 

d'un certain nombre d'amendements d'une importance secondaire, qui 
simposrucnt par suite des modihcatious apportées au mécanisme de 
l'Union. 

B. --- Incidence sur I" position de l'll.E.B.L. dans l'U.E.P. 

1. Rcmbo11rsemer1/ clc /a crêwicc "" JU juin 1954. 

Ainsi quil a été dit plus haut, l'Union Economique Bclqo-Luxem­ 
bourqcolsc s'est donc, à la suite des arrnngc-m~nts bilatéraux qu'elle 
a conclus. assuré des remboursements immédiats de 52.5 millions d'u/c 
;, la dak de valeur des opérations de juin 1954 d des remboursements 
échelonnés de 147.5 millions d'u/c sur une période de cinq ans pour 
l'Italie ,·t de sept ans pour le Royaume-Uni. la France, la Norvèqe et 
k Danemark. 

L"ll.E.B.L. a reçu. en outre. de l'Union un paiement immédiat en or 
de 16 millions d\1/c prélevés sur les avoirs convertibles de cette der­ 
nièrc. 

La répartition du montant total de la créance de l'U.E.B.L. qui a été 
couverte par les arranqements hdatéraux et par lie remboursement de 
J'U.E.P. est indiquée en millions d'u/c dans Ic tableau ci-dessous. 

Aldus werden de crediteurs, op een totaal bedrag aan vorderingen 
van 1.416 miljoen r/c op 30 juni 1954, onverwijld betaald ten belope 
van 354 miljoen in dollars, zegge 25 % waarvan 9.2 % door de Unie 
en 15,8 % door de debiteurs, 

De terugbetalingen verricht door de debiteurs, de stortingen van d,• 
Unie alsmede het aanpassen van de quota hebben het eensdeels moqclijk 
qcrnaakt. aan de debiteurs opnieuw kredietfaciliteiten toc te staan en. 
uudcrdccls. voor de schuldeisers nieuwe krcdil'lfacilitcitcn ten gunste 
van de E.B.Ll. te verkrijgen. 
De krcdictfncilltcttcn van de deblteur landen worden namelijk auto­ 

matisch hernieuwd ten belope van het bedrag van de door die hinden 
terugbetaalde schulden. Dit procédé herhaalt zich bij elke terugbetaling 
die binnen het bestek von de bilaterale n·gelingen gedaan wordt 
Anderdeels had de Unie besloten aan de debiteurs ren kredietgemiddelde 
van 160 miljoen r/c te verlenen, d.l. 30 miljoen meer dan de aan de 
crediteurs terugbetaalde bedragen. 

4, Diverse bepalin11er1. 

Het vijlde aanvullend Protocol behelst bovendien een nieuwe versie 
van artikel 4 (el, betreffende d,· kapitaaltrnnsacttcs: deze heeft ten 
doel de bedragen die de terugbetaling of de aflossing van sommige 
kapitaaltransacties uitmaken, op eenvoudig verzoek van de betrokken 
partijen, uit te sluiten van de werking van de Linie. 
Tenslotte werden verschillende artikelen (alsmede de bijlaqe B) van 

het Verdrag gewijzigd door een bepaald aantal amendementen van 
bijkomend belang. die nodilJ waren ingevolge de wijzigingen welke in 
de \VCrk\vij:zc van de Llnte waren aangebracht. 

B. -- Terugslag op de positie van de B.L.E.U. in de E.B.U. 

l. Terugbetaling van de schuldvorderinq op 30 [uni !954. 

Zoals hoger gezegd. heeft de Belgisch-Luxemburgse Economische 
Unie, ingevolge de door haar gesloten bilaterale regelingen. de omnid­ 
dcllljkc terugbetaling bekomen van 52.5 miljoen r/c op de verreke­ 
ningsdatum van de operettes van juni 1954. zornëdc de termijnsgewijze 
terugbetaling van 147.S miljoen r/c. over een periode van vijl jaar voor 
Italië en van zeven [aar voor het Vereniqd Koninkrijk. Frankrijk. Noor­ 
wegen .:-n Denemarken. 

De B.L.E.ll. heeft daarenboven van de Unie een onmiddellijke uitbe­ 
taling in goud van 16 miljoen r/e bekomen die afgenomen zijn van de 
converteerbare· bezittingen van deze Iautstc. 

De vc rdeling van het totaal bedrag van de schuldvordering van de 
B.L.Ell.. die gedekt qewordcn is door de bilaterale regelingen en door 
de terugbetaling door de E.B.U.. is in onderstaande tabel in mil, 
[oenen r / c aangeduid. 

PAYS 

Paiements 
immédiats 

Onmitldelliikc 
betolinuen 

Paiements 
éche lonnés 

Térmiin­ 
betalinoe« 

Total 

Totaal 
LANDEN 

Roy aumc- Uni ... 21 6.3 84 Verenigd Koninkrijk. 
France ~ 12.5 37.5 50 Frankrijk. 
ltaliL· •·· 10 2() JO Italië. 
Norvèqs- 5 15 20 Noorwegen. 
Danemark 4 12 16 Denemarken. 
u.s.r. 16 ·- 16 E.B.ll. 

------------ ·---- ·--·---------~-·-· - --·-·-·- ---------- 
Totaux. 68.5 1,17.5 216 1 Totalen. 

Les remboursements inuné diats séh-vnnt ~1 68.5 millions d'u/c. la 
créance de l'Union Econonuquc Bdgo•Luxc-mbo11r9coisc sur lUnion. 
qui se montait ,,., 30 juin 1951 à 217 millions du/c a été ramenée à 
148.5 millions d'u/c au début des opérations de l'exercice 1954-1955. 

Le Conseil ayant laissé aux deux autres pays. ù savoir la Turquie 
et l'Islande. l'option de passer avant k 31 décembre· 1954 des ,1rrang,­ 
mcnts bilatéraux de la même nature. l'll.E.B.L. fut appelée, le 10 décem­ 
bre 1954, à conclure un tel arrangement avec l'Islande. L" accord en 
question portait sur un million d'u/c. dont .JO '7r- furent payés au comp­ 
tant et Ic solde en versements mensuels échelonnés sur une période de 
six ans d demi. ~ partir du 31 [anvter 1955. 
A cette occasion. l'Islande passa également des accords bilatéraux 

avec l'Allemagne- (2.4 millions d' u/c), les Pays-Bas ( 1 million d'u/c) 
e: Ia Suisse ( l million du/c). 

Aang,zi,·n d,- onmiddellijke terugbetalingen 68.S miljoen r/c beliepen. 
werd de schuldvordering van d" Belgisch-Luxemburgse Economische 
linie op de Unie. die 217 miljoen r/e bedroeg op JO juni 1954. terug­ 
gebracht tot 148.5 miljoen r/e bij de aanvang van de operaties van 
het dienstjaar 1954-1955. 
Daar de Raad aan de twee andere landen, Turkije en IJsland. de 

keuze had gelaten vóór 31 december 1954 gelijkaardige bilaterale reqe­ 
Iinqcn te treffen, werd de B.L.E.U. op 10 december 1954 verzocht een 
dergdijke regeling niet IJsland te treffen. Het akkoord in kwestie had 
betrekking op één miljoen rekeneenheden, waarvan 30 % contant 
betaald werden en het saldo in maandelijkse termijnbetalingen over een 
periode van zes en half jaar, met ingang van 31 januari 1955. 
Te dier gelegenheid sloot IJsland ook bilaterale overeenkomsten met 

Duitsland (2.4 miljoen r/e), Nederland ( 1 miljoen r/e) en Zwitserland 
( 1 miljoen r/e}. 
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2. Les crédit« C1..HJSCt1fis. 

L"ll.E.8.L. s'était vu attribuer eu ICJ5(1 un quota dl· 331 millions 
d'u/c ( 1) l'i avait accepté par la suite 1111,• rallonqe de 125 millions 
du/'c, t.:t' qui cutralnait <k~ sa part, ._-n upplication des accords anté­ 
rleurs. un ,:ni1au1..·11wnt dl' consentir de~ crédits. pour un montant maxl­ 
murn d,• 263.8 millions d'u/c ( 13, I CJO millions de francs belges) Jont 
201 .1 dan, le quotn et 62.5 dans la rnllouqc. 

L,· nouveau quota ü la1 date du 1·•· juilk-t 1954 est cil- '102.6 mil­ 
lions d"u/c ré\)k1blc à concurrence de 201.3 par des versements d'or 
de l'Union ,.>t de• 201.3 par ck, crédits ù accorder par la Belgique, 

La nouvelle rallonge a ~t~ maintenue r, 125 millions d'u/c, Dès lors, 
les c-nqaqcmc nts max ima di.· crédits restent inchanqés. ils s'élèvent tt 

~02.6 

2 

125 

2 
263.8 millions d'u/c, 

Au .30 juin l95·L c'est-à-dire avant les opérations de remboursement, 
et compte tenu de toutes les opérations ordinaires qui devaient se foire 
fi cette date, l'll.E.B.L. avait une posttiou cumulative l'xcédentaire de 
362 millions d'u/'c. Elk avait donc entamé sa rallonqc à concurrence 
de .31 millions d'u zc. Cet excédent était couvert : 

par un versement dor de l'Union pour 145 millions d't,/c; 
-· - ,•t par des crédits accordés par l"ll.E.8.L. pour 217 millions d'u/c 

ou l0.850 millions de francs belges. 

les accords d'amortissement d de remboursement ont. alnst qu~il• a 
Né dit plus haut, eu pour cffc·t de provoquer k remboursement immédiat 
eu or d'une partie de la créance d-, 217 millions d'u/c à concurrence de 
68.5 millions d'u/c. 

Les versements ont été effectués le 15 juillct 1951: ils représentaient 
3,420 millions de francs belges. Les crédits non remboursés se montaient 
donc il cette date à 217 --- 68.5 ,~ 118.5 millions d'u/c. 
Suivant les décisions prises en juin 1954 la position comptable de 

l'U.E.B.L. a été fixée à 297 millions d\1/c (soit au double du montant 
de crédit ·-- l 48.5 millions d'u/c --- que l'll.E.B.L. accordait (1 l'Llniou 
après les remboursements init iaux •·- 6S.5 millions d'u/c). 

La position comptable cumulative de l'll.E.B.L. retombait ainsi lar­ 
gement en dvssous du quota plus ln rallonge Ilxéc pour l'exercice 195-1- 
1955 (soit ai, total 527.6 millions d'u/c}. Les possibilités de crédit à 
accorder éventuellement par l'U.E.B.L. du I••· juillet 1954 au 30 juin 
1955 étilit"nt. par voie de conséquence, fortement élargies passant de 
46.6 millions d'u/c à lin juin 1954 (solde non utilisé sur la rallonge de 
125 millions de dollars fixée par le· Conseil en décembre 1953) à 
l !5 . .3 millions d'u/c an [•·r juillet 1954 (différence cotre Ic crédit 
accordé à fin juin 1954 -- 148.5 millions du/c - et Ic crédit total -- 
263.8 millions d'u/c - possible dans k· cadre du quota augmenté di' 
la rallonge). 

Cette mar qe devait être daille urs encore- mensuellement élargie au 
prorata des versements à dkctt1''r par les débiteurs en vertu des accords 
bilatéraux. 
Notons que l'll.E.B.L. détenait par ailll'urs au l er juillet 1954 une 

créance consohriëe ,r._. 30 millions d'u/c sur l'U.E.P. laquelle est rem­ 
boursable en trois versements de !O millions au 30 juin de chacune des 
années de 1955 à 195ï. 

PARTIE II. 

PROTOCOLES ADDITIONNELS N'" 6 ET 7. 

Modalités de prorogation 
des engagements financiers de l'Union Européenne de Paiements 

pour l'exercice 1955-1956, 

Le 10 juin 1955. Ic Conseil de l"O.E.C.E .. réuni au niveau ministériel. 
?. adopté une série de décistons de principes prévoyant. entre autres. 
la prorogat:on de l'Accord du 11 septembre 1950. instituant l'Union 
Européenne de Paiements. pour une nouvelle période d'un an se 
terminant le 30 juin 1956. Toutefois, étant donné qu'il avait été una­ 
nimement reconnu nécessaire d'insérer dans l'Accord une clause spé- 

{ t) Soit un quota nominal de 360 diminué de 29 millions d' 11/ c, 
représentant la valeur de l'aide américaine reçue par l'U.E.B.L. dans 
Ic cadre de l'U.E.P. 

2 Verleende kredieten. 
D,• ll.L.E.ll. had in 1950 een quotum van 331 miljoen r/,· ( 1) ,o,:ge­ 

wezen gt·krcgcn ,•n had nadien een aanvullend quotum van 125 mil­ 
[oen rie aanvnard wat voor haar. krnchtcns de vrocqere overeen­ 
kouistcu, Je vcrphchtinq mcdebrucht kredieten t,• verlenen voor een 
maximumbedrag van 263.8 miljoen reke nceuhedcn ( l 3,190 miljoen Bel­ 
gische frank), waarvan 201.3 in het quotum en 62.5 ln het aanvullend 
quotum, 

Het nieuwe quotum op datum van l juli 195·1 bcdraaqt 402.6 mil­ 
joen r/c, te verrekenen naar rato van 201.3 door goudbctalingcn van 
dt: Unie en van 201.3 door kredieten te: verlenen door Bclgil'. 

liet nieuw aanvullend quotum is behouden qewordcn op 125 mil­ 
joen ri», De maximum kredietverplichtingen blijven derhalve onqe­ 
tvijzigd; zl) belopen 

,102.6 

2 
·i 

125 

2 
263.8 miljoen r /,· .' 

Op JO Juni 1954, dus vóór dl' tcruqbctaltnçsoperancs. en rckcnlnq 
houdend met alle gewone operaties dil' op die datum moesten \fl'daan 
worden, had de B.L.E.ll. een cumulatief verrekcuinqsovcrschot van 
362 miljoen r/c. Zij had dus haar aanvullend quotum aanqcsprokcn 
voor een bedrag van 31 miljoen r/e. Dit overschot was gedekt : 

-- door een qoudbetalinq van de Lln.c voor 1~5 ruiljocn r/,·; 
--· en door kredieten verleend door d.: B.L.E.U. voor 217 miljoen r/e 

of 10.850 miljoen Bclqlschc frank. 

De aflossinqs- en terugbetalingsovereenkomsten hebben, zoals hoqcr 
gezegd, ten gevolge gehad dat een onmiddellijke tcruqbctaltnq in \joue! 
van een deel der schuldvorderinq van 217 miljoen r/c gedaan werd. 
ten belope van 68.5 miljoen r/«: 

De betalinqcn werden gedaan op l 5 juli 1954; z:ij bedroegen 3.420 mil­ 
joen Belgisch,• frank. De niet-terugbetaalde kredieten beliepen dus op 
deze datum 217 - 68.5 = 148.5 miljoen s /», 

Volgens de in juni 1954 genornc11 beslissingen is de verrckcninqs­ 
positic van de B.L.E.U. vastgesteld geworden op 297 miljoen r/e (d.i. 
op het dubbele van het kredietbedrag -· 148.5 miljoen r/e --- dat de 
B.L.E.U. aan de Unie verleende na de aanvanqstcruqhctalinqen - 
66.5 miljoen r / e). 

D,· cumulatieve vcrrckenlnqs-postnc van de B.L.E.U. znktc dus weder 
ruimschoots onder het quotum plus het voor het dienstjaar 1954-1955 
vastqcsteldc aanvullend quotum (dus in totaal 527.6 miljoen r/<'.}. De 
door de B.L.E.LI. eventueel van l juli 1951 tot 30 juni i955 te ver­ 
lenen krcdietmoqelijkhcdeu wurc n als gevolg daarvan aanzienlijk ver­ 
ruimd geworden. vermits ze dus van '16,8 miljoen r/c einde juni 195-½ 
(ongebruikt saldo van hel aanvullend quotum van 125 miljoen dollar 
vastgesteld door de Raad in december 1953) gebracht waren op 
115.3 miljoen r/e op I juli 1954 ( verschil tussen het einde· juni l954 
verleende krediet - 148.5 miljoen r/e - m het globale krediet - 
263.8 miljoen r/e ·-- dat mogelijk is binnen het kader van het quotum 
vermeerderd met het aanvullend quotum), 
Deze marge zou overigens elke- maand nog verruimd worden naar 

gelang van de betalingen welke krachtens de bilaterale overeenkomsten 
door de debiteurs dienden gcd.>an. 
Stippen wc nog aan dat de B.L.E.U. anderzijds op I juli 1954 een 

geconsolideerde schuldvorderlnq van 30 miljoen r/e op de E.B.U. had, 
dit· terugbetaald moet worden door middel van drie stortingen van 
10 miljoen op 30 ;uni van elk der jaren 1955. 1956 en !957. 

DEEL Il. 

ZESDE EN ZEVENDE AANVULLENDE PROTOCOLLEN. 

Modaliteiten ter vedenging 
van de linanciël.: verbintenissen der Europese Jletalingsunk 

voor het dienstjaar 1955-1956. 

Óp 10 juni 1955 heeft de Raad van de O.E.E.S .. vergaderd op 
rnrnisteriec] niveau. een reeks principiële beslissingen aangenomen. 
waarbij onder andere het V crdraq van 11 september 1950 inzake 
oprichting ener Europese Betalingsunie voor een nieuwe periode van 
één jaar. eindigend op JO juni 1956, werd verlengd. Aangezien even­ 
wel eenparig de noodzakelijkbeid was erkend, in het Verdrag een 

( 1) d.i, een nominaal quotum van 360 verminderd met 29 miljoen 
r/e, wat de waarde: verte:genwoorcligt van de door de B.L.E.U. in het 
kader van de E.B.U. ontvangen Amerikaanse hulp. 
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cialc pcrmcttaut. dans Ic eus d'1111 retour de ccrt ains pa ys membres 
:\ fr, convertibtllté, de mettre fin ù l'U.E.P., il était dés lors évident 
qu'un accord devait ~t1\' obtenu quant ù la lonue précise ù donner 
au, d,spmitions ddinissnnt le, institutions, ],i politique de crëdtt et 
les poliuquvs monétaires et conum-rctalcs. qui cntn-raicnt en viqucur 
d.:·!us h- cas où l.'l.'ttt.· clau-«: sp("dal\· vicndruit ù jouer, On ne pouvait 
doue prolonqvr llLE.P. avec une nouvelle· clause de terminaison 
qu\,prL"s être parvenu i1 un accord complcr sur cc qu'il convlenclratt 
<.h.· fairl' peu· la suin-. 
Vu lc-s difficulté, d'aboutir ii u m- solution définitive pour k 

:kl ju i n 1955, lt· Conseil. .1fin d'avoir '" temps de rfglc•r en détail 
tou':i ll·s probll.·nw~ 111t.·ntionn?s ci-dessus. decid~, de reconduîn• I'Llnion 
potu un moi~. l·\:~t·ft--din .. · [usqu'nu J l juillet 1955 aux mêmes condi­ 
rions que ccllc s qui étaient en viqucur mi cours de la përlodc du 
1··• juilkt 195'! an 30 juin 1955. 
C'est ainsi que lut ;;il)llc' le- 29 )11i11 1955, k Protocole ndrlitionne l n" 6 

prévoyant I;, prolonqation d,· l'LI.E.P. pom une période d'un mois 
ù partir dl! 1..,. juillet I g'j', aux condltions en viqucur le 30 juin 1955, 
,, savoir k règkmcnt des excédents et dc'ficits scion la proportion 
Sll 'X or, 50 '/, ere-dit dans k cadre 1.1':s quotas ,·t rallonqcs prévues 
lors d,· la .signature. le 30 juin !95·L du Protocole additionnel n" 5. 
dont question dans la purtic 1 ci-dessus. 

Entn·temps. les experts du Comité de Direction d,· J'Ll.E.P. conti­ 
nuèrent ù élaborer des propositions détnillées quant aux différents 
problèmes uffércntx il la u-conducuou de J'l!.E.P. pour 1111 an et à la 
mise au point du système <k rr-gk·meut appelé il entrer en vigueur 
lors de la terminaison <k l'Union. 

Le 29 juillet 1955, k Conseil au ni veau des Suppléants a approuvé 
la prorogation de l'U.E.P. pour une nouvelle période d'un an, se 
terminant le 30 juin 1956. en apportant deux modifications essentielles 
aux rëglc-s de fonctionnement dl' l'Union. é1 savoir: 

l" Llne modification de la proportion d'or et dt: prêts utilisés pour 
règlement des excédents et deficits cnrcqistrés après Ic 31 juillet 1955; 

2" L'insertion d'une clause spéciale qui permet de mettre fin à 
l'Union avant k 30 juin 1956. 

Ce sont principalement fes di,positions couvrant les deux amende­ 
rncnts susmcnttonnés. qui ont ét~ repris dans le Protocole additionnel 
n" 7, qui fut signé Ic 5 août 1955. 

1. N/odifkc,/io11 du rapport <>r/ crédit, 

li a été convenu qu·,, compter du t •·•· août 1955. Ic solde mensuel 
des opérations des pays membres au sein de l'Union sera régie il 
raison de 7.5 % par des vcrsements d'or ou dollars d de 25 % par 
l'octroi de crédits au liru ·d..- fa proportion dt• 50 % et 50 % précé­ 
dcrnment en vigueur. Cette nouvelle base de règlement est applicable 
à tous les soldes cnrcqistrés .à l'mtértcur des quotas et des rallonges. 
qui s'y ajoute-nt. li est à signat-.,r que dans k but <l'adapter les règles 
comptables de l'Union ,, cette nouvelle base de règbnent d pour 
éviter un ajustement rétroactif des quantités d'or versées à l'Union 
011 par elle, on a doublé les quotas de tous les pays merubr es Ids 
qu'ils avaient été H~és Ic I'" juillet 19H (voir partie 1) et procédé 
en conséquence ,, un ajustement général d~ toutes les positions comp­ 
tables cumulatiws au 31 juillet 1955. 

11 y a lieu d'Indiqucr qu'en plus de ces quotas. des rallonqes ont 
été prévues pour certains pays créditeurs, l'Allemaqnc {350 millions 
d'u/c) et la Suisse (250 initiions d'u/c). 
Dans la mesure où l'excédent comptable cumulatif d'un de ces deux 

pays précités dépasse-rait lt.~ montant de son quota. leurs excèdents 
l'i leurs déficits comptables seraient clone aussi réglés pour un quart 
par l'octroi de prêts d pou, trois quarts par des versements d'or dans 
la limite d'un excédent comptable cumulatif égal au quota augmenté 
de la rallonge. 
L'll.E.B.L. l't les Pays-Bas ch, leur côté avaient informé Ic Consetl 

qu'ils renonçaient au bénéfice des rallonqes qui leur avait été accor­ 
dées lors de la prorogation de l'Union en juin 1954. Ces deux pays 
étaient d'avis que. compte tenu de l',·ffct des remboursements bilatë­ 
raux qui viendront it écliéann.:, juvqu'nu JO juin 1956. les facilités 
d,: rèqlcment disponibles dans IL·s limites des quotas devraient km 
permettre de couvrir leurs excéde nts au cours du sixième l"At~rcicc 
de J'U.E:P. 

Parmi les autres pays qui étaient créditeurs au 30 juin 1954. Ic 
Portugal est devenu débiteur de lLlnion. et l'Autriche et la Suède 
ont réduit leurs excédents cum ulati h de façon substantielle au cours 
de l'année écoulée. Il n'y avait donc pas lieu d'ajouter des rallonges 
aux quotas de ces pays. 
Quant aux pays débiteurs. des rallonges équivalant au double de 

celles accordées en juin t95'1. lurent établies pour l'exercice 1955-1956. 
JI est prévu que dans les Iimites de ces montants tous les déficits et 

bijzondere clausule op te nemen om de beëindiging der E.B.U. mogelijk 
t.: maken inqcval bepaalde deelnemende landen tot de convertibiliteit 
zouden tcruqkercn, moest dnn ook vanzelfsprekend ovcrccnstcmnunq 
worden bereikt omtrent de juiste vorm welke diende gt•gcvco aan de 
bcpallnqen inzake instdlingen. kredictpolltick en monetaire 1.•11 handels­ 
politiek, die van kracht zouden worden ingeval deze bijzondere clau­ 
sule werd toegepast. De E.B.LI. kon dus door middel van een nieuwe 
b..-~indiglugsdausule pas worden verlengd nadat volledige overeen­ 
stemming was bereikt omtrent hetgeen cr nadien te doen stond. 
Wegens .de moeilijkheid om vóór JO juni 1955 tot een dcftntticvc 

oplossing te qernken en ten einde voldoende tijd t,• hebben om alk 
voormelde vraaqstukkcn in detail tl' rcqclcn, besloot de Raad van 
de Unie tl.' verlengen voor één maand. d.w.z, tot JI juli 1955. onder 
de-zelfde voorwaarden ab diegene welke qoldcn tijdens de periode van 
1 juli 1954' tot 30 juni 1955. 
Zo komt het dat op 29 juni 1955 hl'! zesde nanvulleud Protocol werd 

ondertekend. waarbij de E.B.U. voor een periode· van één rnaand. te 
rc kc ncn van 1 juli 1955, werd verlcnqd onder de op 30 juni 1955 
gekiend,· voorwaarden. namelijk verrekening der overschotten eu 
tekorten in de verhouding 50 'fr. go11d en 50 % krediet in het team 
der quota en der aanvullende· quota voorzien bij de ondertckcntnq, op 
30 juni 1954. van het vijfde aanvullend Protocol. wnarvan sprake in 
deel I hierboven. 
Ondertussen gingen de deskundigen van de Commissie van Bestuur 

van de E.B.ll. voort met het uitwerken van gedetailleerde vcorstclle-n 
nopens d,· verschillende vraagstukken betreffende de voortzetting vau 
"" E.B.ll. voor één jaar en betreffende het in g,·reedheid brengen 
van het verrekenlnqssystecm dat bij de ontbinding van de linie zou 
moeten in werkinq treden. 
Op 2;) juli 1955 heeft de Raad. op het niveau der Plaatsvervanqcrs. 

de voortzcttinq van de E.B.Ll. goedgekeurd voor een nieuwe periode van 
c'en jaar, eindigend op 30 juni !956. Er werden twee essentiële wijz i­ 
gingen aan de werkinqsrcqcls der Unie aangebracht, namelijk : 

t·• Een wijziging van de verhouding goud/kredieten aangewend ter 
verrckeninq van de overschotten en tekorten opçctekcnd na 31 juli 1955; 

2" De opneming van een bijzondere clausule die het mogelijk maakt 
de Unie vóór 30 juni 1956 te beNndigen, 

ln het zevende aanvullend Protocol. ondertekend op 5 augustus 1955. 
werden inzonderhetd de bepalingen opgenomen die met beide voor­ 
melde wijzigingen verband houden. 

I. 1-l/ijûgin11 der ,,erhomliny goud/krediet. 
Er werd overeenqekorucn dat. met ingang van 1 auqustus 1955, 

het maandsaldo van de operaties der leden-landen in de schoot veu 
de linie voor 75 % door betalingen in goud of dollars en 25 % door 
het verlenen van krediet zal worden verrekend, in plaats van in de 
vrceper geldencfo:- verhouding 50 %/50 %. Deze nieuwe verrekenings­ 
basis gddt voor alle saldi opgetekend binnen de quota en de neuvu! • 
leude quota, Er valt op te merken dat, ten einde de verrekeningsregels 
van de Unir aan deze nieuwe verrekeninqsbasis aan te passen en ten 
einde een terugwerkende aanpassinq van de hoeveelheden goud betaald 
aan of door de Unie te vermijden, de quota van alk, deelnemende 
landen, zoals ;:e op t juli 1954 waren vastgesteld (zie deel I), werden 
verdubbeld en dat cr bijgevolg tot een alqemene aanpassing van alle 
cumulatieve verrekeningsposities op Jl juli 1955 werd overgegaan. 
Er dient aangestipt dat. buiten deze quota. aanvullende quota wer­ 

den vastgesteld voor sommige credtteurIanden als Duitsland {350 mil­ 
joen r/c) m Zwitserland (250 miljoen r/e). 

ln d,· mate waarin het cumulatief verrekerunqsoverschot van een 
der beide voormelde landen · het bedrag van zijn quotum zou over­ 
schrijden. worden hun verrekeningsoverschotten en -tekorten dus ook 
voor een kwart door kredietverlening en voor drie-kwart door goud, 
betalingen verrekend. binnen de perken van een cumulatief verreke­ 
ningsoverschot gelijk aan het quotum plus het aanvullend quotum. 
De B.L.E.U en Nederland van hun kant hadden aan de Raad mede­ 

gedeeld dat zij ahagcn van de aanvullende quota hun toegestaan bij 
de verlenging van de Unie in juni 1954. Deze beide landen waren 
van ,ner,ing dat. rekening houdend met de uitwerkinq van de bilaterale 
teruqbctahnqcn die tot 30 juni 1956 zullen vervallen. de binnen de 
perken der quota beschikbare verrekeningsfaciliteiten hen in staat 
moeten stellen hun overschotten tijdens het zesde dienstjaar van de 
E.B.U. te dekken. 
Onde, de andere landen die lot 30 juli 1954 crediteur waren, is 

ti jdens het afgelop,'n jaar Portugal een dcbitcurland van de Unie 
geworden en hebben Oostenrijk en Zweden hun cumulatieve over­ 
schotten merkelijk verminderd. Er bestond dus geen reden om bij 
de quota van deze landen aanvullende quota te voegen. 
Wat de deblteurlanden betreft. werden voor het dienstjaar 1955- 

1956 aanvullende quota vastgelegd gelijk aan het dubbel der in 
juni 1951 toegestane aanvullende quota. Er wordt voorzien dat, binnen 
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excédents comptables seront n•~1ll's pour 1111 quart par l'octroi d,· prêts 
et pour trois quarts par dl.'S vers ... -mcnts d'or. L~ tableau ci-dessous 
indique les quotas l'i les rallonqcs qui ont c<té attribués aux pays 
membres de· l'll.E.P. pour lvxcrcicc 1955-1956. 

,k perken van deze bcdrnqcu. nik· verrckcninqstckorten en -overschot­ 
ten voor een kwart door krcdictvcrlcnlnqcn e'n voor driekwart door 
11oudb,·t,dingen zullen worden verrekend, Onderstaande tabel vermeldt 
de quota en de aanvullende quota clic aan de deelnemende landen van 
de E.B.U. voor het dicnstjnnr 1955-1956 werden tocqckcnd, 
---···. -- ... .,. --··· .. ···-· 

Quotas -·· Q«ota 
Rallouqcs (en millions cl'u/d 

1 

--·· 
Aiuwullende quota (in milicencn r/c) 

Pnrtit's Contractnutes En millions En '/r, Quota auqmcnté du Verdraqslultcudc Partijen 
du/c du total Montant montant de la ralionqc 
(1) - ... ·- 

ln milioencn 111 'Ir, Bec/ril~/ Quo/11111 pins 
r/c v;ui het totéwl illlfWUllcn~r quotum 

Crédifrurs .- Crcdifrurs : 
LI.E.B.L. . ... ... , .. 805.3( 1) 8.7 ·-·- --·- 13.L.E.U. 
Allemagne . . ... ... 1.200 12 350 1 .550 Duitsland. 
Autriche . ... ... ... 168 1.7 --·- --· Oostenrijk. 
Pays-Bas ... ... ... 852 8.5 - Nederland. 

· Suède ... ... ... . .. 624 6.3 --·- Zweden. 
Suisse ... ... .. . ... 600 6 250 850 Zwitserland. 

Débiteurs: Debiteurs: 
Danemark ... ... ... ·168 '1.7 36.4 50·1.-l Denemarken. 
France ... .. ... 1.2-18 12.5 91 1.339 Frankrijk. 
Grèce ... ... ... ... 108 1.1 -- -- Crrckcnland. 
Islande ... ... ... 36 0.4 3.2 39.2 IJsland. 
Italie ... ... ... ... 492 4.9 328 820 Italië. 
Norvège . ... ... ... 480 •1.8 29.6 509.6 Noorwcqen . 
Portuqal . ... ... ... 168 1.7 ----- -- Portugal. 
Royaume-Uni ... ... 2.54'1 25.5 155 2.699 Verenigd Koninkrük. 
Turquie ... ... . .. 120 1.2 - - TLtrkijl'. 

( l) Le quota effectif de l'U.E.B.L. en tant que débiteur est de 
664 millions d'unités de compte (u./c). 

Il y a lieu <l'-'. nolcr que h1 modification des quotas n'cntr alne aucune 
modification des enqaqcmcnts de crédits: ainsi. pour l'll.E.B.L.. par 
rapport à I'cxercicc précédent, cet engagement est de 201.3 millions 
de dollars. soit 10.065 millions <le francs belges représentant Je quart 
du quota. 

Cc chiffre correspond aux cnqaqcmcnts qui avaient été consentis un 
an auparavant dans le cadre du quota, rallcnqc non compr ise ( voit· 
p. 6). 

Ces nouvelles dispositions concernant Ic règh.:mcnt des excédents et 
déficits mensuels. constituent une mesure importante pour préparer la 
convertibilité étant donné 4u" les pays nu-mbres sont appelés il régler 
leurs soldes dans des conditions plus voisines de celles qu'Impliquc la 
convertibilité et étant donné que cette mesure restreint lintérêt [innn­ 
cicr- qu·a y aurait pour eux â maintenir dt.'S restrictions dtscrtmlnaton-es 
aux importations de biens et de- services en provenance de la zone 
dollar. Le durcissement de l'U.E.P. présente donc. dans l'ensemble. 
certains des avantages d'un retour à ln convertibilité sans que ceci 
signifie pour autant l'obligation (Ic- courir tons les risques inhérents 
à un tel réglm.,. 

2. Clau.se spéciule Je terminuison: 

Les règles concernant IL·s conditions d,· terminaison de l'Union qui 
avaient été fixées lors de b signature de l'Accord portant création de 
rU.E.P. et qui n'avaient pas été modifiées depuis, prévoient que 
l'Llnion peut prendre fin {1 tout moment ö. ln suite d'une décision unanime 
du Conseil. ou il une date de renouvellement quelconque, si. à cette 
date. les pays qui détiennent 50 <7,- au moins des quotas dans l'Union 
décident de se retirer de l'Union. 

Il en résultait que. si un certain nombre de pays détenant au moins 
50 % des quotas voulaient mettre fin il l'Union. ils ne pouvaient Ic 
faire qu'à une date de renouve llcment, ;, moins qu'ils ne puissent per­ 
suader tous les autres membres de l'Union de mettre fin à l'Union à 
une autre date. 

Afin de remédier ;, cette- disposition restrictive. une nouvelle clause 
de terminaison fut insérée dans r Accord, indiquant que l'Union Euro­ 
péenne de Paiements pourra prendre lin avant le 30 juin 1956, si des 
pays détenant au moins 50 % des quotas dans l'Union k demandent, 

( 1) Het werkelijk quotum van de 13.L.E.ll. ,,Is dcbllcur b,·draagt 
,~M miljoen rekeneenheden ( r/l'). 

Er dient aonqcstipt dat de wijziging der quota g,·en cnkde wijziginl) 
der kredictenvcrplichtinqcn met zich brenqt: zo beloopt deze vcrplich­ 
ting voor de B.L.E.LI., ten opzichte van het vorige dienstjaar. 201.3 mil­ 
joen dollar, d.i. 10.065 miljoen Belgische frank wat een vierde van het 
quotum uitmaakt. 
Oit getal stemt overeen met de verplichtingen die een jaar tevoren 

waren vastqestcld in het kader van het quotum, het aanvullend quotum 
niet inbegrepen (zie blz. 6). 
Deze nieuw" bepalingen inzake de verrekening der maandoverschotten 

en -tekortcn vormen een bdangrijk~ rnaatrcqcl ter voorbereiding van 
de convertibiliteit, weqcns het feit dat de aanqcsloten landen hun saldi 
z ulle n verrekcnr-n onder voorwaarden nauw verwant met die der con­ 
vertibiliteit en weqcns het feit dat ,;ij cr ingevolge deze maatreqel 
minder financieel belang bij hebben. discriminatiebeperkingen te hand­ 
haven ten 0°pzic.hte van importen van goederen en diensten afkomstiq 
uit de dollarzone. De verstrakking van d-, E.B.U. bic-dt dus over het 
geheel genomen enkele van de voordelen van cm terugkeer tot de 
convertibiliteit, zonder da! dit evenwel de verplichting met zich brengt. 
alle- risico's te Jopen welke aan zodanig stelsel eigen zijn, 

2. Bijzondere bt'ëindégin!)sdattsule. 

Oc regels inzake de voorwaarden van bd'iudigi11g der Llnie, die bij 
d,· ondertckeninq van het Verdr aq inzak" oprichting der E.B.U. waren 
vastgesteld en stndsdlcn nid waren gewijzigd, bepalen dat de: Unie 
kan worden beëindigd te allen tijde bij eenparig besluit van de Raad. 
of ter gelegenheid van een v,·rlenging indien, op dit tijdstip, cle landen 
die minstens 50 'Â: der quota in de Unie bezltten. de beslissing nemen 
«it de linie te treden. 
Hieruit vloeide voort dat. zo een bepaald aantal landen met minstens 

50 % der quota de Uni" wilden beéindiqen, zi] dit pas konden doen 
ter gelegenheid van een verlenging, behalve indien z i] alle overige 
leden van de Unie konden overtuigen de linie op een ander ogenblik 
te beëindigen. 
Ten einde deze beperkende bepaling te verbeteren, werd in het 

Verdrag een nieuwe beêindiqinqsclausule opgenomen inhoudend dat de 
Europese Betalmqs-ume zal kunnen eindigen vóór 30 juni 1956 op ver­ 
zoek van de landen die minstens 50 'li: der quota in de: Unie bezitten, 
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~llll" réxvrvr qu'at1 më11n.· moment lt· uouvel Accord monétaire euro­ 
pl!-1..·11 .~:oit mis en viqueur. A cd C'\Flrd. il convient d1.· .signnl1..~r que 
l'A1.:cord mo nétnirc européen vntrvru en viqucur lorsque lL'S puys qui 
doivent versl'r 50 'A au moins ch.·:-. contributions au Fonds européen 
noti Fit•ut leur i ntcnt ion de mettre ù (;:1 disposition du Fonds le montant 
de leur courrihutlon. 

En dehors dl' ces deux umcndcmvuts vsscuticls i, l'Accord U.EJ>. qui 
viennent ct'ê-tn .. · conuncntés. cvrtnuu-s autrl':-. modificntions ont Nê- appor­ 
tfrs aux r('\Jb; npplicablcs à la liquidation de l'Union. Celles-ci con­ 
cernent. entr,· autres, k crédit spécuil de 50 millions d'u/c accordé par 
l'LI.E.B.L. ,, l'Union I,· 30 juin 1952. D'après les nrranqemcuts anté­ 
rieurs cc· crédit s'nmortit ,, raison d,· 10 millions d'u/c par an: il 
sélcvait au l•·•· juillet 1955 ;, 20 mlllious d'u/c. li n été décidé li son 
xujct que. si l'Union était liquidée avant le 30 juin 1957 (date de 
paicnwut du dcrnh .. ·r n-mbourscmcnt annuel de 10 millions d'u/c}. la 
fraction non n .. -mboursce <.h.· la créance devrait ëtre portée au crédit de 
l'U.E.ll.L. lors des dvrnièrcs opórutions précédant la ltquidntlon dl· 
l'Union. Cette hncuon S<'l',Üt des lors rê-1.Jlr.'e pour partie en or et pour 
partie eu crédit conformément aux modalités dl' rè'gll·1ni..·11t de l'Union 
en vique ur ü l:1..· mo1111 .. -nt: la fraction de crédit que C.:L' rcqlcmcut comporte 
~erait ajoutée· (l !., crr.'auœ de l'LI.E.B.L. sur l'Union et serait rembour­ 
sec conformément aux r~glL·s de liquidation de l'Union. 

tl est ù rvlcvcr. 1..·n outre, que des disposi tious spéciales ont été prises 
quant au transfert des avoirs d\~ l'LI E.P. au Ponds européen le jour 
où l'Union prendrait !in. 
Un crédit spécinl de 50 millions d' u/ c: a été octroyé ù l'Italie par 

l'Union en vue de- maintenir f1 un niveau élevé la libérntion des échanqcs 
dl· ce pays avec la zone LI.E.P. et de l'aider à faire Iacc aux problèmes 
découlant du chómaq: et de ln mise en œuvrc du plan décennal de 
déve loppcmcut éco110111i(1ue (Plan Vanoni}, 

Le qouvernenu .. -nt italien pourra utiliser ce credit pour le- rëglc-rnL~rtt 
d..- svs déficits clans l'U.E.P. pendant une période de cieux ans. période 
au terme de laquelle tous les montants prélevés sur le crédit susmen­ 
tionné devront être remboursés il lLlnion, Si. toutefois. cette dernière 
cesse dc xistcr avant la date du 30 jui:n 1957. k remboursement devra 
être effectué lors des dernières opérations normales précédant l.1 ter­ 
nunaison ck l'Union. 

PARTIE Ill. 

.Évolution de la position do: l'Union Êconomiqm: Udgo-Luxcmbourg.:ois.: 
dans l'U.E.P. m• cours des années 1953 ,i 1955. 

!\« <"uurs du quald&me e.,·crù,·c (j,.iltct [953 · jrrill 1951). 

Eu vertu de l'application du Protocole additionnel n' 'I. k règh:mrnt 
des excédents de l'U.E.B.L. au-delà de son quota devait se foire it 
partir du I juillet 1953 Jans Ic cadre dunv rallonqe de 75 millions cl\1/c. 
r<'olahk 50 •/, ,·n or, 50 % crédits. Oc cette manière, les facilités de 
r,·HÎ<·rnent des excédents de l'LI.E.B.L. dans l'Union avaient été portées 
[, 406 millions d'u/c. en re qard cl'une position comptable cumulative qui · 
selcv.ut ,, b même date i, -!00 millions cl'uf,c. 

/\u cours des trois premiers mois de lr-xcrc icc 1953- 1954, l'LI.E.il.L. 
a 1..·nn .. ·HistrC des dCftcit.s pour un montant global de 285 milllons du/c. 
Les trois mols suivants se sont soldes ~n revanche par des excédents dun 
n-ont ant ù peu près égal. de telle sorte 41Ù1 ln lin décembre 1953. la 
position comptable cumulative de notre pays dans l'Union se trouvait 
au mi'mc niveau qu'au début du mois de- juillet 1953. 
Afin de foin: face au dé vr-Ioppcmcnt éventuel dt: la tendance cxcédcn­ 

taire qui .s'ë-tuit manifestée en fin danncc. Ic Conseil décida, en décembre 
1953. sur la proposition du Comité d,· Direction de l'Union. de porter 
l;, rallonge· de J'U.E.B.L. do: ï5 i, 125 millions du/c. 

Cependant. dès janvier l95·f. b position de l'U.E.B.L. prit. dans 
lLlnion, une orientation dë-hcitair~ puisque, au cours du premier scrnes­ 
tre !95~. á part un faible excédent ,m mois de février, notre pays 
c nrr qistr-a des déficits /1 concurrence d'un montant global d.- 51.6 mil­ 
lions d'n/c. 

Au cours du quatrième exercice de l'U.E.P., les opérations de règle­ 
ment cl.-s soldes encourus par l'Union Economique Bclqo-Luxcmbour­ 
geoise ont entratné, par le [eu du mécanisme de l'Union. un rcrnbour­ 
scmcnt ,) l'U.E.P. de 18.9 millions d'or .:-t d'une diminution pour un 
montant équivalent. soit 9,15 millions de francs belges d11 montant .otal 
des crédits accordés par l'U.E.B.L. á !Union. 

op voorwaurdc dat op hetzelfde ogenblik de nieuwe Europese Mone­ 
taire Overeenkomst in wcrkinjj wordt uesh'ld. [n dit verband dient 
vermeld dat de Europese Mouctalrc Overeenkomst in werking znl treden 
wanneer cil' Ianden clie samen minstens 50 1,f. der btjdraqcn in het Euro­ 
pees Fonds storten, hun voornemen te kennen g,•vcn het bcdrnq hunner 
bijdrage ter bcschikkinq van het Fonds te stellen, 

3. Diverse l,cpalin11c11. 

Buiten beide esscnttële wijzigingl'n ann het E.B.LI. Verdrag die- zo 
juist werden toeqelicht. werden sommige andere wijzigingen aangebracht 
aan de op de- ontbinding van cil' linie toepasselijke re~cls. Deze betref­ 
fen, onder meer, het speciaal krediet van 50 miljoen r/c dnt op 30 juni 
1952 door de B.L.E.ll. aan de Linie werd verleend. Volgens latere 
rcqc linqcn wordt dat krediet afqelost nam rato van 10 miljoen r/e per 
jaar; op l [uli 1955 bedrccq het 20 miljoen r/e. Er werd ter zake over­ 
cenqckorucn dat, indien de Unie vóór 30 juni 1957 [datum van de ver­ 
effening van de laatste- jaarlijkse teruqbetalinq van IO miljoen r/r) 
WL'rd ontbonden, het mct-tcruqbctaaldc gedeelte van de schuldvordering 
op het crcdict van de B.L.E.Ll. moest worden gebracht tijde-os de- laatste 
opcrntles die de ontbinding van de linie voornfqaan, Dit bedrag zou 
derhalve gedeeltelijk in qoud en qcdecltclijk in krediet worden verre­ 
kend ovcrecnkomstiq de op dat ogenblik vun kracht zijnde verrckc­ 
nlnqsmodalitcttcn van dt: linie: het krcdtetqcdcclte van deze vcrrckcninq 
zou bij de schuldvordcrlnq van de B.L.E.ll. op de Linie gevoegd 
worden en ovcrccukomstlq de voorschriften inzake ontbinding van de 
LI nie worden terugbetaald. 

Er client bovendien te worden opqcmerkt, dat bijzondere schlkkinqcn 
werden genomen inznkc de overdracht van de activa van de E B.U. 
naar het 'Europèl!S Fonds bij de bl'i:'indigino van de linie. 

Een speciaal krediet van 50 miljoen r/e werd door de Linie aan Italië 
verleend om de vrijmaking van het handelsverkeer van dit land met 
de E.B.U.-zonc op een hoog niveau te houden en om het te helpen bij 
de oplossinq van de vraaqstukkcn voortvloeiende uit de- werkloosheid 
en uit de toepassing van het tienjarenplan voor economische ontwik­ 
keling (Plan Vanoni). 

Oc Italiaanse regering zal dit krediet kunnen gcbruike,1 voor de ver­ 
rekcrunq van ham tekorten bij de E.B.ll. gedurende een periode van 
twee jaar; aan het elnde van deze periode zullen alk van voornoemd 
krediet afgenomen bedragen aan de Unie moeten worden terugbetaald. 
Indien deze laatste evenwel vóór de datum van 30 juni 1957 ophoudt 
te bestaan. zal de terugbetaling moeten gebeuren tijdens de laatste nor­ 
male operaties welke de bcêindiqinq van de linie voorafgaan. 

DEEL III. 

Evolutie van de positie van de Bclqisch-Luxembueqse Ecouomlscbc 
linie in ùc E.B.U. tijdens de jaren 1951 tot 1955. 

l '" fo ile: loop """ het vierde clù:11stjw,r ( juli 1953 - juni 1951). 

Krachtens de toepassing van het vierde aanvullend Protocol n•· 4, zal 
de verrekening van de overschotten van de B.L.E.ll., boven haar q110- 
tum, van I juli 1953 af moeten geschieden in het kader van een aan­ 
vullend quotum van 75 milliocn r/c, waarvan 50 </4 in goudbctalingen 
en 50 'A in kredrctcn, De Iacilitcttcn voor de vcrrckcninq van de over· 
schotten van de B.L.E.ll. in de Linie warcn.i op die wijze. op 106 miljoen 
r/e qebrncht. tcqcnovcr een cumulatieve vcrrekeninqspositie die op 
dezelfde datum 400 miljoen r/c bedroeg. 
'Tijdens de eerste drie maanden van het dienstjaar l953-l 95·l heeft de 

B.L.E.U. tekorten geboekt voor een globaal bedrag v,10 28.5 miljoen 
r/c. De drie volqende maanden daan-nteqcn cindiqden met een overschot 
van onqcvccr gelijk bedrag, zodanig dat op het einde van december 1953, 
de- cumulatn-vc verrekeningspositie van ons land in de Unie zich op het­ 
zelfde niveau bevond als in het begin van de maand juli 1953. 
Om te voorz icn in de eventuele ontwikkding van de strekking tot het 

ontstaan van overschotten clic- aan het cincle van het jam· bleek te 
bestaan, besloot de Raad in december 1953, op voorstel van d,, Com­ 
missie van Bestuur van de Unie. het aanvullend quotum van de B.L.E.U. 
van 75 op 125 miljoen r/c te brengen. 
Van januari 1954 .,f wad de positie van de B.L.E.U. in de Unie 

evenwel deficitair vermits, tijdens het eerste halfjaar 195'•· ons land. 
naast een kkin overschot in cil' maand februari, tekorten voor een 
totaal bcdrnq van 51.6 miljoen r/c heeft geboekt. 

Tijdens het vierde· dienstjaar van de E.B.U. hebben dc' verrekerunqs­ 
operaties voor de t.o.v, de B.L.E.U. ontstane saldi, krachtens de werking 
van de Unie. aanleiding ge11~vcn tot een terugbetaling van 18.9 miljoen 
goud aan de E.B.U. .alsmede tot een vermindering met een gelijkwaar­ 
dig bedrag. zegge 945 miljoen Belgische frank, van het totaal bedrag 
van de door de B.L.E.U. aan de Unie verleende kredieten. 
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2° Au co11n du cinquiènu: e.vcrcice (;ui/Ict 1954 - juirt 1955). 
La position de l'LI.E.13.L au sein de l'll.E.P .. au cours du cinquième 

cxcrclcc, a été largement influencée, d'une part, par une suite presque 
ininterrompue d'excédents mensuels d, d'autre part, par les rerubour­ 
scrncnts effectués en notre faveur en vertu des arranqcmcnts bilatéraux 
damortlsscmeut conclus lors de la proroqation de l'Union k 30 [uln 1954. 

Le solde m·t des excédents et défit l ts accusé aLL cours de cette 
période par l'll.E.B.L. il atteint 84.5 millions d'u/c: l'dfot de cet excé­ 
dent net sur la position comptable de l'U.E.B.L. a été partiellement 
neutralisé par les remboursements bilatéraux en or ou en dollars 
(22.3 millions d'u/c en un an] ainsi que par Ic versement au profit 
de l'l.l.E.B.L. de Sil part (10.9 millions d'u/c] dans le remboursement 
de 80 millions d'u/c effectué en janvier 1955 par la France. Cc surplus 
uct de 84.5 millions cl'u/c. enrcqistré "" cours du cinquième exercice est 
à rapprocher du déficlt de 1/l millions d'u/c de l'année précédente. 

Depuis la Création de l'U.E.P. ( 1 ,.,. juillet 1950) jusqu'au 30 juin 1955, 
c'cst-à-cltre environ cinq ans, l'U.E.B.L. a touché 596.5 millions ,:l'u/c 
en or et/ou dollars, soit l'équivalent de 29,825 millions de francs belges. 
Par contre les credits octroyés par elle à l'Union ne s'élevaient au 
1,·r juillet 1955 qu'à 162.3 millions d'u/c, soit environ 8.115 millions 
de francs belges, compte non tenu du solde non remboursé ( 20 mil­ 
lions d'u/c du prêt spécial accordé en 1952 par l'll.E.B.L. à l'Union). 

3. Evolutlon <le fo positiurt de rll.E.B.L. dans /'U.E.P. du /"' juillet 
au 31 décembre 1955- 

11 convient de signaler que k 19 juillet 1955. notre pays signa avec 
le Danemark un avenant à l'Accord de remboursement et d'amortisse­ 
ment intervenu Ic 30 juin 1954. Le montant complémentaire sur lequel 
porte cet arrangement s'éleva à 6 millions d'u/c: lil partie payable au 
comptant le 29 juillet 1955 était de 750 mille d'u/c, et la partie réglable 
par versements mensuels sur une pér icde d" six: ans ath~ignait 5.25 mil­ 
lions d'u/c. 

A ln suite de rapplication des dispositions décrites dans la deuxième 
partie du présent exposé des motifs. la position comptable cumulattve 
de !'U.E.B.L. -au l"" aoüt 1955 - c'est-à-dire au seuil de la période 
au cours de laquelle le reglement des soldes s'effectue dans Jes pro­ 
portions de 75 <7c en or et de 25 'if en crédits - s'élevait à 650.8 mil­ 
lions d'u/c, dont [62.7 millions d'u/c, soit environ 8.135 millions de 
francs belges, représentaient le montant du crédit accordé par notre 
pays à J'll.E.P., compte non tenu du solde non encore remboursé du 
prêt spécial accordé m [952 par l'U.E.B.L. :, l'Union. qui s'élève 
encore à 20 millions d'u/c, 

Au cours de cette période, l'U.E.B.L. il continué 11 enregistrer des 
excédents mensuels assez importants , 89.7 millions d'u/c ,,., un semes­ 
tre. Les remboursements mensuels en or d/ou dollars atteignaient au 
3[ décembre 33.8 millions d'u/c contre 22.3 au 30 juin. La position 
comptable cumulative de l'U.E.B.L. 11ai, au !••· août 1955. s'ékvait á 
650.8 millions d'u/c. atteignait au 31 décembre 1955. 661.2 mil­ 
lions d'u;'c. 

A la suite des opérations effectuées dans le cadre du mécanisme nor­ 
mal de l'Union et m vertu des accords bilatéraux d'amortissements. 
les recettes en or et/ou dollars de notre pays, au cours de la période 
sons revue. et ;, la date du 30 novembre, se sont élevées á environ 
56 millions d'u/c. soit environ 2,800 millions de francs belges. 

Les crédits octroyés par l'U.E.B.L. à l'Union s'élevaient au .31 dëcem­ 
bre 1955 à 165.3 millions d'u/c. soit l'équivalent de 8.265 millions de 
francs belges. La rnarqe encore disponible dans Ic quota est donc de 
1.795 millions de francs belges. 

2" ln de loop v11t1 het vijfde dienstiaor (juli 1954: • j1111i 1955). 

Tijdens het vijfde dienstjaar werd de posltie van de B.L.E.U. in di: 
E.B.U .. ruim beïnvloed eensdeels door nagenoeg onafgebroken maan­ 
deltlksc overschotten en anderdeels door tcruqbctalluqcn in ons voor­ 
deel gdaan krachtens de bilaterale aflossings,·cgelingcn qcsloten bij 
de verlenging van de linie op 30 juni 1954. 

Het netto-saldo van de overschotten en van de tekorten door de 
13.L.E.U. tijdens deze periode geboekt bedroeg 84.5 miljoen rlc: de 
uitwerking van dit netto-overschot op de verrekeningspositie van de 
B.L.E.U. werd qedeeltelük gencutralisccrd door de bilaterale goud­ 
of dollar-teruqbetallnqen (22.3 miljoen r/e il} een jaar) alsmede door 
de storfü111 ten voordele van de B.L.E.U. van haar deel ( 10.9 mil­ 
joen r/c) in de door Frankrijk in januari 1955 gedane teruqbetaltnq 
van 80 miljoen r/c. Dit netto surplus van 84.5 rni ljocn r/c geboekt 
tijdens het vijfde dienstjaar moet worden geplaatst naast het tekort 
van 18 miljoen r/c van het vorige jaar. 

Sedert de oprichting van de E.B.ll. ( l juni 1950) tot 30 Juni 1955. 
i.e. nagenoeg vijf jaar, heeft de B.L.E.U. 596.5 miljoen r/c in goud 
en/of in dollar ontvangen, zegge de tegenwaarde van 29.825 miljoen 
Belgische frank. Daarcnteqen bedroegen op l juli 1955 de door de 
B.L.E.U. aan de Unie verleende kredieten slechts 162.3 mlljocu r/e. 
zegge naqcnocq 8.115 miljoen Belgische frank. afgezien van het niet 
teruqbetaalde saldo (20 miljoen r/c van het in 1952 door d~ B.L.E.U. 
aan de linie toeqcstane bijzondere krediet}. 

3. Eoolutie Vlln cle positie vari cle 8.L.E.ll. in de E.B.ll. vart l juli 
tot 31 december 1955. 

Er moet worden opgemerkt dût op t9 juli 1955 door ons land met 
Denemarken een aanhangsel bij de Teruqbetallnqs- en Aflossings­ 
overeenkomst van 30 juni 1951 werd gesloten. Het bijkomend bedrag 
waarop deze regeling betrekking heeft. bedraagt 6 miljoen r/»: het 
op 29 juli 1955 contant betaalbare gedeelte bedroeg 750 duizend r/e 
en het qedeelte dat over een periode van zes jaar door maandelijkse 
stortingen moet worden verrekend, bedroeg 5.25 miljoen r/e. 
Naar aanleiding van de toepassinq van de in het tweede gcdcdte 

van onderhavige toelichting uiteengezette bcpalmqen, bedroeg op 
l augustus 1955 - i.e. bij de aanvang van de periode waarin de 
verrekening van de saldi gebeurt naar rato van 75 % in goudbctillingcn 
en 25 %,. in krediet - de cumulatieve verrekeningspositie van de 
B.L.E.U. 650.8 miljoen r/e, waarvan 162.7 miljoen r/c, zegge nage­ 
noeg S.135 miljoen Belgische frank, het bedrag vertegenwoordigden 
van het door ons land aan de E.B.U. toegestane krediet, afgezicrt van 
het nog niet terugbetaalde saldo van het bijzondere krediet in 1952 
door de B.L.E.U. aan de Unie toegestaan. dat nagenoeg 20 mil­ 
joen r/e bedraagt. 
Tijdens deze periode is de B.L.E.U. voortgegaan met vrij belanq­ 

riilœ maandelijkse overschotten te boeken , 89.7 111iljoen r/e in een 
halfjaar, De maandelijkse goud- en/of dollarteruqbetalmqen bedroegen 
op 31 december 33.8 miljoen r/e tegenover 22.3 op 30 juni. De cumu­ 
latieve verrekeningspositie van de B.L.E.U. die op I augustus l955. 
650.8 miljoen r/e bedroeg. beliep 661.2 miljoen r/e op 31 december 1955. 

Naar aanleiding van de operaties gedaan binnen het kader van de 
normale werking van de Unie en krachtens de bilaterale aflossings­ 
overeenkomsten bedroegen tijdens de overziene periode, en op datum 
vàn 30 november, de goud- en/of dollarontvangsten van ons land 
nagenoeg 56 miljoen r/e, ~egge nagenoeg 2,800 miljoen Belgische frank. 
De door de 8.L.E.ll. aan d., Unie verleende kredieten bedroegen 

165.3 miljoen r/», zegge de tegenwaarde van 8,265 miljoen Belgische 
frank op 31 december 1955. De nog beschikbare marge in het quotum 
is derhalve 1.795 miljoen Belgische frank. 
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i,volulion de hi position tie l'll.E.B.L. ;;.1t1 cours 1.k la période 
juillet l 954•juill.,t 1 ~55. 

En millions d'u/<:. 

Evolutie van tie positie der 8.L.E.U. ln het tljdvuk 
juli 1953-j,ûi 1955 . 

ln uullocnen r/», 

... --- -- .. •·••-••a•••·••" --··· ··-•·-••··-·----· . -~- ------·-··· -~- ·--- ----·---'"··----- ---- 
Excédent (-) Montant Or reçu en Excédent Excédent OLl du crédit 

A LA flN DU MOIS cumulatif Ajustements comptable déficit(+) octroyé pat· arnortlsscment 
d~ créance net cumulatif mensuel l'll.E.B.L. (!!) ··- (') - ... ·-- 

C1111111fotief Cumulutte] M,wndeliiks Beclniu Goud 
OP"/' E/ND/i VAN DIJ /1.JAAND netto- Aanpas.sini1en oerrekeninqs- overschot(-) ''"" het krediet 

ontvw1~cn tot 
overschot overschot: of verleend door del1,i11i1 uw, 

tekort (-\-) de B.L.E.U. schulclvotderinu 

E,·,•,ù, .• :· ICJ5 ,-I95•J .- Dienstuuu: 1953-1954: 
juillet 1953. · - /11/i 1953 ... ... ... ... 716.'I 326.5 389.9 -- 9.9 230.9 - 
nol, t. ... • .:w;Justus ... ... ... ... ... 707.4 326.5 380.9 --- 9.0 226A - 
septembre. septernbet . ... ... ... 697.9 326.5 37l.4 -· 9.5 221.7 - 
octobre. oktober . ... ... ... ... 703.7 326.5 377.2 + 5.8 224.6 - 
novembre. 11011cmber ... ... ... ... 712.1 326.5 385.6 + 8.'l 228.S - 
décembre. -- c/eçcr11b,·r ... ... .. . .. 726.7 326.5 400.2 +H.6 236.1 - 
j nnvicr 19s,1. januari 195'1 ... ... 724.1 326.5 397.6 .. 2.6 234.8 - 
Iévricr. -- februari . ... ... ... ... 727.7 326.5 401.2 + 3.6 236.6 - 
,nnr.s. ·· ·- mnart . ... ... ··• . .. ... 724.9 326.5 398.4 -· 2.7 235.2 - 
a vr i l. -~ april , . ... ... ... ... ... 7l2.0 326.5 385.5 --!2.9 228..B - 
mai. -··- mei ... ... ... ... . .. ... 684.9 326.5 358.4 -27.0 215.2 ·-· 

juin. -- juni ... ... ... ... "' . .. 678.'I 316A 362.0 -· 6.4 217.0 - 
Éxercicc 1954-1955 .- ··· Dienstja"r 1954-1955 .- 

juilkt 1954. --· juli /954 ... ... ... . .. 663.6 38'!.5 279.1 --l'!.9 139.6(") 70.0 
août. - autnistus : .. . .. ... ... 670.3 387.6 2$2.7 + 6.7 14!.3 71.5 
septembre. -- september _ ... ... ... 671-4 192.6 278.6 + l.t 139.4 74.0 
octobre. -- oktober . ... ... ... . .. 675.7 395.6 280.l + 4.4 140.1 75.5 
novembre. -·- november ... ··• ... ... 686.0 393.6 287.'1 +10.3 143.7 77.0 
dccc-mbrc. - december ... ... ... ... 700.9 40U 296.6 +14.9 HS.3 79.B 
janvier 1955. --· innuuri 1955 ... ... 710.4 42().2 281.2 + 9.5 140.6 92.4 
Ié vrlcr, - [ebruur! . ... ... . .. ... 728.3 132.2 296.l +17.9 148.0 93.9 
murs. -- nuu.1rt _ ... ... ... ... . .. 755.3 •!37.3 318.0 -1-26.9 159.0 96.4 
avril. -- april .. _ ... ... ... ... ... 75·1.0 HOA 313.6 -- 1.3 156.8 97.9 
mai. -- mei ... ... ... ... . .. ... 759.4 443.4 316.0 + 5.4 t58.0 99.0 
juin. --- [uni ... ... . .. ... ... ... 762.9 '13-'l.4 324.5 + 3.6 162.2 102.0 

1:.'xerdce 1955-1956: -- Dienstjaar 1955-1956 .- 
juillet. -- j11/; ... ... ... ... ... ... 768.6 H3.0 325.-l + 5.5 162.7 104.4 
août. - uuyrlstu:s ... ... . .. ... . .. 7&1.3 124.2( 1) 657.l (I} +12.S IM.3 106.0 
septembre. -·- september . ... ... ... 800.S 134.6 666.2 +19.5 166.6 108.6 
octobre. -- oktober . ... ... ... ... 816.6 MLO 675.6 -1-15.7 168.9 110.2 
novembre. -- rrol'ember _ . ... ... ... SJ9.6 M7.-t 692.2 +23.0 173.0 111.8 
décvmbrc. - c/e,;ember ... ... ... ... 852.S !9l.6 66L2 +13.2 165.4 123.1 

f 

( 1) Montants découlant des dispositions prises dans le cadre des 
arranqcnn .. -nt-, concernant les ressources existantes. les soldes initiaux, 
les ressources spéciales. la consolidation. k remboursement ,·t l' amor­ 
tisscmcnt des créances. 

i ") Montants représentant l'or et/ou les dollars remboursés par 
lLlnton à J"U.E.B.L.. dans le cadre d,· l'article l3bis et de la décision 
du Conseil du 3 février 1955 (C/55./13 final). 

i") Montant obtenu après déduction de Fcxcédcnt comptable cumu­ 
latif <le juin 1951 des remboursements initiaux (52.5 millions d"u/c), 
du versement fait pur l'Union (16 millions d'u/c}, des premiers verse­ 
ments échelonnés effectués dans Ic courant de juillet ( 1.1 million d'u/c) 
et du solde mensuel cnrcqistré au cours de ce même mois (- 14.9 mil­ 
lions d'u/c}. 
(1'> Compte tenu d'un ajustement de 325.3 millions d'u/c apporté à 

l'excédent comptable cumulatif en raison de Ia mise en vigueur du nou­ 
veau système de règlcmcm à partir du Jer août 1955. 

{ 1) Bedragen voortvloeiend uit de schikkingen getroffen in het kader 
van de reqelinqen betreffende de bestaande hulpmiddelen. de aanvanqs­ 
saldi. de bijzondere hulpmiddelen, de consolidatie, de terugbetaling en 
de delging van de schuldvorderingen. 
F) Bedragen vcrtcqenwoordiqend het goud en/of de dollars die door 

de Unie aan de B.L.E.lI. worden terugbetaald. in het kader van arti­ 
kcl l3bis en van het besluit van de Raad van 3 februari 1955 ( C/55/13 
slot). 

( ") Bedrag bekomen na afhouding op het cumulatief verrekenings­ 
overschot van juni 1954. van de aanvanqsteruqbetalinqcn (52.5 mil­ 
jocn r/e-), de storting gedaan door de Unie (16 miljoen r/c), de eerste 
termijnbetalingen verricht in de loop van juli ( l.4 miljoen r/c) en 
het maandelijks saldo tijdens diezelfde maand geboekt (-14.9 mil­ 
joen r/e). 

( ·I) Rekening houdend met een aanpassing, ten belope van 325.3 mil­ 
joen r/e, van het cumulatief verrekeningsoverschot ingevolge het in 
werking treden van het nieuwe verrekeningsstelsel op I augustus 1955. 



181 ( 195,1-1955) N. J. [ 12 r 

PROTOCOLE ADDITIONNEL N" 5 
POln'ANT AMENDEMENT 

A !.'ACCORD SUR L'ÉTABLISSEMENT 
D'UNE UNION EllROPilENNB 

DE PAIEMENTS Dll 19 SEPTEMBRE 1950 (l). 

Les qouvcrncmcnts de la République Fédérale d'Allcmaqne. de la' 
République d'Autriche. .du Royaume de Bclqlquc, du Royaume de Dane­ 
mark. de la République Française, du Royaume de Grèce. de l'Irlande, 
de la République d'Islande. de la République Italienne, du Grand-Duché 
de· Luxembourg, du Royaume de Norvèqe, du Royaume des Pays-Bas, de 
la Rëpubllque Portuqaisc, du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et 
d'Irlande du Nord. de la Suède, de la Confédération Suisse et de la 
République Turque et k commandant de la zone' anglo-américaine du 
Terrttoire Libre de Trieste; 

Slqnatnlres de l'Accord sur l'établtsscmr-nt d'une Union Européenne 
de Paiements (appelé ci-dessous l'« Accord »}, signé k· 19 septern­ 
bre 1950. et du Protocole d'application provisoire de l'Accorcl. siguë le 
même jour, lequel dispose dans son § 1 que !'Accord est appliqué ;. 
titre- provisoire comme s'il avait produit ses effets à compter du l 0•· juil­ 
let 1950: 

Signataires des Protocoles ndditionru-ls n'" 2, 3 et 4 portant amen­ 
dement à I'Accord l'i signés respectivement le 4 août 195 l. il' l 1 juil­ 
let 1952 et Ic 30 juin 1953; 
Etant convenus d'apporter certains amendements à I'Accord: 

VIJFDE AANVULLEND PROTOCOL 
TOT WIJZIGING 

V AN HET VERDRAG INZAKE OPRICHTING ENER EUROPESE 
BETALINGSUNlE VAN 19 SEPTEMBE~ 1950 (1). 

( VertalirtH.) 

Considérant la Recommandatlon en date du 30 juin 1954. par laquelle 
Ic Conseil de l'Organisation Européenne de Coopération Economique a 
approuvé Ic texte du présent Protocole additionnel et l'a recommandé 
à la signature des, membres de l'Organisation; 
Désirant donner dœt immédiat aux dispositions dudit Protocole addi­ 

tionnel; 
Sont convenus de cc qui suit : 

Article premier, 

a) Le § c de l'article 4 de lAccord est modifié comme suit: 

« e) Les montants correspondant il des mouvements de capitaux, 
à l'exception de ceux qui sont visés à l'article 12 et à l'Annexe A au 
présent Accord, sont exclus, à la demande des deux Parties Contrac­ 
tantes intéressées. du calcul des excédents et déficits bilatéraux; sauf 
décision contraire de l'Organisation, ces montants ne peuvent être exclus 
lorsqu'ils ont été utilisés dans la zone monétaire d'une Partie Contrac­ 
tante. Les sommes affectées au paiement des intérêts et à l'amortissement 
des montants visés au présent paragraphe sont. que lesdits montants 
soient exclus Ott non. exclues du calcul des excédents et des déficits bila­ 
téraux si les Parties Contractantes intéressées Ic demandent lors de 
l'exécution du mouvement de capital.» 

b) Le § c bis nouveau ci-dessous est ajouté après Ic· ~ e de !"article 4 
de l'Accord : 

« e bis). Les paiements effectués en vertu d'accords conclus dans 
les conditions prévues i• l'article 13bis ci-dessous sont exclus du calcul 
des excédents et déficits bilatéraux.» 

Art. 2. 

L'article 6 de l' Accord est modi fié comme suit : 

« Art. 6. Excédents et dé[icits comptables. 
» L'excédent ou le déficit comptable d'une Partie Contractante est 

( l) Le Gouvernement communique en annexe à œ protocole n° 5 
les textes français et traductions néerlandaises des conventions bilaté­ 
rales de remboursement et d'amortissement, signées respectivement en 
juillet et décembre 1954. entre la Belgique d'une part, le Danemark. 
la France, la Grande-Bretagne. l'Islande, l'Italie et la Norvège d'autre 
part. 

Ces documents peuvent être consultés au greffe de la Chambre des 
Représentants. 

De regeringen van de Bondsrepubltck Duitsland. de Republiek 
Oöstcnrijk, het Koninkrijk B~lgië. het Koninkrijk Denemarken. de 
Franse Republiek. het Koninkrijk Griekenland, Ierland. de Republiek 
IJsland, de Italiaanse Republiek. het Groothertoqdom Luxemburg, het 
Koninkrijk Noorwegen, het Koninkrijk der Nederlanden, de Portugese 
Republiek, het Vercniqd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord­ 
Ierland, Zweden, de Zwitserse Bondsstaat en de 'Turkse Rcpubltck: 
en de commandant van de Brits-Amerlkaanse zone van het Vrije 
Gebied van Trii'st; 
Ondertekenaar" van het op 19 september 1950 ondertekende Ver­ 

drag inz akc oprichting ener Europese Bctalinqsunie (hierna te noemen 
het « Verdrag »), en van het op dezelfde datum ondertekende Protocol 
van voorlopige tocpasslnq van het Verdrag, hetwelk in de eerste 
paragraaf bepaalt, dat de bepalingen van het Verdrag voorlopig 
worden toegepast, alsof het met ingang van I juli 1950 in werking 
ware getreden; 
Ondertekenaars van het tweede, het derde en het vie-rele aanvullende 

Protocol. onderscheidenlijk ondertekend op '1 augustt,s 1951. 
!l juli 1952 en 30 juni 1953; 
Overccnqckomen zijnde. bepaalde wijzi\)ingca in het Verdrag aan 

te brcnqen: 
In aanmerking nemende de Aanbeveling van 30 juni 1951. waarbij 

de Raad van de Organisatie voor Europese Economische Samenwer­ 
king de tekst van dit aanvullende Protocol heeft goedgekeurd en dit 
ter ondertekening heeft annbevok-n aan de leden van de Organisatie; 
Vcrlanqend de bepalingen van dit aanvullend Protocol onverwijld 

in werking te stellen; 
Zijn het volgende overeengekomen: 

Eerst..- artikc 1. 

il) Lid e van artikel 4 van het Verdrag wordt ge,vijzigd en gdeze11 
als volgt: 

« c) De bedragen van kapitaaltransacties, met ufüoodc·ring van die. 
naar welk" wordt verwezen in artikel 12 en Bijlage A van cli.t Verdrag • 
worden, indien de twee betrokken Verdraqsluitende Partijen zulks 
verzoeken, van de berckcninq van de bilaterale overschotten en tckor­ 
ten uitgcsloten. Tenzij de Orqanisatlc anders beslist, kunnen zodanige 
be-dragen. wanneer zij gebruikt zijn in het monetaire gebied van een 
van de Verdragsluitende Partijen. nid langer worden uitgeslotc-n. 
.Rentebetalingen op or aflossingen van de bcdraqen. bedoeld in dit 
lid. ongeacht of deze al of niet worden uitgeslotm, zullen van de 
berekening van bilaterale overschotten of tekorten worden uitgesloten. 
indien de betrokken Verdragsluitende Partijen dit ten tijde van het 
plaats vinden van de kapitaaltransacne hebben verzocht. » 

b) Een nieuw lid c bis wordt ingcvocgcl in artikel ':I van het V"r­ 
drag na lid e van genoemd artikd, hetwelk als volgt luidt : 

« e bis) Betalingen, die voortvloelcn uit een overeenkomst. gesloten 
ovcreenkomstjq artikel 13bis. zullen worden uitgesloten van de bereke­ 
ning van bilaterale overschotten en tekorten. » 

Art. 2. 

Artikel 6 van het Verdrag wordt gewijzigd en gchezen als volgt: 

« Art. 6. - Verrekeningsoverschotten ert -tekorien: 
» Het verrekeninqsoverschot of -tekort van ecu Verdragsluitende- 

( l) De Regering deelt mede in bijlage aan Protocol n' 5 de, Franse 
teksten en Nederlandse vertalingen der wederzijdse tcruqbetalinqs- en 
aflossingsovereenkomsten. respectievelijk ondertekend in juli en decem­ 
ber 1954, tussen België eensdeels. Denemarken, Frankrijk. Groot­ 
Brittannië, IJsland. Italië en Noorwegen, anderdeels. 

Deze stukken kunnen geraadpleegd worden in de griffie van de 
Kamer der Volksvertegenwoordigers. 
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l'excédent ou Ic déficit net de cette Partie Contractante pour une 
période comptable, ajusté pour tenir compte ; 

» 1. des montants correspondant à des soldes initiaux attribués à Ja 
Partir Contrnctank en cause, unltses ou reconstitués conformément aux 
dispositions d,• l'article 10 et-dessous a11 titre de la pérlode comptable 
considérée: · 

» 2. des montants correspondant il des ressources existantes détenues 
par la Partie Contractante en cause ou à son égard, utilisés confer­ 
mémcnt [1 l'article 9 et-dessous m, titre de la période comptable const­ 
déréi-: laj ustcmcnt est effectué comme si les montants utilisés constituaient 
1111 excédent bilatéral de la Partie Contractnnte qui déttcnt lesdites res­ 
sources existantes et un déficit bilatéral de la Partie Contractante envers 
laquelle elles sont détenues: et 

_,, J, des montants réglés, all' titre de ln période comptable considérée 
en appltcntlon d'une décision cil' l'Orqanlsarlon prise en vertu de I'arti­ 
cle I Obis ci-dessus. » 

Art. 3. 

L'arttcle 7 d,· l'Accord est modifié comme snit : 

« Art. 7. -- Excédents et déficits comptables cumulutiis, 
» L'excèdent ou h: déficit comptable cumulatif d'une Partie Contrac­ 

tante il l'égard de l'Union est égal à la différence entre k total de ses 
excédents comptables et k total de ses déficits comptables, ajustées 
dans les cas prévus il l'article l 3bis ci-dessous conformément aux déci­ 
sions ch: l'Organisation. » 

Art. 4. 
L'artlclc !Obis nouveau ci-dessous est ajouté après l'arttcle 10 de 

l'Accord : 

« A.rt. !Obis. -- Règlements spfrinttx. 
" Sans préjudice des dispositions des. articles 9 et 10 ci-dessus, l'Orga­ 

nisation peut prévoir, dans des cas spéciaux, d'autres modes de règle­ 
ment des excédents ou des déficits nets d'une Partie Contractante. » 

Art. 5. 

L'article l l clc l'Accord est modifié comme suit: 

« Art. 1 J. - Prêts et versements ,ror. 
& a) L'excédent ou Ic déficit comptable de chaque Partie Contrac­ 

tante est réglé pour moitié par l'octroi de prêts et pour moitié par des 
versements d'or, dans la mesure où l'excédent Ott Ic déficit comptable 
cumulatif de ladite Partie Contractante n'excède pas Ic quota qui lui 
est attr ibué par le tableau Ill ci-après. 

TABLEJ\U Ill. - Quotas. 

Partie Contractante 
Quota 

( en milhons 
d'unités de 
compte) 

Quota 
de chaque Partie 
Contractante 
exprimé en 
pourcentage 
du total des 

quota 

Allemagne 600 
Autriche . ··• ... 84 
LI.E.B.L. ... ... 432 
Danemark 234 
France ... ... 624 
Grèce 54 
Islande 18 
Italie 246 
Norvège 240 
Pays-Bas ... ... '126 
Portugal . ... ... 84 
Royaume-Uni 1,272 
Suède ... 312 
Suisse ... 300 
Turquie . ... ... 60 

12.0 
1.7 
8.7 
4.7 

12.5 
1.1 
OA 
4.9 
4;8 
8.5 
l.7 

25.5 
6.3 
6.0 
1.2 

Notes. -- 1. La Grèce ne peut régler, conformément aux c!ispositlons 
du présent article. ses déficits comptables pour les périodes comptables 

Partij is het netto overschot of tekort van die Verdraqslultende Partij 
over een verrckenlnqspcriode, doordat rekcninq wordt gehouden ; 

» 1. met de bcqlnsnldl aan elle Verdrnqsluttende Partij toegekend 
en gebruikt of hersteld in de operaties met betrekking tot die vcrrekc­ 
ninqspertodc overeenkomstig de bepalingen vnn artikel 10; 

» 2. met de bestaande middelen, aangehouden door of ten opzichte 
van dil' Verdrnqslultende Partij, en, overeenkomstig artikel 9, gebruikt 
in de operaties met betrekking tot die vcrrekenlnqspcriode: de aanpas­ 
sing vindt plaats, alsof de gebruik tl' bcdraqcn een· bilateraal overschot 
vormen van de Verdraqshutcndc Partij, welke dil· bestaande middelen 
aanhoudt, en een bilateraal tekort van de Verdrnqsluttcnde Partij ten 
opzlchtc van welke zij worden annqehouden. ,•n 

» J. met bedragen vr-rrckcnd in de operaties met bett·ckking tot dil' 
verrekcntnqsperiodc. ovcrvenkomstiq een besluit van de Organisatie, 
genomen krachtens artikel !Obis. » 

Art. 3. 

Artikel 7 van het Verdrnq wordt gcwijzigc! en qelcren als volgt: 

« Art. 7. - Cumulutievc oertekeninqsouersclioiten en -tekocten. 
» Het cumulatieve verrekentnqsovcrschot of -tekort van een V er­ 

draqsluitende Partij ten opzichte van de Llnie is gelijk aan het verschil 
tussen de som van haar verrckcninqsovcrschotten en <le som van haar 
verrekeningstekorten, aangepast in gcvallcn, bedoeld in artlkcl l Jbis. 
overeenkomstig de be-sluiten van de Orqanisatic. » 

Art. 4. 

Een nieuw artikel !Obis wordt ingevoegd in het V('rdrag na arti­ 
kel 10, hetwelk luidt als volqt : 

« A,-t. !Obis. -- Bijzonclere oerrekenirujen, 
» Naast cil' methoden, bedoeld in de artikelen 9 en 10, kan de Orga­ 

nis«tie in bijzondere gevallen voorzien in andere wijzen van verreke­ 
ning van netto overschotten of tekorten van een V crdraqslultcnde 
Partij.» 

Art. 5. 

Artikel l ! van het Verdrag wordt gcwijzigc! en gelezen als volgt: 

« Art. 1 l. - Kredieten en goudbetaliagea. 

» ,i) Het verrckenlnqsoverschot of -tekort van een Verdraqsluitende 
Partij wordt voor de hdft door het verlenen van krediet en voor de 
andere helft door goudbetaling verrekend, uitgezonderd voor zover het 
cumulatieve verrekeningsoverschot of -tekort van een Vcrdragsluihende 
Partij het quotum, dat haar in onderstaande tabel lil is toegewezen, 
overschrijdt. 

TABEL Ill. - Quota. 

·------·- -··· ···-- ··-- 

Verdraqshntende Partij 
Quotum 

(in miljoenen 
rekeneenheden) 

Quotum 
van elke 

Verdragsluitendc 
Partij 

als percentage 
van het totaal 
van alle quota 

Duitsland ... ··- 600 
Oostenrijk 8i 
B.L.E.U. 432 
Denemarken 23•f 
Frankrijk 624 
Griekenland 54 
IJsland 18 
Italië 2-16 
Noorwegen 240 
Nederland 426 
Portugal . 8-1 
Verenigd Koninkrijk ... 1,272 
Zweden ... 312 
Zwitserland ... -•· 300 
Turkije 60 

12.0 
l.7 
8.7 
4.7 

12.5 
t.1 
0.'I 
4.9 
4.8 
8.5 
1.7 

25.5 
6.3 
6.0 
1.2 

Noten. -- ·l. Griekenland kan z ijn verrekeninqs-tekort niet overeen 
komstig de bepalingen van dit artikel verrekenen in de verrekeninqs- 



181 (1954-1955)-- N, 3. t 14 1 

» b) Pour Ic rt:"gfoment des excédents comptables, les prêts visés au 
a du présent artic!c sont consentis par ln Partie Contractnntc en 

musc à l'Union et les montants d'or visés audit pnrnqr aphc sont versés 
par l'Union à la Partie Contractante en cause, Pour le rèqlemcnt des 
déficits comptables. J._., prêts vises audit paraqraphc sont consentts par 
i'Llnton ù ln Partie Contractante· en cause et les montants d'or visés 
audit par aqraphc sont versés pnr la Partie Contractante en cause à 
l'Union. 

" <') Lorsque l'excédent ou le déflclt comptable cumulatif d'une 
Pnrtk Conn-actnnte est réduit, les prêts consentis en vertu du présent 
article pour le règlement du déficit ou de l'excédent comptable de ladite 
Partie' Contractante sont compensés ii duc concurrence avec les prêts 
consentis antérieurvmcnt ü l'Llnlon ou par l'Union, 

» d) Toull' Partie Contractante peut verser 1111e proportion d'or 
supérieure à celle qui est prévue au § a du présent article, en vue d,1 
rèqlcment de son déficit comptable pour une période comptable, dans 
la mesure où celui-ci dépasse son excédent comptable cumulatif nu 
terme des opérations se rnpportant /t la période comptable. 

» e) Toute Partie Contractante peut réduire. avec l'accord de l'Orqa­ 
nisation. le montant des prêts consentis par l'Union en vertu du présent 
article, soit : 

» 1. en demandant que l'Union lui verse une proportion d'or infé­ 
rieure à celle qui est prévue au § n du présent article en vue du règ Ic­ 
ment d,, son excédent comptable pour une période comptable; soit 

» 2, en dfoctuant un versement d'or lors des opérations se rappor­ 
tant à une période comptable. 

» [) les montants d'or versés par une- Partie Contractante en vertu 
des §§ d et c du présent article, clans la mesure où ils excèdent les 
montants calculés conformément au § ,i <lu présent article pour Indik 
Partie Contractnnte. ainsi que les montants d'or dus par l'Union en 
vertu dudit § " d qui n'ont pas été versés à la Partie Contractante en 
cause conformément au ~ e d11 présent article. sont considérés comme 
des prêts mix fins du présent article; sauf demande contraire de la 
Partie Contractante en cause. ces montants. lui sont remboursés lors 
des opérations suivantes. ~> 

Art. 6. 

L'article IJ d<' l'Accord est modifié comme suit: 

« Art 13. - Dëpnssemerü des Quotas. 

» a) Dans la mesure où Ic déficit comptable cumulatlf d'une Parti" 
Contractante excède le montant de son quota, ses déficits et ses excé­ 
dents comptables sont rëqlés Intéqralernent, sauf décision différente de 
l'Organisation, par des versements d'or, sous réserve des dispositions 
du § 7 de r Annexe V au présent Accord. 

,> b} Dans la mesure où l'excédent comptable cumulatif d'un" Partie 
Contractante excède !" montant de son quota, ses excédents et ses 
déficits comptables sont réglés conformément aux décisions de l'Orga­ 
nisation. sous réserve des dispositions d1, ~ , de l'Annexe B au présent 
Accord. 

» c) Lorsque l'excédent ou k dêficit comptable cumulatif d'une 
Partie Contractante est réduit. les prêts consentis en vertu de décisions 
prises en application du présent article pour le règlement du déficit 
ou de lcxcëdcnt comptable de ladite Partie Contractante sont com­ 
penses à due concur n-nce avec les prêts consentis antérieurement à 
l'Union ou par l'Union. » 

Art. 7. 

L'artick 13bis nouveau ci-dessous est ajouté après l'article 13 de 
l'Accord . 

« Art. l Jbis. - Iëembour sement des préts, 

» a} S1 deux Parties Contractantes concluent un accord visant au 
rembourst<me-nt ou à larnortissemcnt d'un montant quelconque des prêts 

comprises entre le ! er j uillet 1954 et le 30 juin 1955. Pour ces périodes 
comptables, k quota de la Grèce sera considéré comme égal à zéro aux 
fins du § a de l'article IJ, de l'article 23bis et des §§ 4 et 17 de 
r Annexe B au présent Accord 

2. Les excédents et les déficits cornptables de l'Llnion Economique 
Belgo-Luxembourgeoisc ne sont regies en vertu du présent article que 
dans la mesure où son excédent comptable cumulatif n'excède pas 
'102.626 millions d'unités de compte; les dispositions du § b de l'arti­ 
cle 13 sont applicables au cas où l'Llnion Economique Belga-Luxem­ 
bourgeoise aurait 11n excédent comptable c111m1latif dépassant ce dernier 
montant- 

» b) Voor de verrekening van vcrrekcntnqs-ovcrschottcn wordt het 
krediet. als bedoeld in lid II van dit artlkcl., door de betrokken Ver­ 
draqsluttcndc Parti] verleend aan de Unie en wordt de goudbctaling. 
als bedeeld in dat lid, door de linie verricht aan de betrokken Ver­ 
draqsluttende Partij. Voor de verrckenlnq van vcrrekcninqs-tekorten 
wordt het krediet, als bedoeld in dat lid, door clé Linie verleend aan 
de betrokken Verdragsluitende Partij en wordt de qoudbctaltnq. als 
bedoeld in dat lid door de betrokken Vcrdraqsluitcndc Partij verricht 
aan de Unie. 

" c) Wanneer het cumulatieve verrckeuinqs overschot of -tckort 
van een Vcrdrnqsluttendc Partl] vermindert. wordt het krediet. krach­ 
tens dit artikel verleend ter verrekening van het verrckenlnqs-tekort 
of het vcrrukcnlnqs-ovcrschot van die Verdragsluitende Partij, in 
mindering gebracht van het krediet, dat eerder aan of door de Unie 
verleend werd. 

» d) Een Vcrdraqslultende Partij kan ter vcrrekeninq van een ver­ 
rekcninqs-tckort een groter bedrag aan goud betalen dan voorzien is 
in lid li van dit artikel, behalve voorzover zij cm cumulatief verreke­ 
ntnqs-ovcrschot had aan het slot van de operaties met betrekking tot 
de voorafqnandc vcrrekeuinqsperiodc. 

» c) Behoudens goedkeuring door de Organisatie kan een Verdrag­ 
sluitende Partij het krediet, dat de linie overeenkomstig dit artikel 
aan haar verleent. vcrmlndcren, hetzij : 

» 1. dooi· de Unie te verzoeken bij de verrckentnq van een verre­ 
kcnlnqs-ovcrschot in een verrekeningsperiode een kleiner deel aan goud 
t,, betalen dan voorzien is in lid a van dit artikel; hetzij 

» 2. door het verrichten van een (JOUdbNnl11111 tijdens de operaties 
met bctrr-kkinq tot een verrckenmqspcricdc. 

» t) Het verschil tussen de qoudbedraqcn. betaald door een Ver­ 
dragsh1ite11de Partij krachtens ,k leden. d ,·n e van dit artlkvl L'll de 
bedragen voor dil' Verdragsluitende Partij berekend overeenkomstig 
!ici a van dit artikel, evenals de goudbc·drag,·n. clic krachtens dat lid 
door de link verschuldtqd. maar overeenkomstig lid e van dit artikel 
nid aan de betrokken Verdraqsluite nde Partij betaald zijn. worden 
voor de toepassing van dit arttkel geacht kredieten te zijn. Tenzij de 
betrokken Verdraqshutcnde Parti] hé! tegendeel verzoekt, worden 
deze bedraqcn tijdens de volgende operaties terugbetaald. » 

Art. 6. 

Artikel 13 van het V erdraq wordt gewijzigd en gdezcn als volgt : 

o: Art, 13. - Ooerschriidiru; van quota. 

» ,i) Voor zover het cumulatieve verrekenir,gs-tekort van een Ver­ 
dragsluitende Partij het bedrag van haar quotum overschrijdt. worden 
haar vcrrekeninqs-tckortt-n en verrekeninqs-overschottcn, tenzij de 
Orqanisatie anders beslist en behoudens de bepalingen van § 7 van 
Bijlage B van dit Verdrag. geheel verrekend door betaling in goud. 

» b) Voor zover het cumulatieve verrekeninqs-overschot van een 
Verdragsluitende Partij het ' bcdraq van haar quotum overschrijdt 
worden haar vcrrckeninqs-overschotten en verrekeninqs-tekorten over­ 
eenkomstig de besluiten van de Organisatie verrekend, behoudens de 
bepalingen van § 7 van Bijlage B van dit Verdrag. 

» c) Wanneer het cumulatieve vi~rrekenings-ov~rschot of -tckort van 
een Verdraqsluttende Partij vermindert. worden de credrcten, welke 
krachtens beslissingen van de Organisatie overeenkomstig dit artikel 
worden verleend ter verrekening van het verrekeninqs-tekort ol ver­ 
rckcninqs-overschot van die Verdragsluitende Partij. in mindering 
gebracht van eerder aan of door de linie verleend krediet. » 

Art. 7. 

Een nieuw artikel 13bis wordt ingevoegd in het Verdrag na artikel 13. 
hetwelk als volgt luidt : 

« Art. 13bis. - Tcrufibet,1/ing van kredieten. 
» a) Indien t wec Vrrclragsluitencle Partijen een overeenkomst sluiten 

met betrekking tot de tcruqbctalinq of aflossing van kredieten. welke 

perioden gelegen lussen I juli 1954 m 30 juni 1955. Met betrekking 
tot deze perioden zal het quotum van Griekenland geacht worden gelijk 
te zijn aan nul voor de toepassinq van lid a van artikel 13 en artl­ 
kd 2.1bis en de §§ 4 en. 17 van Bijlage B van dit Verdrag- 
2. Het verrekerunqs-overschot of -tekort van de Belgisch-Luxemburgse 

Economische Unie wordt slechts krachtens dit artikel verrekend, voor 
zover haar cumulatief vcrrekenings-overschot een bedrag van 402,626 
miljoenen rekeneenheden niet overschrijdt .. De bepalingen· van lid b van 
artikel 13 zijn van toepassing. indien de Belgisch-Luxemburgse Econo­ 
mische Unie een cumulatief verrekeuiuqs-overschot zou hebben. dat 
haar aldus verminderd quotum zou overschrijden. 
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consentis par l'Union ù l'une et consentis pu l'autre· n l'Union, les paie­ 
ments faits par la première Parue Contractante n la seconde cntrarnent 
uue réduction ,; dur concurrence <lesdits prêts. n condition que lors de 
ln conclusion dt· l'Accord, l'Omantsatton ait donné son approbation 
aux montants sur lesquels il porte. ainsi qu'il l'échclonnerncnt des paie­ 
ments qu'il prévoit. Duns la mesure toutefois où le· montant des prêts 
consentis par l'Union ù l<1 première Partir Contractante ou par la 
seconde Parue Contractante tl l'Union !':ierait inférieur au paiement 
efb.:duti-, un prêt est consenti par la première Partie Contractnnte à 
l'Llnion ou par l'Llnion ù la seconde Partie Contrnctante, 

>.• /,) L'Orqanisation peut décider, dam des cas excepttonnels. Ic 
rembourse meut ou l'amorttsscment. par des versements d'or, d'une- partie 
des prêts consentis par nm· Purtie Contractante ù l'Union. L'Orqanlsa­ 
tion peut CO!l\'L'UÎJ· avec une Partu- Contractante du remboursement ou 
d1..• I'ruuorrisscmc nt. pur des versements d'or. dL~ tout ou partie des prêts 
consentis par l'Union ù ladite Partie Contractante. >> 

Art. 8. 

[,'arti<:k 14 ,IL- l'Accord est modifié comme suit: 

•·• Art. H. Ver.sements <f"or, 
,~ a) L'Llnion peut se libérer de son obligation d'effectuer un verse­ 

ment d'or ü une Partie Contractante. en vertu des articles !Obi.~. ll. 
l 3 ou 13l,i~ cl-dessus, au moyen dun paiement: 

" l. <•n dollars des Etats-Unis; 
» 2. dans la monnaie d'un pays qui n'est pas Partie Contrnctantc. 

si u .. -tte monnaie est acceptable pour la Pnrtie Contractnutc intér: .. -ssée: 
nu 

_'t, ). dans la monnalc de ladite ... Partie Contr actnnte. 
" b) Toute Parti" Contractante tenue d'c lfectuer ,m versement d'or 

i1 l'Union, en vertu des articles !Obi.,, 11. 13 ou 13bi~ ci-dessus. peut se 
libérer d.- son obligation. au moyen d'un paiement : 

,, 1. ,·n dollars des Etats-Unis; ou 
,, 2. sous réserve de l'accord du Comité de Direction prévu à l'arti­ 

cle 20 ci-dessous. en une autre monnaie dans la mesure où die peut 
être utilisée par I'Llnlon pour des paiements á effectuer conformément 
aux dispositions du § a du present article. '::) 

Art. 9. 

Le ~ ll de l'article 22 de r Accord est modifié comme snit 

« a) Chaque Partie Contractante doit communiquer à r Agent 
)> {. un état mensuel comportant toutes les informations nécessaires 

pour le xécution des opérations et notamment la parité entre sa mon­ 
naie et l'unité de compte, ainsi qu'un taux de change unique convenu 
avec chacune dt.'s autres Parties Contractantes basé sur les taux effec­ 
tifs pour les transactions courantes, que- la Partie Contractante qui 
communique les informations est disposé à voir adopter pour les 
opérations: 

>.> 2. les informations relatives aux accords bilatéraux visés aux arti- · 
des l 2 d 13bis ci-dessus et à l'Annexe A au présent Accord. néces­ 
saires pour l'exécution de celui-ci; et 

» 3. k montant des ressources existantes susceptibles d'être utilisées 
conformément il r article 9 ci-dessus. » 

Art. 10. 

;1) L,· § a de J' article 34 de r Accord est modifié comme suit 

" a) Sauf décision contraire de l'Orqanlsation, le présent Accord 
prend lin. en ce qui concerne toute Partie Contractante qui n'effectue 
pas un versement d'or dü en vertu des articles !Obis. 11 ou 13 ci-dessus. 
au terme de la période comptable au cours de laquelle l'inexécution 
s,· produit. Les autres Parties Contractantes sont relevées envers la 
Partie Contractante en cause de leurs obligations résultant de l'article 6 
ci-dessus dès que l'inexécution des obligations est constatée. » 

b) Le § ,I de l'Z1rticle 34 de l'Accord est modifié comme suit 

« d) Toute Partie Contractante pe-ut mettre fin nu présent Accord 
en ce qui la concerne par notification adressée à lOrqanisation : 

» l. dans k cas où son excédent ou son déficit comptable cumulatif 
atteint le montant de son quota; dans ce cas, le présent Accord prend 
fin au terme de Ia période comptable au cours de la_quell..: l'excédent 

de linie aan één van hen verleent en welke de ander aan de linie 
verkent. brengen de betalingen door de eerste Verdragsluitende Partij 
aan de tweede een ovcrcenkcmsttqe vcrmtndertnq van deze kredieten 
met zich, mits de Organisatie, wanneer een dergelijke overeenkomst 
qeslotcn wordt, haar goedkeuring hecht aan de vastqcste lde bedragen. 
alsmede aan het tijdschema van terugbetaling, waarin voorzien wordt, 
Voor zover echter het bcdrnq van de kt-edicten, welke de Linie aan 
de eerste· Verdrnqsluttende Partij verleent, of welke de tweede Ver­ 
dragsluitende Parn) aan de Unie verleent, kleiner zou zijn, don de 
verrichte betallnq. zal krediet verleend worden door de eerste Ver­ 
draqsluitr-ndc Partij ann de linie of door ck Linie aan de tweede 
Verdragsluitende Partij, 

» b) ln buitengewone gevnllcn kan de Organisatie besluiten tot 
teruçbctallnq of aflossing door middel van goudbctaling van een deel 
van de door een Verdraqslultendc Partij nan de' Linie verleende kre­ 
dieten. De Orqantsnüc knn eveneens instcuuncn met de tcrugbetnling 
of aflossing door middel van goudbctaling van krediet vcrJecnd door 
de Linie aan een Verdraqsluitende Partij ». 

Art. 6. 

Artlkcl H van het Vcrdraq wordt gewijzigd en 11elezen als volgt: 

« Art. 14. -- Goudbetniinqen, 
» t,) De Unie kan aan haar verplichtingen, krachtens de artikelen 

!Obis. ll. 13, of l3bis. om goud te betalen aan een Verdragsluitende 
Partij, voldoen door middel van een bet allnq : 

» 1. in U.S. dollars; 
» 2. in de valuta van een land, dat geen V erdraqslultende Parti] is, 

indien elk valuta voor de betrokken Vcrdr aqsluitende Partij aanvaard­ 
baar is; of 

)> 3. in de valuta van dk Verdragsluitt"nde Partij. 
» b) Et.'n Verdr-aqsluitendc Parti], welke krachtens artikc l l0l>is. tl. 

13 of 13bis verplicht is goud te bctule n aan de Llnic. kan aan haar 
wrplichting voldoen door middel van een betaling 

» ! . in U.S. dollars. of 
•> 2. behoudens toestemming van de Commissie van Bestuur genoeincl 

in artikel 20, in een andere valuta. voor zover de Llr1ic deze kan 
gebruiken voor betalingen. welke zij overeenkomstig de bepalingen van 
lid a van dit artikel moet doen. » 

Art. 9. 

Lid " van artikel 22 van het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen 
als volgt : 

« a) Elke Verdragsluitende Partij dient aan de Agent te verstrekken : 
» 1. een maandelijkse opgave bevattende all" lnltchtinqen benodigd 

voor de uitvoering van de operaties. en met name de pariteit tussen 
haar valuta en de rekeneenheid alsook een met elk van de andere 
Verdragsluitend<> Partijen overeenqekomen enkelvoudrqe wisselkoers, 
welke gebaseerd is op de werkelijke koers voor lopende transacties, 
tegen welke de Verdragsluitende Partij, welke de opgave verstrekt, 
bereid is de operaties te doen plants vinden; 
» 2. alle inlichtingen met betrekking tot de bilaterale overeenkom­ 

sten genoemd in artikel l2 en l3bis en Bijlage A van dit Verdrag, 
welke noodzakelijk zijn voor de uitvoering daarvan: en 

» 3. de bestaande middelen. welke overeenkomstig artikel 9 kunnen 
worden gebruikt. » 

Art. 10. 

a) Lid ,r van artikel 34 van het Verdrag wordt gewijzigd en gele­ 
zen als volgt : 

<< a) Tenzij de Organisatie anders beslist. eindigt dit Verdrag ten 
aanzien van elke Verdragsluitende Partij. welke nalaat het goud té 
betalen. dat krachtens de artikelen !Obis. l l of 13 opeisbaar is, na 
afloop van de vcrrckcrunqspenode. gedurende welkte niet aan de ver­ 
plichtingen is voldaan. De andere Verdragsluitende Partrjen zijn ten 
opzichte van die Verdragsluitende Partij ontheven van hun verplich­ 
tingen voortvloeiende uit artikel 6, zodra die Verdragsluitende Partij 
niet aan haar verplichtingen heeft voldaan. ,:, 

b) Lid d van artikel 34 van het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen 
als volgt: 

« cl) Elke Verdragsluitende Partij kan, voor zover haar betreft, dit 
Verdrag door kennisgeving aan de Organisatie beëindigen : 

» l. indien haar cumulatie! verrekeninqs-overschot of -tckort het 
bedrag van haar quotum bereikt. in welk geval het Verdrag eindigt 
na afloop van d1: verrekeningsperiode in welke het cumulatief overschot 
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ou Ic déficit comptable cumulatif d~ la Portie Contractante en cause 
atteint Ic montant de son quota, ou. si la notificatlcn est fatte ultéricu­ 
renient. au terme de la période nu cours de laquelle celle-ci est 
adressée: 

1> 2. dans h- cas où un versement d'or qui lul est chi en vertu des 
articles 10/Jis. 11 on 13 ci-dessus n'a pas Më entièrement effectué; dans 
CL' cas le présent Accord prend fin nu ternie de hi période comptable 
nu cours de laquelle la notification est adressée: la Partie Contrnctnnte 
1,.'0 cause est relevée envers les autres Porties Contractantes de ses 
obligations résultant cil· l'artlcle 8 c i-dcssus dès que ln notification est 
effcctuév: ou 

3. dans les autres ms L't aux conditions qui pourront NrL' prévus 
par I'Orqanlsatton. >> 

Art. 11. 

L'article 35quci/c-,· nouveau ci-dessous est ajouté après l'article 35tc.-r 
de J' Accord : 

,r. Art. 35qi,afrr. -·- Nonucllc prorogation de l'tirlicle 11. 
» li) L'Organisation procédera at, plus tard le 31 mars 1955 à un 

examen général du fonctionnement du présent Accord afin de décider, 
en consultation avec k Gouvernement des Etats-Unis d' l\mêriqul', 
des conditions dans lesquelles I'nrticle 11 ci-dessus pourra être prorogé 
/1 compter du 1,,,. juillet 1955; 

» b) Le présent Accord prendra fin au 30 juiu 1955 en ce qui 
concerne toute Partie Contractante qui ne· partlctperait pas à ln déci­ 
sion de l'Organisation prévue au ~ a du présent article et le § c de 
l'article 3'1 ci-dessus s'appliquera ü ladite Pnrtie Contrnctnntc. 

» c-) Les autres Parties Contractantes maintiendront en viqueur entre 
elles l'article 11 aux conditions qu'elles dén-rmincront, sous réserve des 
dispositions du § b d,• f'artlcle 36 ci-dessous. » 

Art. 12. 

a) Le § 1 de l'Annexe B à J'Acc:ord est modifié comme suit 

« L Dans le cas où le présent Accord prend fin en ce qui concerne 
une Partie Contractante en vertu des articles 3•1 ou 35q1wtcr du présent 
Accord, les droits et obligations de ladite Partie Contractante sont 
fixés conformément aux dispositions ci-dessous, sous réserve de déci­ 
sions qui pourraient ëtre prises par- I'Orqanisation en accord avec le­ 
Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, pour des prêts consentis 
dans des circonstances spéciales en vertu d •. s adic\es 10bis ou 13 du 
présent Accord. » 

b) Le ~ 3 de, l'Annexe B à !'Accord est modifié comme suit : 

« 3. Sauf décision différente de l'Organisation, les: prêts consentis 
à l'Union ou reçus de l'Union par la Partie Contractante en cause en 
vertu des articles !Obis. l l et 13 du présent Accord, et les montants 
de crédits utilisés ou accordés par ladite Partie Contractante en vertu 
de l'article 12 du présent Accord, sont annulés et remplacés par des 
prêts bilatéraux calculés conformément aux dispositions du § 4 de la 
présente Annexe. » 

c) Le sous-paragraphe b du § Î de l'Annexe B à l'Accord est modifié 
comme suit : 

« b) Ces prêts portent intérêt an taux fixé par l'Organisation. Ils 
n'entrent pas dans k calcul prévu à r arficle 1 I du présent Accord; 
toutefois, 

» 1. ils peuvent être utilisés pour régler. suivant le cas, l'excèdent 
ou Ic déficit comptable de chaque Partte Contractante, dans la mesure 
où son excédent ou son déficit comptable cumulatif excède son quota; et 

» 2. ils sont considérés comme des prêts consentis ou reçus en vertu 
dudit article I L aux fins de- la présente Annexe. » 

cl) Le § 8 de l'Annexe B à !'Accord est modifié comme suit : 

« 8. Lors de la terminaison du présent Accord en vertu de l'arti­ 
cle 36 dudit Accord, l'Union est Iiquidée conformément aux dispositions 
ci-dessous. sous réserve de décisions qui pourraient être prises par 
l"Organisaüon, en accord avec le Gouvernement des Etats-Unis d'Amé­ 
rique, pour des prêts consent is dans des circonstances spéciales en vertu 
des articles !Obi~ ou 13 du présent Accord. » 

c) Le § 12 de l'Annexe B à l'Accord est modifié comme suit : 

« 12. Les avoirs convertibles du Fonds sont utilisés pour rembourser 
les Parties Contractantes qui ont consentis des prêts à l'Union en vertu 

of tekort van <Ic betrokken Verdragsluitende Purtt] haar quotum 
bereikt, of, Indien later kennis is gegeven, na afloop van de vcrre ke­ 
ninqspe rlodc in welke kennis is gegeven; 

» 2. indien het goud, dat kruchtcns de artikelen IOl>is, 11 of 13 min 
ham- moet worden betaald, niet vollcdiq is betaald, in welk \Jt'Val het 
Verdraq ctndlqt na afloop van de vcn-ckcnlnqspcrlode in welke kennis 
is gegeven; <ic betrokken Vcrdraqsluttcnde Partij is in dat geval on­ 
middcllt] k na de ke nnlsqevlnq ontheven van haar vcrplichtlnqen jl'\ll'lls 
de andere V erclraqsluin-ndc Partijen voortvloeiende uit artikel 8; of 

» 3. in die- andere qcvallen en op die voorwaarden, wrlke door de 
Orquntsntu- kunnen worden bepaald. " 

l\rt. 11. 

Een nieuw arttkel 35q,wter wordt inqcvocqd in het Vcrdrnq na 
artikel 35ter, hetwelk als volgt luidt : 

« Art. 35qw1frr_ - · Verdere ur-rllèfl/Jiriy ''il/1 de lt'Cl'kirrg ,,,m artikel 11. 
» <1) De Orqanisnlie zal niet later dan 31 maart 1955 een algemeen 

ondcrz ock instellen naar de werking van dit Verdrag. teneinde in overleg 
niet de Rcuering van de Vercnlqde Staten van Amerika de voorwanrdcn 
vast te stellen, waaronder artikel 11 van kracht kan blijven na 
l juli 1955; 
» b) Oit Verdrag eindigt op 30 juni 1955 ten opzichte van elke 

Vcrdraqsluitendc Partij, welke nid heeft deelgenomen in de beslissing 
van de Orqnnisatte, bedoeld in lid a van dit artikel. in welk geval 
lid c van arttkel 34 van tocpassinq ml zijn op clic Vcrdrnqslultcndc 
Partij; 

» c) Artikd 11 zal. behoudens de bepaliuqen van lid l, van artikel 36 
van kracht blijven tussen d<: andere Verdragsluitende Partijen onder 
d,, voorwaarden, welke zij zullen vaststellen. » 

Art. 12. 

Et) Paragraaf I van Bijlage B van het Verdrag wordt qewljztqd 
en gelezen als volgt : 

« L Indien dit Verdraq ten aanzien van een Verdragsluitende Partij 
eindigt krachtens artikel 31 of 35q,wter, worden de rechten en verplich­ 
tingen van die Verdragsluitende Partij vastgesteld ovcrecnkomstiq de 
volgende bepalingen, behoudens beslissingen. welke de Orqanlsatie in 
overeenstcmrnlnq met de Regering van de Verenigde Staten van Ame­ 
rika kan nemen inzakt• crcdictcn in bijzondere omstandigheden verleend 
krachtens artikel lObis of 13 van dit Verdrag. » 

b) Paragraaf 3 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 
,·n gdezen als volgt : 

« 3. Tenzij de Orqamsattc anders beslist zullen het crcdiet verleend 
aan of ontvangen van de Linie door die Verdragsluitende Partij over­ 
eenkomstig de bepalingen van artikel !Obis, ! 1 en 13 van dit Verdrag, 
en het crediet qebruâkt of verleend door die Verdragsluitende Partij 
overeenkomstig artâkc-l 12 van dit Verdrag, vervallen m worden ver­ 
vangen door bilaterale credicten. berekend overeenkomstig de be­ 
palinqen van § 4 van deze Bijlaqc. » 

d Lid b van § 7 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 
en gelezen als volgt: 

« b) Deze credletcet dragen een rente vast te stellen door de Orga­ 
nisatie. Zij worden niet opgenomen in de berekening bedoeld in artikel 
11 van dit Verdrag; niettemin 

» 1. kunnen zij worden gebruikt voor de verrekening van een ver­ 
rckenmqs-overschot i>f -tekort van elke Verdragsluitende Partij voor 
zover haar curuulaticf vcrrekeninqs-overschot of -tekort haar quotum 
te boven gaat; en 

» 2. worden zij ten behoeve van deze Bijlçge beschouwd als ere­ 
dieten verleend of ontvangen krachtens .artikel ! 1 van dit Verdrag. » 

cl) Paragraaf 6 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd en 
gelezen als volgt : 
« 8. Bij de beëindiging van dit Verdrag krachtens artikel 36, wordt 

de Unie overeenkomstig de volgende bepalingen ontbonden, behoudens 
beslissingen. welke de Organisatie in overeenstemming met de Regering 
van de Verenigde Staten van Amerika kan nemen. inzake credieten in 
bijzondere omstandigheden verleend krachtens artikel IObis of 13 van 
dit Verdrag. » 

e) Paragraaf 12 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijû\Jd 
en gelezen als volgt ; 

« De converteerbare bezittingen van het Fonds worden gebruikt. om 
de Vcrdraqshutende Partijen, welke credieten aan di, Unie verlenen 
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des articles !Obis, 11 et 13 du présent Accord, proportionnellement 
uu montant net de ces prêts. Toutefois. dans. la mesure oü le montant 
des avoirs convertibles n'excède pus Je total <les sommes mises à la 
disposition de l'Union conformément au sous-pnraqrnpbe 1 du § b de 
l'article 23 ch, présent Accord. diminué du montant de ln différence entre 
le total des xoldcx initiaux créditeurs attribué s il titre de dons et le 
total des soldes initiaux débiteurs attribués. ces avoirs -ne peuvent être 
utlliscs en vertu du présent paragraphe si 1~ Gouvernement des Etats ... 
Unis d'Amérique n fait objection ù la liquidation. » 

f) Le § 15 de l'Annexe 13 est modiflé comme suit : 

« 15. Si l'Orqnnlsation décide que le règlement prévu au § 14 de la 
présente Annexe· sera effectué par l'Union, les Parties Contractantes qui 
ont reçu des prêts de' l'Union Cil vertu des articles !Obis, 11 et 13 du 
présent Accord, sont tenues de rembourser à l'Union, proportionnellement 
aux montants nets de ces prêts et clans les conditions fixées par l'Orga­ 
nisation, Ic montant nécessaire pour permettre ù I'Llnion d'effectuer ledit 
rè qlcmcnt. » 

g) Le § 19 de l'Annexe B à l'Accord est modifié comme suit; 

« 19. Les avoirs du Fonds non utilisés conformément aux dispositions 
des § 12 ä 18 de la présente Annexe sont répartis entre les Slqnatalres 
du présent Accord, dans la proportion fixée au tableau IV ci-après, 
sous réserve des dispositions du § 23 ci-dessous. Toutefois, si une Partie 
Contractante ne remplit pas l'une des obligations résultant des articles 
\Obis, 11 ou 13 du présent Accord, ou des § 4, 15 ou 16 à 18 de la 
présente Annexe, elle ne participe pas à la répartition prévue au présent 
paraqrnphc, sauf décision contraire de I'Orqantsatton, » 

h) Le § 20 de l'Annexe B à !'Accord est mqdiflô comme suit: 

« 20. Les prêts consentis aux Parties Contractantes en vertu des 
articles !Obis, 11 et 13 du présent Accord, dans Ia mesure où ils ne 
sont pas remboursés conformément aux dispositions des § 14 à 18 de 
la présente Annexe, entrent eru compensation avec les créances qui leur 
sont attribuées en vertu du § 19 de la présente Annexe. » 

i) Le § 23 de l'Annexe B de !'Accord est modifié comme suit : 

« 23. L'applicatlon des dispositions des § 19 à 22 d" la présente 
Annexe est subordonnée à l'accord du Gouvernement des Etats-Unis 
d" Amérique, qui peut décider, en consultation avec l'Organisation, de 
réserver tout ou partie des avoirs restants du Fonds au profit des 
Parties Contractantes individuellement: ou collectivement. Toutcfots. une 
Partie Contractante ne peut être tenue de rembourser les prêts consentis 
en vertu des articles lObis, 11 et 13 du présent Accord dans un délai 
inférieur à celui qui est prévu au § 22 de la présente Annexe. que si 
cc remboursement est effectué dans la monnaie de ladite Partie Contrac­ 
tante. pour être utilisé à l'intérieur de son territoire ou de la zone rnoné­ 
taire associée. » 

Art. 13. 
Le tableau IV de l'Accord est abrogé. Le tableau V de l'Accord 

devient le tableau IV de !'Accord. 

Art. 14. 

Nonobstant les dispositions de r article 7 de l'Accord. l'Organisation 
pourra ajuster les excédents et déficits comptables cumulatifs des Parties 
Contractantes pour tenir compte de la modification des montants des 
quotas prévue par le présent Protocole, 

- Art. 15. 

1. Les articles I à 13 du présent Protocole additionnel font partie 
intégrante de l' Accord. 
2. Le présent Protocole additionnel sera ratifié'. Il entrera en vigeur 

lors de l'entrée en vigeur de l' Accord, on, si le présent Protocole 
additionnel n'est pas ratifié par tous les Signataires à cette date, dès 
le dépôt des instruments, de ratification par tous les Signataires. · 

3. Le présent Protocole additionnel demeurera en vigueur jusqu'à !a 
terminaison de I'Accord. les dispositions des articles 34, 35quater et 36 
de l' Accord s'appliquent au présent Protocole additionnel dans les 
mêmes conditions que !'Accord. 

krnchtens de artikelen lObù, II en 13 van dit Verdrag, temg te betalen 
in verhouding tot de netto bcdraqen van die kredieten. Voor zover 
echter de converteerbare bezittingen het bedrag, dnt overccnkomsttq 
artikel 23. lid b ( l) van dtt Verdrag aan de linie ter beschlkkinq 
gesteld werd, verminderd met het bedrag, waarmee het totaal der als 
schenkingen verstrekte aanvanqs-credtt-saldt het totaal der aanvanqs­ 
debet-saldi overtreft, niet te boven gaan, worden zij alleen overeen­ 
komstig deze paragraaf gebruikt. indien de Regering van de Verenigde 
Staten van Amerika tegen de ontbinding geen bezwaar heeft gemaakt. » 

t) Paragraaf 15 van Bijlage B van het Verdrag wordt gcwij,;;igd 
en gek;z;cn als volgt : 

« 15. Indien de Organisatie beslist. dat de verrekening bedoeld in 
~ 14 van deze Bijlage door de linie zal worden verricht. moeten de Ver­ 
dragsluitende Partijen, welke krachtens de artikelen !Obis, 11 en 13 
vau dit V crdraq krediet ontvangen hebben van de Unie, de linie in 
verhoudtnq tot de netto bedragen van die kredieten en op de voor­ 
waarden vast te stellen door de Organisatie, het bedrag terugbetalen. 
dat benodigd is om de Unie in staat te stellen die verrekening te ver­ 
richten. » 
g) Paragraaf 19 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 

en gelezen als volgt : 
« 19. De bezittingen van het Fonds, welke niet overeenkornstiq de 

bepalingen van de §§ 12 tot en met 18 van deze Bijlage zijn gebruikt. 
worden behoudens de bepalingen van § 23 tussen de Ondertekenende 
Partijen van dit Verdrag verdeeld in de verhouding vastgelegd in 
tabel IV. Indien echter een Verdragsluitende Partij niet aan haar ver­ 
plichtingen voortvloeiende uit de artikelen !Obis, 11 of 13 van dit 
Verdrag of de §§ 4, 15 of 16 tot en met 18 van deze Bijlage voldoet. 
neemt zij niet deel in de verdeling. bedoeld in deze paragraaf, tenzij 
de Orqanisatie anders beslist. » 

h) Paragraaf 20 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 
en gelezen als volgt: 

« 20. De kredieten aan de Verdragsluitende Partijen verleend 
krachtens de artikelen !Obis, 11 en 13 van dit Verdrag worden. voor 
zover zij niet overcenkomstiq de bepalingen van de §§ 14 tot en 
met 18 van deze Bijlage worden terugbetaald. gecompenseerd met de 
vorderingen. welke hun zijn toegewezen krachtens § 19 van deze 
Bijlage. » 

i) Paragraaf 23 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 
en gelezen als volgt: 

« 23. De toepassing van de bepalingen van de §§ 19 tot en met 22 
van deze Bijlage is afhankelijk van de goedkeuring van de Regering 
van de Verenigde Staten van Amerika. welke in overleg , met de­ 
Organisatie kan besluiten het geheel of een gedeelte van de over­ 
blijvende bezittlnqen van het Fonds ten bate van de Verdragsluitende 
Partijen afzonderlijk of als een groep te bestemmen. Een Verdrag­ 
sluitende Partij kan echter niet verplicht worden de kredieten verleend 
krachtens de artikelen IOl>is, 11 en 13 van dit Verdrag in een kortere 
periode terug te betalen dan die voorzien in § 22 van deze Bijlage. 
tenzij die terugbetaling dient te geschieden in de valuta van die Ver­ 
dmgsluitende Partij, teneinde gebruikt te worden binnen haar grond­ 
gebied. of het daarmee verbonden monetaire gebied. » 

Art. 13. 

Tabel ]V van het Verdrag vervalt. Tabel V van het Verdrag wordt 
tabel IV van het Verdrag. 

Art. 14. 

Niettegenstaande de bepalingen van artikel 7 van het Verdrag kan 
de Organisatie het cumulatieve verrekentnqs-overschot of -tekort van 
een Verdragsluitende Partij aanpassen, teneinde rekening te: houden 
met de wijzl.gingen in de bedragen van de quota voorzien in dit 
Protocol. 

Art. 15. 

L De artikelen I tot en met 13 van dit aanvullend Protocol vormen 
een integrerend deel van het Verdrag. 

2. Dit aanvullend Protocol zal worden bekrachtigd. Het zal in wer­ 
king treden, zodra het Verdrag in werking treedt, of, indien dit aan­ 
vullend Protocol op die datum · nog niet door alle ondertekenaars is 
bekrachtigd na de nederlegging van de akten van bekrachtiging door 
alle ondertekenaars. 

3. Dit aanvullend Protocol blijft van kracht tot aan de beëindiging 
van het Verdrag, met dien verstande dat de bepalingen van de arti­ 
kelen 34, 35quater er, 36 van het Verdrag gelijke toepassing vinden 
op dit aanvullend Protocol als op het Verdraq. 
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Art. 16. 
Nonobstant les dispositions du § 2 de l'article 15 ci-dessus, les Parties 

nu présent Protocole nddttlonnel appliqueront ces dispositions avec effet 
f\ compter du J •• juillet 195'1. 
En foi de quoi lus Plénipotentiaires soussignés. dûment habilités. ont 

apposé leurs signatures au bas du présent Protocole additionnel. 
l'nit à Paris, le trente Juin mil neuf cent cinquante quatre, en français 

et 1:n anglais, les deux textes faisant égnlem(.'nt foi. en un seul exemplaire 
qui sera déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation Européen­ 
n~ de Coopération Economique. qui en conununiquer a une copie certtftëe 
conforme à tom les Slqnntalrcs du présent Protocole additionnel. 

Po11r ln République Fédérnk ,r Allemagne : 
Karl WERKMEISTER. 

Po11r /n Républiqlle ,r Ar,friche : 
Herbert PRACK. 

Pour le Royemme de Belgique: 
R. OCKRENT. 

Potte le Royaume de Danemark: 
Anton VESTBIRK. 

Pour la l?épubliqfte Frençaiee : 
CHARPENTIER. 

Pour le Rogaume de Grèce : 
L. P. NICOLAIDIS. 

Pour ri rlnnde : 
G. C. CREMIN. 

Pour la. République ,rlslande:: 
Pëtur BENEDlKTSSON. 

Pour ln /?ép,rb/iqrre Italienne: 
Attilio CATTANI. 

Pour le Grund-Duchë de Luxembourg : 
N. HOMMEL. 

Pour le R_oyam11e de Norvège: 
Arm: SKAUG. 

Pour le Royaume des Paus-Bes : 
A. W. L. TJARDA van STARKENBORGH. 

Potir la R.ë:publiqm: Portugaise : 
R. T. GUERRA. 

Pour te l?oy1.wme-Uni de Grande-Bretagne et álrlande du Nord: 
Hugh ELLIS-REES. 

Pour la Suède , 
Göran RYDING. 

Pour la Confédération Suisse : 
Gérard BAUER. 

Pour hi l?ë:pttbliqtte T'urque : 
Mehmet ALI TINEY. 

Potir la. zone anglo-llmfricaine du Territoire Libre de Trieste: 
Robert W. REYNOLDS. 

Art. 16. 

Nicttcqcnstnandc de bepalingen van § 2 van artikel 15 zullen de 
Partijen bi.j dit aanvullend Protocol de bepalingen daarvan met lngang 
van 1 juli 1951 toepassen. 
Ten bltjke waarvan de ondergetekende Gevolmachtigden, daartoe 

behoorlijk gemachtigd, dit aanvullend Protocol hebben ondertekend. 
Gedaan te Parijs. <le dertigste juni negentienhonderd vier en vijftig 

in de Engelse en ln de Franse taal. zijnde beide teksten gelljkeli]k 
authentiek, in een r-nkel exemplaar. dat ncderqeleqd zal worden bi] 
de Secrctarts-Generaal van de Organisatie voor Europese Economische 
Samenwerking. die een voor eensluidend gewaarmerkt afschrift hiervan 
zal zenden aan alle ondertekenaars van dit aanvullend Protocol. 

Voor de Bondscepubllek Duitsland: 
Karl WERKMEISTER. 

Voor de R,epubllek Oo.sfenriik, 
Herbert PRACK. 

Voor het K onlnkriik: België: ' 
R. OCKRENT. 

Voor het Koninkrijk Denemarken: 
Anton VESTBIRK. 

Voor de Franse Republiek : 
CHARPENTIER. 

Voor fret Koninkrijk Geiekenùmâ s 
L. P. NICOLAIDIS. 

Voor Ïerland : 
G. C. CREMIN. 

Voor de Republiek IJslar1d: 
Pétur BENEDIKTSSON. 

Voor de ltoliannse ]?epttbîiek: 
Attilia CA'ITA.NI. 

Voor het Grootheiiomlom Luxemburg : 
N. HOMMEL. 

Voor het Koninkrijk Noorwegen: 
Arne SKAUG. 

Voor het Koninkr:qk der Nederlanden: 
A. W. L. TJARDA van STARKENBORGH. 

V oor de Portugese Republiek : 
R. T. Gl!ERRA. 

Voor het Verenigd Koninkrijk Grooi-Britiennië en Noo.-d-lerlarzd: 
Hugh ELLIS-REES. 

Voor Zweden: 
Göran RYDING. 

Voor het Zwitserse Eedyenootschap : 
Gérard BAUER. 

Vooc de Turkse Republiek: 
Mehmet ALI TINEY. 

Voor de Anglo-Amerik.r.anse Zone van Triëst: 
Roocrt W. REYNOLDS. 
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PROTOCOLE ADDITIONNEL N" 6 
PORTANT AMENDEMENT A L'ACCORD SUR L'áTABLISSE­ 
lVIENT D'UNE UNION EUROPÉENNE DE PAIEMENTS DU 

19 SEPTEMBRE 1950. 

Les gouv,•rrn,ments de la Rëpubltque Fédérale d'Allcmaqnc, de la 
République d'Autriche. du Royaume de Bclqlque. du Royaume de 
Dnncmark, ,k la République Française. du Royaume de Grèce, de 
I'{rlandc. de la République d'Islande'. di: la République Italienne, du 
Grand-Duché de Luxembourg, d,1 Ro>•atune de Norvège, du Royaume 
des Pays-Bas. de ln Républtque Portuqatse, du Royaume-Uni de Grande­ 
Brctaqnc cc d'Irlande du Nord, de la Suède, de la Confédération Suisse 
d de la Rt<publiqu1: Turque; 

Signataires de l' Accord sur I'étnblisse mcnt d'une Union Européenne 
de Patements (appelé- ci-dessous l'« Accord»). signé Je 19 septcm­ 
bre 1950. et du Protocole d'npplication provisoire de !'Accord. signé 
k même jour. lequel dispose dans son § l que l'Ac:cord est appliqué (; 
titre provisoire comme s'il avait produit ses effets il compter du 
J ·' iuill,·t l 950: 
Slqnatatrcs des Protocoles additionnels n"' 2. 3, 4 et 5 portant amende­ 

nu-nt il !'Accord et signés respecttvcmcnt k -1 août 1951. Il' l l juill<"t l952, 
k 30 jurn 1953 l.'~ le JO juin 195•!; 

Rappdant qu'en vertu d'un Mémorandum d'Accord entre les Couver­ 
ncruents d'Italtc. du Royaume-Llni. des Etats-Unis et de Youqoslavte 
concernant le T erritoire Libre de T riestc, paraphé [\ Londres le 5 octo­ 
bre 1954. le gouvernement militaire allié de Ja zone anglo-américaine 
du Territoire Libre de 'Trieste a été supprimé ,i date, du 26 octobre 1954; 
qu'en vertu dudit Mémorandum d'Accord. Ie Gouvernement Italien a 
pris en charge. ü compter de la même date. l'administration du Territoire 
dont la responsabilité lui est confiée ,Pilr le Mémor andum ,r Accord; 

Etant convenus d'apporter certains arncndcments à l'Accord: 

Considérant la Recommandation en date du 29 juin 1955, par laquelle 
le Conseil de l'Oqpnisation Européenne de Coopération Economique a 
approuvé Je texte du présent Protocole additionnel et l'a recommandé à 
la signature des membres. di:' l'Organisation; 
Désirant donner dfet immédiat aux dlsposrttons dudit Protocole addi­ 

tionnel; 
Sont convenus d-, ce qui suit ; 

Article premier. 

La note I au tableau 111 de I' Accord est modifié comme suit ; 

« !. La Grèce m· peut régler, conformément aux dispositions du 
présent ert iclc. ses déficits comptables pour les périodes comptables 
comprises entre le 1" juilld t 95•l ..-t le 31 juillet 1955. Pour ces périodes 
comptables, le quota de la Grèce sera considéré comme égal à zéro. 
aux fins du § ,1 de, l'article lJ. de l'article 23óis d des §§ 4 et 17 de 
l'Annexe B au présent Accord. » 

Art. 2. 

L,· § c de l'article 12 de I'Accord est modifié comme suit; 

« c) Les montants de crédits utilisés dan, les relations entre deux 
Parties Contractantes en vertu du présent article. sont considérés comme 
des prêts consentis à l'Union ou par l'Union aux fins de l'article 11 
ci-dessus. et le montant des prêts à consentir en vertu dudit article 11 
est ajusté. en ce qui concerne les deux Parties Contractantes en cause. 
de façon telle que le montant net des prêts et des crédits consentis ou 
reçus par chacune d'entre elles soit égal au montant déterminé confor­ 
mément aux dispositions de r article I l ci-dessus. » 

Art. 3. 

Le § ó de l'article 19 de· lAccord est modifié comme suit; 

« b) Lcsï décisions prises par le Conseil en vertu du présent Accord, 
sous réserve des dispositions des §§ c et d du présent article et de 

ZESDE AANVULLEND PROTOCOL 
TOT WIJZIGING VAN HET VERDRAG INZAKE OPRICHTING 
ENER EUROPESE BETALINGSUNŒ VAN 19 SEPTEMBER 1950. 

( Vert,./ing.) 

De rcqcrlnqcn van de Bondsrepubliek Duitsland, de Republiek 
Oostenrijk. het Koninkrijk Bclqië. het Koninkrijk Denemarken. de 
Franse Rcpubltek. het Koninkrijk Griekenland. Ierland, de Republiek 
IJsland, d1: ltaliaansc Republiek. het Groothertogdom Luxemburg, het 
Koninkrijk Noorwcqcn, het Korunkrtjk der Nederlanden. de Portuqcse 
Republiek, het Verenigd Kontnkrtlk van Groot-Brittannië en Noord­ 
Ierland. Zweden, de Zwitserse Bondsstaat en de Turkse Republiek; 

Ondertekenaars van het op l 9 september l 950 ondertekende V erdmq 
Inz aki- oprichting e-ner Europese Betaltnqsunle ( hierna te noemen het 
« Ve1-dr<1g »). en van het op dezelfde datum ondertekende Protocol 
van voorloptqc toepassing van· het Verdrag, hetwelk in de § l bepaalt, 
dat de bepahnqen van het V erdraq voorlopig worden toegepast. alsof 
het met ingang van I Juli 1950 in werking ware qetrcden. 
Ondertekenaars van het tweede. het derde. het vierde en het vijfde 

aanvullend Protocol tot wijziging van het Verdrag. onderscheidenlijk 
ondertekend op ~ augustus 1951, t I juli t 952. 30 juni 1953 en 
JO juni [954; 
Er aan herinnerende, dat krachtens een op 5 oktober 195•! t<: Lon­ 

den qeparalecrd Memorandum van Overeenkomst tussen de rcgcringcn 
van Italië. het Verenigd Koninkrijk. de Verenigde Staten en Zuldslavië 
met betrekking tot de Vrije Gebied van T'riëst het militalr e qcalltëerde 
Bestuur van de Brits-Ämerlkaansc Zone van het Vrije Gebied van 
Triëst met ingang van 26 october 195'1 werd beëindigd. en dat krach­ 
tens dat Memorandum van Overeenkomst de Italiaanse Reg1:ring met 
ingang van die datum het beheer van het Gebied overnam. waarvoor 
de verantwoordelijkheid door dat Memorandum van Overeenkomst 
aan haar is toevertrouwd; 
Overeengekomen z iinde, bepaalde wijzigingen in het Verdraq aan 

te brengen; 
ln aanmerktnq nemende de Aanbevehnq van 29 juni 1955, waarbij 

de Raad van d1: Organisatie voor Europese Economische Samenwer­ 
king de tekst van dit aanvullend Protocol heeft goedgekeurd en dit ter 
ondertckeninq heeft aanbevolen aan de leden van de Organisatie; 
Verlangend d-, bepalingen van dit aanvullend Protocol onverwijld 

in wcrkinq te stellen; 
Zijn het volqenck. ovcreenqekonien : 

Eerste artikel. 

Noot I van tabel lil van het Verdrag wordt gewijz;igd en gelezen 
als volgt: 

« l. Griekenland kan zijn verrekeninqstckorten niet overeenkomstig 
de bepalingen van dit artikel verrekenen in de verrckemnqsperlodon 
gelegen tussen I juli 1954 en 31 juli 1955. Met betrekking tot deze 
perioden z:al het quotnm van Griekenland geacht worden gelijk te ûjn 
aan mil voor de toepassing van artikel 13, lid a. en artikel 23bis en 
de H 4 en 17 van Bijlage B van dit Verdrag. » 

Art. 2. 

Lid c van artikcl 12 wordt gewijzigd en qelezcn als volgt: 

« c-) Het krediet, krachtens dit artikel in de verhouding tussen twee 
Verdragsluitende Par-tijen gebruikt, wordt ten behoeve van artikel 11 
beschouwd als krediet verleend aan of door de Unie en het krediet te 
verlenen krachtens artikel 11 wordt, voorzover deze Verdragsluitende 
Partijen betreft. zodanig aangepast, dat het netto-krediet verleend of 
ontvangen door elk van hen, hetzij bilateraal hetzij aan of van de Unie. 
gelijk is aan het bedrag vastgesteld overeenkomstig de bepalingen van 
artikel 1 l. » 

Art_ 3. 

Lib /, van: artikc l 19 van het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen als 
volgt; 

« b) De beslissingen. welke door de Raad krachtens dit Verdrag 
worden qcnomen, worden, behoudens de bepalingen van lid c en [id d 
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l'article 35q,111ter. sont prises par accord mutuel de toutes les Parties 
Contractnntvs. à l'exception dL'S Parties Contrnctantes qui sont absentes 
ou sabsticnncnt. Toutefois: 

» 1) l'accord d'une Partie Contractante n'est pas nécessaire pour 
l'adoption d'une décision tendant à suspendre en cc qui la concerne 
I' appltcation du présent Accord conformément à lartlcle 33 ci-dessous, 
ou prtsc au cours de la période pendant laquelle l'application du présent 
Accord est suspendue ,•n ce qui la concerne: et 

·• 2) un pays ù l'égard duquel Ic présent Accord a pris fin participe 
aux décisions prises, en cc qui Ic concerne. L'O vertu du ~ 6 de l' Annexe 
11 nu présent Accord. » 

Art. 4. 

Le § " de l'article 20 de l'Accord est rnodihé comme suit: 

« a) Le Comité de Direction est composé de sept membres au 
maximum: les membres sont nommés par Ic Conseil parmi les personnes 
présentées par les Parties Contractantes. Tout membre nommé sur 
l,1 présentation d'une Partie Contractante à l'égard de laquelle le présent 
Accord prend fin en vertu des articles 34 ou 3Sq,wter ci-dessous, cesse, 
de cc fait, d'être membre du Comitê de Direction. Sauf décision contraire 
de l'Organisation. tout membre nommé sur la présentation d'une Partie 
Contractante fi l'égard de laquelle l'application du présent Accord est 
suspendue en vertu de l'article 33 ci-dessous ne peut assister aux séances 
du Comité de Direction pendant la durée de cette suspension. Le mandat 
des membres du Comité de Direction est. sauf décision contraire du 
Conseil, d'une' durée d'un an; il est renouvelable. » 

Art. 5. 

Le § a de l'article 26 de l'Accord est modifié comme suit: 

« a) Les comptes de l'Union sont tenus. les calculs relatifs aux. 
opérations sont effectués et les prêts consentis en vertu des articles !Obis, 
11 et 13 ci-dessus sont exprimés dans une unité de compte fixée à 
0.88867088 gramme d'or fin. » 

Art. 6. 

L'article 27 de !'Accord est modifié comme suit: 

« Art. 27. - Modification de parité. 

» Au cas où la parité entre l'unité de compte et la monnaie dans 
laquelle une Partie Contractante communique à !'Agent les informations 
requises pour le calcul d'excédents ou de déficits bilatéraux, est modifiée 
au cours d'une période comptable, les excédents ou déficits bilatéraux 
en cause sont calculés séparément pour la période antérieure et pour la 
période postérieure à la modification de parité, en utilisant la parité en 
vigeur pour chacune de ces përlodes. Les montants de crédit utilisés en 
vertu de l'article 12 ci-dessus sont calculés. aux fins de l'article l l, en 
unités de compte, en utilisant la parité en vigeur pendant la période 
comptable au titre de laquelle le crédit a été utilisé. » 

Art. 7. 

Le § b de l'article 35q11ater de I'Accord est modifié comme ·suit: 

« b) Le présent Accord prendra fin au 31 juillet 1955 en ce qui 
concerne toute Partie Contractante qui ne participerait pas à la décision 
de l'Organisation prévue au § a du présent article et le § e de l'arti­ 
cle 34 ci-dessus s'appliquera à la dite Partie Contractante. » 

Art. 8. 

1. Les articles I à 7 du présent Protocole additionnel font partie 
intégrante de !'Accord. 

2. Le présent Protocole additionnel sera ratifié. li entrera en vigueur 
lors de l'entrée en vigueur de J'Accord, ou, si Je présent Protocole addi­ 
tionnel n'est pas ratifié par tous les Signataires à cette date, dés le 
dépôt des instruments de ratification par tous les Signataires. 

3. Le présent Protocole. additionnel demeurera en vigeur jusqu'à la 
terminaison de l' Accord; les dispositions des articles 34, 35quater et 36 
dt> l'Accord s'appliquent an présent Protocole additionnel dans les mêmes 
conditions que l' Accord. 

van dit artikel en van artikel 35q1111ter. genomen niet goedvinden van 
alle Verdragsluitende Partijen. uitgezonderd die, welke afwezig zijn 
of zich onthouden. Niettemin : 

» 1. wordt de tocstemmlnq van een Verdragsluitende Partij niet 
vereist voor de aanvaarding van een beslissing, volgens welke de toe­ 
passing van dit Verdrag ten aanzien van die- Verdeaqsluttende Partij 
overeenkomstig artikel 33 wordt geschorst, of voor de aanvaarding van 
een beslissing. welke is genomen in d1· periode, gedurende welke de 
toepasstnq van dit Verdrag ten aanzien van die Verdragsluitende Partij 
is gcs1:horst, en 

" 2. neemt cm fond, ten aanzien van hetwelk pit Verdrag is geëin­ 
digd, deel in de bcslisstnqen, waarbij het krachtens § 6 van Bijlage B 
van dit Verdrag is betrokken. » 

Art. 4. 

Lid « van artikel 20 van het Vcrdraq wordt gewijzigd en gelezen 
· als volgt: 

« a) De Commissie van Bestuur bestaat uit niet meer dan zeven 
leden. welke door de Raad worden benoemd uit de personen, welke 
door de Verdragsluitende Partijen zijn aangewezen. Enig lid, benoemd 
op voordracht van een Verdragsluitende Partij, ten aanzien van welke 
dit Verdrag krachtens artikel 34 of 35q,wter eindigt, houdt dientenge­ 
volge op lid te zijn van de Commissie van Bestuur. Tenzij de Organi­ 
satie anders beslist, kan geen lid, benoemd op voordracht van een 
Verdragsluitende- Partij, ten aanz icn van welke de toepassing van dit 
Verdrag krachtens artikel 33 is geschorst, gedurende de periode van 
schorsing vergaderingen van de Commissie van Bestuur bijwonen. De 
leden hebben. tenzij de Organisatie anders beslist. zitting voor de tijd 
van een jnar: zij kunnen worden herbenoemd. » 

Art. 5. 

Lid a van artikel 26 van het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen 
als volgt: 

« ,r) · De rekeningen worden gehouden, de berekeningen met betrek­ 
king tot de operaties worden gemaakt en de kredieten, verleend krach­ 
tens de artikelen 10bis, 11 en 13. worden uitgedrnkt in een rekeneenheid, 
vastgesteld op 0.88867088 grrnn fijn goud. » 

Art. 6. 

Artikel 27 van het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen als volgt: 

~ Art. 27. --· tViiziging van de pociteit. 

• Indien de pariteit tussen dia, rekeneenheid en de valuta, waarin een 
Verdragsluitende Partij aan de Agent de voor de berekening van 
bilaterale overschotten en tekorten noodzakelijke inlichtingen verstrekt. 
gedurende een verrekeningsperiode wordt gewijzigd, wordt het desbe­ 
treffende bilaterale overschot of tekort afzonderlijk berekend voor de 
periode, voorafgaande aan en voor die, volgende op de wijziging van 
de pariteit, op basis van d" pariteit, welk" geldt voor elk van clic 
perioden. Het krediet, gebruikt krachtens artikel 12, wordt ten behoeve 
van artikel 11 in rekeneenheden uitgedrukt op basis van de pariteit. 
van kracht g~durende de verrekeninqspertode. met betrekking tot welke 
het krediet werd gebruikt. » 

Art. 7. 

Lid b van artikel 35qualer van het Verdrag wordt gewijzigd en 
qelezen als volgt : 

• /,) Dit Verdrag eindigt op 31 juli 1955 ten opzichte van elke 
Verdragsluitende Partij, welke niet heeft deelgenomen in de beslissing 
van de Organisatie, bedoeld in lid a van dit artikel. in welk geval lid e 
van artikel 34 van toepassing zal zijn op die Verdraqsluitende Partij. » 

Art. 8. 

!. De artikelen l fot en met 7 van dit aanvullend Protocol vormen 
ren integrerend deel van dit Verdrag. 

2. Oit aanvullend Protocol zal worden bekrachtigd. Het zal in 
werking treden, zodra het Verdrag in werking treedt, of. indien dît 
aanvullend Protocol op die datum nog niet door alle Ondertekenaars 
is bekrachtigd, na de nederleg9ing van de bekrachttqinqsoorkonden 
door alle Ondertekenaars. 

3. Dit aanvullend Protocol blijft van kracht tot de beëindiging van 
het Verdrag, met dien verstande dat de bepalingen van de artikelen 34, 
35quatec en 36 van het Verdrag gelijke toepassing vinden op dit aan­ 
vullend Protocol als op het Verdrag. 
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Art. 9. 

Nonobstant les disposttions <lu § 2 de l'urticlc 8 ci-dessus, les Parties 
au présent Protocole addltionncl appliqueront ces dispositions avec effet 
t, compter du l "' [uillct 1955. 
En foi de quoi les Plénipotentiaires soussignés, dûment habilités, ont 

appose' leurs signatures au bas du présent Protocole additionnel. 
Fait ù Paris, le vingt-neuf juin mil neuf cent ctnquante-clnq, en 

français d en anglais. les deux textes faisant éqalcmcnt fot en un seul 
<'xcmplaire tJtli sera déposé auprès du Secrétaire général de l'Organi­ 
sation Européenne d1: Coopération Economique, qui en communiquera 
une copie certifiée conforme il tous les Signataires du présent Protocole 
additionnel. 

Pour la R&()u/Jliquc Fédé-rt1le ,r Allenwgne: 
Karl WERKME!STER. 

Po,,,· ln Ri<publique d'Autriche: 
Herbert PRACK. 

Pour Ic Roym,mc de Bclqique : 

R. OCKRENT. 

Pour le Royaume de Dnnematk: : 

Anton VESTBIRK. 

Pour lo Répttbliqtte Frençaise , 
François V ALËRY. 

Pour le Royaume de Grèce : 

L. P. NICOLAIDIS. 

Pour f'l rlande : 

WiWam P. FAY. 

Pour /11 République d'Lslsutde , 
Pétur BENEDIKTSSON. 

Pour lei /?épub/iqtte Italienne : 
Leonardo VITETT!. 

Puur l~ Gr,llul-Ducl,ë de l11xcmbollr// : 
N. HOMMEL. 

Pour le Roy«wne de Norvèac : 

Finn MADSEN. 

Pu11,· Ic Roy1J11mc Jes Pays-Bas : 
J.H. KRUISHEER. 

Pour la Ri:publique Portuyaisc : 
R. T. GUERRA. 

Pour le J?oyaume-llni clc Grande-Bretagne et d"[darule du Nord: 
Hugh ELLIS-REES. 

Pour lu Suède : 
Ingemar HAGGLOF. 

Pour la Confédération Suisse: 
Gérard BAUER. 

Po1rr la République T urq,re : 
Mehmet ALI TINEY. 

Art. 9. 

Niettegenstaande de bepalingen van lid 2 van artikel 8 zullen de 
Partijen bij dit aanvullend Protocol de bepalingen daarvan met ingang 
van l juli 1955 toepassen. 
Ten bltjke waarvan de onderqetekende gevolmachtigden, daartoe 

behoorlijk gemachtigd, dit annvullcnd Protocol hebben ondertekend. 
Gedaan te Parijs. de negen en twintigste juni negentienhonderd vij [ 

en vijftig in de Engelse en de Franse taal. zijnde belde teksten gelijkelljl: 
authentiek, in een enkel exemplaar, dat ncdcrqeleqd zal blijven bij de 
Secretarts-Geuerual van de Organisatie voor Europese Economische 
Samenwerking, die een voor ecnsluldcnd ge,vaarmi:,rkt afschrift hiervan 
zal zenden aan alle ondertekenaars van dit aanvullend Protocol. 

Voo,· de Bondsrepubliek Duitsland: 
Karl WERKMEISTER. 

Voor de Republiek Oosteririjk: 
Herbert PRACK. 

Voor het Koninkrijk België: 
R. OCKRENT. 

Voor het Koninkrijk Denemarken: 
Anton VESTBIRK. 

Voor de Franse Repuóliek: 
François VAL8RY. 

Voor het Koninkrijk Grieke11land: 
L. P. NICOLAIDIS. 

Voor lerlund : 

William P. FAY. 

Voor <le Republiek Ilstand : 

Pétur BENEDIKTSSON. 

Voor de Italinanse Republiek: 
Leonardo VITETTL 

Voor het Gcoothcdogdorn Luxemburg : 
N. HOMMEL. 

Voor het Koninkrijk Noorwegen: 
Finn MADSEN. 

Voor het Koninkrijk: eter Neâertoode«, 

J. K KRUISHEER. 

Voor de Portugese Republiek : 
R. T. GUERRA. 

Voor het Verenigd Koninkriïk: Groot-Brïltar1nië en Noord-lerlend : 
Hugh ELLIS-REES. 

Voor Zweden : 

Ingemar HAGGLOF. 

Voor het Zwitserse Eedgenootschap: 
Gérard BAUER. 

Voor de r,.~kse Republie!r. : 
Mehmet ALI TINEY. 
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PROTOCOLE ADDITIONNEL N" 7 
l'ORTANT AMENDEMENT A L'ACCORD SUR L'BTÀBLl~SE­ 
MENT D'UNE UNION EllROPÊENNE DE PAIEMENTS DU 

19 SEPTEMBRE 1950. 

Les qouvcrnements de la RêpL1bliquc Fédérale d'Allcmaqnc, de la 
Répuhüquo d'Autriche, du Royaume de Belgique. dLL Royaume de 
Danemark. de la République Française. du Royaume de Gréer, de 
I'Irlande. de la République d'Islande, de la République Italienne. du 
Grand-Duché de Luxembourg. du Royaume de Norvèqe. du Royaume 
des Pays-Bas, de la Rêpubliqm' Portugaise, du Royaume-Uni de 
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. de Suède, de la Confédération 
Suisse et de la République Turque; 

Stqnatatrcs de I'Accord sur I'établisscmcnt d'une Union Européenne 
de Paiements ( appelé ci-dessous l' « Accord »). signé Ic 19 scptcm­ 
bre 1950. et du Protocole d'application provisoire de I'Accord. signé 
Ie même jour, lequel dispose dans son § l que l'Accord est appliqué 
fi titre provisoire comme s'il avait produit ses dfcts à compter du 
l"" juillet I 950; 
Signataires des Protocoles additionnels n'" 2. 3, 'I. 5 et 6 portant 

amendement (\ I'Accord et slqnés respectivement le 4 aoür 1951, le 
li juillet 1952, Ic 30 juin 1953, k 30 juin 195'1 d Ic 29 juin 1955; 

Rappelant qu'en vertu d'un Mémorandum d'Accord entre 1.-s gou­ 
vernements d'Italie, d11 Royaume-Uni. des E:tats-Unis et de Yougoslavie 
concernant le Territoire Libre die Trieste, paraphé à Londres le 5 octo­ 
bre 1954, Ic gouvernement militaire allié de la zone anqlo-américainc 
du Territoire Libre de Trieste a été supprimé à dater du 26 octo­ 
bre 1954; qu'en vertu dudit Mémorandum d' Accord, k Gouvernement 
Italien a pris en charge. à compter de la même date, I'administretion 
du Terrttoirc dont la responsabilité lui est confiée par Ic Mömorandum 
d'Accord; 

Étant convenus d'apporter certains amcudemcnts à I'Accord: 

Estimant notamment que des dispositions devraient être prises puur 
permettre la terminaison de !'Accord à l'occasion du retour à Ja con­ 
vertibilité par un certain nombre de pays membres; 

Ccnsrdérant la Recommandation en date du 29 juillet 1955, par 
Iaquclle Ic Conseil de l'Organisation Européenne de Coopération Eco­ 
nomique a approuvé J., texte du présent Protocole addittonneI et l'a 
recommandé à Ia signature des membres de "lOrganisation; 
Désirant donner effet immédiat aux dispositions dudit Protocole 

additionnel; 
Sont convenus de cc qui suit : 

Article premier. 

a) Le, § a de l'article 11 de !'Accord est moidifié comme suit: 

« a) L'excédent ou le déficit comptable de chaque Partie Contrac­ 
tante est réglé pom un quart par l'octroi de prêts et pour trois quarts 
par des versements cl' or. dans la mesure où l'excédent ou le déficit 
comptable cumulatif de ladite Partie Contractante n'excède pas le quota 
qui lui est attribué: par le tableau III ci-après. » 

ZEVENDE AANVULLEND PROTOCOL 
TOT WIJZIGING V AN HET VERDRAG INZAKE OPRICHTING 
ENER EUROPESE BETALINGSUNIE VA.N 19 SEPTEMBER 1950. 

( Verfoliny.) 

De rcgc,"iugcn van de Bondsrepubliek Duitsland. de Republiek 
Oostenrijk, het Koninkrijk België. het Koninkrtjk Denemarken. de· 
hanse Republiek. het Koninkrtjk Griekenland. Ierland, de Republiek 
IJsland. de Italiaanse Republiek. het Groothertogdom Luxemburg. het 
Koninkrijk Noorwegen, het Koninkrijk der Nederlanden. de Portugese 
Republiek. het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brittannië en Noord­ 
Ierland, Zweden, de Zwitserse Bondsstaat en de Turkse Republiek; 

Ondertekenaars van het op t9 september 1950 ondertekende Verdrag 
inznke oprichting ener Europese Betahnqsunte (hierna te noemen het 
« Vcrdraq »}. en van het op dezelfde datum ondertekende Protocol van 
voorlopige toepassing van het Verdrag. hetwelk in de eerste paragraaf 
bepaalt. dat de bepalinqcn van het Ver~rag voorlopig worden toege­ 
past. alsof het met ingang van t juli 1950 in werking ware gdreden; 
Ondertekenaars van liet t •. vcede. het derde, het vierde, het vijfde en 

het zesde aanvullend Protocol tot wijdging v-an het Vcrdrag, onder­ 
scheidenlijk ondertekend op 4 augustus 1951, l l juli 1952, 30 juni 1953. 
30 juni 1954 en 29 juni 1955; 
Er aan herinnercride, dat krachtens een op 5 oktober 1954 te Londen 

geparafeerd Memorandum 'van Overeenkomst tussen de Regeringen van 
Italië. het Verenigd Koninkrijk. de Verenigde Staten en Zuidslavië 
met betrekking tot het Vrij.- Gebied van Triëst. het mihtnire qealliécrdc 
Bestuur van de Brits-Amerikaame zone van het Vrije Gebied van 
Triëst met ingang van 26 oktober t951 werd beëindigd. en dat krachtens 
dat Memorandum van Overeenkomst de Italiaanse Regering met ingang 
van die datum het be-heer v an het Gebird overnam. waar-voor de ver­ 
antwoordelijkheid door dat i\fo,;1orandum van Overeenkomst aan haar 
is toevertrouwd, 

Overeengekomen zijnde. bepaalde wijzigingen in het Verdrag aan 
te brengen; 
In het bijzonder in aanmerking nemende. dat voorz icriinqeri moeten 

worden getroffen teneinde de beëindiging van het Verdrag in verband 
met de terugkeer tot convertibiliteit door een aantal kelen-landen moge­ 
lijk te maken; 

I,1 aanmerking nemende de Aanbeveling van 29 juli 1955. waarbij de 
Raad van de Orqamsatic voor Europese Economische Samenwerking 
de tekst van dit aanvrrllcncl Protocol heeft goedgekeurd en dit ter onder­ 
tekening heeft aanbevolen aan de Leden van de Organisatie; 
Verlangend de bepalingen van dit aanvullend Protocol onverwijld 

in werking te stellen; 
Zijn het volgende overeengekomen : 

Eerste artikel. 

a) Lid a van artikel t I wordt gewijzigd .:n geh,zen als volgt : 

« a) Het verrckcninqs-overschot of -tekort van een Verdragsluitende 
Partij wordt voor één vierde door het verlenen van krediet en voor drie 
vierden door goudbetaling verrekend. uitgezonderd voorzover het 
cumulatieve verrekeninqsoverschot of -tekort van clic Verdragsluitende 
Partij het quotum. dat haar in onderstaande tabel III is toegewezen, 
overschrijdt. » 
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/1) Le ldblc-au lil de l'Accord est modifié couuuc suit: 1 b) Tabel lil vun het Verdrag wordt gewijzigd en gelezen als volgt: 

T ABLEALI lil. Quotas. 

l\11•til' Contructam« 
Quota 

{l'n millions 
dunltés de 
compte) 

Quota 
d..- chaque Partie 

Contractante 
exprimé en 
pourccntaqe 
du total des 

quota 

TABEL lil. Quota. 

V crdraqslultcndc Partl] 
Quotum 

(in miljoenen 
rekcnccn heden) 

Quotum 
van elke 

V crdraqslultcndc 
Partij 

als pcrccntaqc 
van het totaal 
v an alle quota 

A lit-magne 1,200 12.0 Duitsland 1,200 12.0 
Autriche . .. , ... .. , 168 1.7 Oostenrijk 168 1.7 
LI.E.13.L. 864 8.7 B.L.E.ll. 864 8.7 
Danemark 468 4.7 Denemarken ,168 4.7 
France ... ... ... l.2•18 12.5 Frankrijk 1.248 12.S 
Grèce ... !08 t.t Griekenland 108 LI 
Islande 36 O.<! lJsland 36 0.4 
Italie ... .. , ·192 4.9 Italië ... . .. 492 4.9 
Norvège 480 4.8 Noorwegen 480 4.8 
Pays-Bas 852 8.5 Nederland 852 8.5 
Portuqal . 168 1.7 Portugal . 168 t.7 
Royaume.Uni 2.544 25.5 Vercniqd Koninkrijk ... 2.544 25.5 
Suède , .. _ .. ... 62'1 6.3 Zweden . , .. 624 6.3 
Suisse ... ... '" 600 6.0 Zwitserland 600 6_0 

Turquie . 120 1 1.2 Turkije ... ... [20 1.2 

Notes. ---- 1. L.i Grèce ne peut régler. conformément aux dispositions 
du présent article. ses deficits comptables pour les periodes comptables 
comprises entre le ,.,,. août l955 et Ic 30 juin 1956. Pour ces périodes 
comptables, le quota cil' la Grèce sera considéré comme egal à zéro aux 
fins du § " de l'article 13. de l'article 23bis et des §§ 'l. l Obis et 17 de 
l'Annexe B au présent Accord. Les dispositions de la présente note 
cesseront d'ètrc applicables si le Gouv,·rnement de la Grèce en fait la 
de-mande- a l'Organisation. immédiatement après le terme de la troisième 
période comptable suivant la réception de cette demande. 

2. Les excëd,•nts et les déficits comptables de l'Union Economique 
Belqo-Luxcmbourqcotsc ne sont réglés en vertu du présent article que 
dans la mesure où son excédent comptable cumulatif n'excède pas 
1105.252 millions d'unités de compte: Ies dispositions du § b de l'arti­ 
cle 13 sont applicahh-s au cas où l'Union Economique Belqo-Luxcm­ 
bourqcoisc aurait un excédent comptable cumulatif dépassant cc dernier 
montant. 

Art. 2. 

Les ~§ il et b de l'article 19 de !'Accord sont modifiés comme suit: 

« ,i) Le Conseil a le pouvoir de· prendre. SOLlS réserve des disposi­ 
tions de l'article 20 ci-dessous. les décisions nécessaires à l'exécution 
du présent Accord. Toutes ces décisions sont obligatoires pour coutes 
les Parties Contractantes et cessent d'ëtre obligatoires pour une Partie 
Contractante à l'égard de laquelle Ic présent Accore! prend Hn sous 
réserve des dispositions du § e de l'article 34 et du § e- de l'article 36 
ci-dvssous. Toutefois. les décisions visées. au § c: du présent ar tic le sont 
obllqatoires pour tous les membres de l'Organisation qui sont ou ont 
été à un moment quelconque Parties contractantes. 

:, b) Lts décisions prises par le Conseil en vertu du présent Accord. 
sous réserve des dispositions des § § c et d du présent article et de 
l'article 35quênquie:;, sont prises par accord mutuel de toutes les Partjes 
Contractnntes. à l'exception des Parties Contractantes qui sont absentes 
ou s· abstlennent. Toute lois : 

» 1. l'accord d'une Partie Contractant" n'est pas nécessaire pour 
l'adoption d'une décision tendant à suspendre, en cc qui la concerne, 
I'application du présent Accord conformément à I'article 33 ci-dessous. 
ou prise au cours de la période pendant laquelle l'application du présent 
Accord est suspendue en cc qui la concerne; et 

,, 2. un pa~·s ù l'égard duquel le présent Accord a pris fin participe 
aux décisions prises, en ce qui le concerne. en vertu du § 6 de 
r Annexe B au présent Accord. » 

Noten, -- 1. Griekenland kan z ijn vcr-rekcninqs-tekort niet overeen­ 
komstig de bepalingen van dit artikel verrekenen in de verrekenings­ 
perioden gdcgcn tussen l auqustus 1955 en 30 juni 1956. Met betrekking 
tot deze perioden zal het quotum van Griekenland geacht worden gelijk 
te :z;ijn aan nul voor de· toepassing van lid a van artikel 13 en arti­ 
kel 23bis en de §§ 4. !Obis m 17 van Bijlage B van dit Verdrag. De 
bepalinqen van deze noot houden. indien de Regering van Griekenland 
dit aan de Organisatie verzoekt. onverwijld op van kracht te zijn aan 
bd einde van de derde verrekeningsperiode. volgende op die, waarin 
een dergelijk verzoek wordt ontvangen. 

2. De vcrrckeninqs-overschottcn of -tckorten van de Belgisch-Luxem­ 
burgse Economische Unie worden slechts krachtens dit artikel verre­ 
kend. voor zover haar cumulatief verrckcninqs-overschot een bedrag 
van 805.252 miljoen rekeneenheden niet overschrijdt. De bepalingen 
van artikel !3, lid b, zijn van tocpassinq. indien de Bclgisch-Luxem­ 
burqsc Economische linie een cumulatief verrckcnlnqs-overschot 
boven dit bedrag zou hebben. 

Art. 2. 

Lid a en lid b van artikel 19 van het Verdrag worden gewijzigd en 
qclczcn als volgt : 

« a) De Raad is. behoudens de bepalingen van artikel 20. gemach­ 
tigd de voor de uitvoering van dit Verdrag noodz akelijke beslissingen 
te nemen. Alle zodanige Beslissingen van de Raad zijn bindend voor 
al1e Vc-rdragsluitende Partijen en zullen, behoudens de bepalingen van 
artikel 3'1, lid c en artikel 36, lid e-, ophouden bindend te zijn voor een 
V erdraqsluitcndc Partij ten aanzien van welke dit Verdrag eindigt. 
De beslissingen echter bedoeld in lid c van clit artikel zijn bindend 
voor alle leden van de Organisatie. welke Verdragsluitende Partijen 
zijn. of te eniger tijd zijn qcweest, 

» b) De beslissingen, welke door de Raad krachtens dit Verdrag 
worden genomen, worden behoudens de bepalingen van lid c en lid d 
van dit artikel en van artlke] 35qufnquit?s,. qenomen met goedvinden van 
alle Verdragsluitende Partijen, uitqezouderd die. welke afwezig zijn 
of zich onthouden. Niettemin: 

» 1. wordt de toestemming van een Verdragsluitende Partij niet 
vereist voor de aanvaarding van een beslissing. volgens welke de 
toepassing van dit Verdrag ten aanzien van die Verdragsluitende Partij 
overeenkomstig artikel 33 wordt geschorst. of voor de aanvaarding van 
een beslissing, welke is genomen in de pedtode, gedurende welke de 
toepassing van dit Verdrag ten aanzien van die Verdragsluitende Partij 
is geschorst. en 

» 2. neemt een land, ten aanzien van hetwelk dit Verdrag is geëin­ 
digd. deel in de beslissingen. waarbij het krachtens § 6 van Bijlage B 
van dit Verdrag is betrokken, » 
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Art. 3. 

a) L,· § il de l'article 20 de l'Accord est modifié comme sult: 

« li) L,· Comité de· Dtrccrlon est composé de sept membres m, maxt­ 
rnum; ks 111c111bn•s sont nommés par le Conseil parmi les personnes 
présentées par les Parties Contractantes. Tout membre nommé sur la 
préscntution d'une Partie Contractante à l'égnrd de laquelle le présent 
Accord prend fin en vertu des articles 34 ou 35q11i"'1uies ci-dessous. 
cesse, de Cl' fait, d'être membre du Comité de Direction. Sauf décision 
contram- dt.~ l'Organisation, tout nu-mbre nommé sur lil présentation 
d'une Partie Contractante· ù l'é11<1rù de laquelle l'application du présent 
Accord est suspendue en vei-lu de l'nrticle 33 ci-dessous ne peut assister 
aux séances du Comité de Dircctton pendant ln durée de cette suspen­ 
sion. Le mandat des membres du Cami té de Direction est. sauf décision 
contraire du Conseil, d'une durée d'un an; il est renouvelable. » 

b) Le ~ h de l'nrticlc 20 de l'Accord est modifié comme suit: 

«h) Les déclsious du Comité de Dlrcctton sont obligatoires pour 
toutes les Parties Contractantes tant qu'une décision n'est pas prise par 
Ic· Conseil en vertu du § g du présent article. Elles cessent d'être obli­ 
gatoires pour une Partie Contrac.:tantc ;1 l"égard de laquelle Ic présent 
Accord prend fin, sous réserve des dispositions dL1 § e de l'article 31 et 
du § c de J" nrticlc 36. » 

Art. 4. 

L'article, 35<1uinquic-s nouveau ci-dessous est ajouté après l'artt­ 
clc 35quater de I'Accord : 

« Art. 35,zuinquies. - Nouvelle proro9atio11 c/e t article JI. 

:;, ;•) L'Orqanisatton procédera. au plus tard Ic 31 mars 1956. à un 
examen général du fonctionnement du présent Accord afin de décider. 
,·n consultation avec le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique. des 
conditions dans lesquelles l'article l I ci-dessus pourra être prorogé à 
compter du l•·r juillet 1956. 

» b) Le présent Accord prendra fin au 30 juin 1956 en cc qui C'Jn­ 
cerne toute- Partie Contractante- qui ne participerait pas i, la décision 
de t'Organistaion prévue au § ,l du présent article et l1: § c de Fartl­ 
cle 34 ci-dessus sappliqucra à ladite Partie Contractante. 

» c) Les autres Parties Contractantes maintiendront en vigueur entre 
elles J' article l I aux conditions qu'elles détermineront. sans préjudice­ 
des dispositions <lu § b de larticlc 36 ci-dessous. » 

Art. 5. 

1,"articll' 36 d •.. lAccord est modifié comme snit: 

« Art. 36. -- Terminuison. 
» a} tl peut être mis fin ù tout moment au présent Accord par 

décision d-, l'Orqanisation. 

,, b) Salt f décision conta aire de l"Organisation, Ic présent Accord 
prendra fin si la somme des quotas des Parties Contractantes devient 
Infé ricurc i1 50 11' du total des quotas. 

» c) Le présent Accord prendra fin si des Parties Contractantes dont 
les quotas rcpréscutr nt au total au moins 50 ',1,, du total des quotas noti­ 
fi<.'nt ü l'Organisation leur intention de mettre fin au pré-sent Accord, à 
condition que l'Acco'rd monétaire européen en date du 5 août 1955 entre 
en vigueur ou soit mis en applicatron (les fa terminaison du présent 
Accord. Dans cc cas. le présent Accord prendra [in à la date à laquelle 
le total des quotas des Parties Contractantes dont l'Organisation aura 
reçu une notification atteindra l~ pourcentage prévu au présent para­ 
graphe, ou. si 1-,s conditions requises pour que l'Accord monétaire 
européen entre en vlquc nr ou soit mis '=-"n application ne sont pas 
rcmpli,•s i, cette date. il la date ,, laquelle lesdites conditions seront 
remplies. 

,, d) Pour l'application du présent article. les quotas sont les montants 
fixés au l" juillet 1955 par Ic tableau lil du présent Accord. 

» <') Lors de la terminaison du présent Accord : 
» 1. les opérations relatives à la période comptable au terme de 

laquelle Ic présent Accord prend fin sont néanmoins exécutées; et 
» 2. l'Union est liquidée conformément aux dispositions de la sec­ 

tion II de l" Annexe B au présent Accord, qui restera en vl queur jusqu'à 
r achèvement des mesures prévues à ladite section. » 

Art. 3. 

11) Lid 11 van artikel 20 van het Verdrag wordt gewijzigd en gdczm 
als volgt: 

« (1) De Couunissie van Bestuur bestaat uit niet meer dan zeven 
leden, welke door de 'Raad worden benoemd uit de personen. welke 
door de Verdragsluitende Partijen zijn aangewezen. Enig lid. benoemd 
op voordracht van een Verdragsluitende Partij. ten aanzien van welke 
dit Verdrag krachtens artikel 31 of 35quinquies eindigt, houdt dienten­ 
gevolge op lid te zijn van de Commissie van Bestuur. Tenzij de Orga­ 
nisatie anders beslist kan geen lid. benoemd op voordracht van een 
Vcrdragslultenclc Partij, ten aanzien van welke de toepassing van dit 
Verdrag krachtens artikel 33 is geschorst, gedurende de periode van 
schorsing vergaderingen van de Commissie van Bestuur bijwonen. De 
leden hebben, tenzij de Organisatie anders beslist. zitting voor de tijd 
van een [aar: zij kunnen worden herbenoemd. » 

b) Lid h van artikel 20 van het Verdrag wordt g<-'wijzôgd en gelezen 
als volgt: 

« h) De beslissingen van de Commissie vau Bestuur zijn, voorzover 
de Raad geen beslissing neemt krachtens lid g van dit artikel, bindend 
voor alle . Verdragsluitende Partijen. Behoudens nrtlkcl 34. lid e, en 
artikel 36. lid e, houden de bcslissinqen van de Commissie van Bestuur 
op bindend te zijn voor de Vcrdraqslultcnde Partij, ten aanzien van 
welke dtt Verdrag eindigt. » 

Art. 1. 

Een nieuw artikel 35q11i11quies wordt ingevoegd in het Verdrag na 
artikel 35quater, hetwelk als volgt luidt: 

« Art. 35q11ir1q11ies. 
artikel 11. 

>> a) De Organisatie zal nlet later dan 3! maart 1956 een alqcmecn 
onderzoek instellen naar de werking van dit Verdraq, teneinde in overleg 
met de Regering van de Verenigde Staten van Amerika de voorwaarden 
vast te stellen. waaronder artikel Il van kracht zal kunnen blijven na 
1 juli 1956. 

Ven/ere verlenging van cle werking van 

» b) Oit Verdrag eindigt op- 30 juni t956 ten opzichte van elke 
Vcrdrnqsluitende Partij. welke niet heeft deelgenomen in de beslissing 
van de Organisatie, bedoeld in !id ,1 van dit artikel. in welk geval 
lid e van artikel 34 van toepassing zal zijn op die Verdragsluitende 
Partij. 

» c) Artikel 11 zal, onder voorbehoud van · de bepalingen van 
artikel 36, lid b, van kracht blijven tussen de andere Verdragsluitende 
Partijen onder d" voorwaarden, welke zij zullen vaststellen. » 

Art. 5. 

Artikel 36 van het Verdrag wordt gcwijûgd en gdczcn als volgt : 

,t Art. 36. - Beëin,ligit1y. 
» a) Oit Verdrag kan te allen tijde bij besluit van de Organisatie 

worden beëindigd. 

» b) Tenzt] de Organisatie anders beslist, zal dit Verdrag eindigen. 
indien de quota van de Verdragsluitende Partijen in totaal minder 
zouden bedragen dan 50 % van het totaal der quota. 

» c} Oit Verdrag zal eindigen, indien de Verdraqsluitende Partijen. 
· welker quota in totaal .mlnstens 50 % bedragen van het totaal der 
quota, aan de Organisatie de wens te kennen geven, dit Verdrag t" 
beëindigen. mits de Europese Monetaire Overeenkomst van 5 augus­ 
tus 1955 van kracht wordt of wordt toegepast bij beëindiging van dit 
Verdrag. Oit Verdrag zal dus eindigen op het tijdstip. waarop het 
totaal der quota van de Verdragsluitende Partijen. van welke de 
Organisatie kennisgevingen heeft ontvangen, het i.n dit lid voorziene 
percentaqe bereikt, of, indien op dat tijdstip nog niet is voldaan aan 
de voorwaurden voor het van kracht of van toepassing worden van 
cle Europese Monetaire Ovr-rcenkomst. op het tijdstip waarop aan 
deze voorwaarden is voldaan. 

» cl) Voor de toepassing van dit artikel zijn cl., quota de bedragen, 
vastgesteld op l juli 1955 in tabel Ill van dit Verdrag. 

» e) Bij beëindiging van dit Verdrag: 
» 1. worden .de operaties met betrekking tot de verrekenmqsperiode. 

na afloop waarvan dit Verdrag eindigt, niettemin uitgevoerd; 
» 2. wordt de Unie ontbonden overeenkomstig de bepalingen van 

deel Il var. Bijlage B van dit Verdrag, dat van kracht zal blijven, 
totdat de maatregelen, voorzien in dat <led, zijn uitgevoerd. » 
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Art. 6. 

11) Le § t de l'Annexe B (t l'Accord est modifié comme suit: 

« 1. Dans Ic· cas où Ic présent Accord prend fin en cc qui concerne 
une Partie Contractante en vertu des articles 34 ou 35quinqules du 
présent Accord, les droits <:'t obligntions di: ladite Partie Contractnnre 
sont lixrs conformément aux dispositions ci-dessous, sous réserve de 
décislons qui ·pourrai,•rit être prises par l'Organisation, en accord avec 
1~ Gouwrnement des Etats-Unis d'Amérique, pour des prêts consentis 
dans des circonstances spéciales en vc;rtu des arttcles 1 Obi.s ou 13 du 
présent Accord. » 

I,) L,· § IObi.s nouveau ci-dessous est ajouté après Ic § 10 d,· l'An­ 
ncx c 13 ù !'Accord : 

« 101,is. Si, lors de la terminaison de l'Accord, l'Accord monétaire 
européen en dat.: du 5 août 1955 entre en viqueur ou est mis en applt­ 
cation, les Parties Contractantes énumérées au tableau IV ci-après 
seront consldérées comme ayant consenti à l'Union. proportionnellement 
aux montants figurnnt audit tableau IV. des prêts d'un montant total 
égal à la diffërcnce entre Ic total des produits et revenus perçus pur 
l'Union et Ic total des intérêts l'i frais payés par l'Union. Ces prêts 
seront considérés, aux fins de la présente section, comme- des prêts 
consentis en vertu de l'article 11 du présent Accord Toutefois, dans 
k C.lS de l'Irlande et, dans le cas de la Grèce aussi longtemps que son 
quota est considéré comme égal à zéro. ils seront remboursables imrné­ 
dtate.ucnt en or par l'Union. " 

d Le § 12 de l'Annexe B à I' Accord est modifié comme suit : 

« l 2. Les avoirs convertibles du Fonds sont utilisés, sous réserve 
d" l'application des dispositions du § t Zbis de la présente Annexe, pour 
rembourser les Parties Contractantes qui ont consenti des prêts à 
l'Union en vertu des articles !Obis, 11 tt 13 du présent Accord. propor­ 
tionnellement au montant net de ces prêts. Toutefois, dans la mesure 
où Ic montant des avoirs convertibles n'excède pas lé total des sommes 
mises à la disposition de l'Union conformément au sous-paragraphe 1 
du § b de larticle 23 du présent Accord, diminué du montant de la 
cli.ffërl'nce entre IE.' total des soldes initiaux créditeurs attribués ù titre 
des dons et Ic total des soldes tnttiaux débiteurs attribués. ces avoirs 
ne peuvent être utilisés en vertu du présent paragraphe si Ic Gouverne­ 
ment des Etats-Unis d'Amérique a fait objection il la liquidation. » 

cl) Le § l Zbis nouveau ci-dessous est ajouté après Ic § 12 de 
l'Annexe B à I'Accord . 

« l2bis. Lors de ta terminaison du présent Accord. à condition que 
l'Accord monétaire européen en date du 5 <10Ïlt 1955 entre en vigueur 
ou solt mis en application. les montants ci-dessous seront, avec raccord 
du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique, transférés au Fonds 
européen établi par ledit Accord monétaire européen : 

» 1. un montant davoirs convertibles du fonds s'élevant à 113.037 
millions d'unités de compte; 

» 2. un montant de 123.538 millions de dollars des Etats-Unis, sous­ 
crit par Ic Gouvernement des Etats-Unis d' Amérique: et 

» 3. des créances sur Ja Norvège et sur la Turquie. respectivement 
de 10 millions et 25 millions d'unités de compte, correspondant aux 
soldes initiaux attribués à titre de prêt et utillsés par lesdites Parties 
Contractantes pour régler des déficits nets. ces créances ëlant payables 
en or et dans les conditions prévues aux sous-paragraphes 2 à 1 du 
§ 22 de la présente Annexe. » 

e) Le § 13 de lAnnexe B à l'Accord est modifié comme suit: 

« 13. Les avoirs convertibles du Fonds au sens des § 12 d 12bis 
de la présente Annexe sont les montants d'or. de dollars des Eiats-Unis 
et de monnaies convertibles de pays autres que les Parties Contrac­ 
tantes qui sont compris dans Ic Fonds lors de la terminaison du présent 
Accord. :i> 

Art. ï. 

Le tableau IV de l'Accord est modifié comme suit: 

TABLEAU IV. 

Art. 6. 

a) Paragraaf I van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 
en gelezen nis volgt : 

« 1. Indien dit Verdrag ten aanz ien van een Verdragsluitende Partl] 
eindlqt krachtens arttkel 34 ol 35qlliflqrties, worden de rechten en ver­ 
plichtingen' van dit' Verdraqsluttende Partij vastgesteld overeenkomstig 
de volgende bepalingen, behoudens de beslissingen, welke de Orga­ 
nisatie in ovcreenstemnunq met de Rcgeri11g v an de Vercntqde Staten 
van Amerika kan nemen inzake kredieten, in bijzondere omstandig­ 
heden verleend krachtens artikel !Obis of 13 van dit Verdrag. » 

1,) Een nieuwe § tObis wordt inqcvocqd in l3ijlage B van het Vc:r­ 
drng na § t0, welke als volgt luldt : 

« !Obis. Indien bij de beëindiging vnn dit Verdrag de Europese 
Monetaire Overeenkomst van 5 augustus 1955 van kracht wordt of 
wordt toegepast, worden de Verdraqsluttcndc Partijen, genoemd tn 
tabel IV van het Verdrag, geacht kredieten te hebben verleend aan 
d.: Unie in verhoudlnq tot de in die tabel qcnocmde bcdraqcn. tot 
een totaal bedrag gelijk aan het verschil tussen het totale door de 
Llnte verdiende inkomen en hl.'t totaal van de door dl! linie betaalde 
rente en kosten. Deze kredieten worden voor dt.' toepassing van dit 
deel geacht kredieten te zijn, aan de Linie verleend krachtens nrtikel 11 
van dit Verdraq. ln het geval van Ierland. en in het geval van 
Griekenland, zolang het quotum van dit land wordt geacht gelijk te 
,iin aan nul. zullen deze kredieten echter onmiddellijk in goud door 
de linie worden teruqbetnald. » 
c) Paragraaf 12 van Bijlage. B wordt gewijzigd en gelczt'n als 

volgt: 
« t2. Behoudens de toepassing van de bepalingen van § 12his van 

deze Bijlage worden de converteerbare bezittingen van het Fonds 
gebruikt. om de Verdraqslultende Partijen, welke kredieten aan de 
linie verlenen krachtens de artikelen !Obis, 1 J m 13 van dit Verdraq. 
tcruq tl' betalen in verhouding tot de netto bedragen van die kredieten. 
Voor zover echter de converteerbare bezittingen het bedrag. dat over­ 
eenkomstig artikel 23, lid b, l. van dit Verdrag aan de Unie ter 
beschikking werd gesteld. verminderd met het bedrag. waarmee het 
totaal der als schenkingen verstrekte aanvanqs-credit-saldi het totaal 
der aanvanqsdebet-saldl ove rtrcft, niet te boven gaan. worden zi] 
alleen overeenkomstig deze paragraaf gebruikt. indien di! Regering van 
de Verenigde Staten van Amerika tegen de ontbinding geen bezwaar 
heeft gemaakt. » · 

ri) Een nieuwe § 12bis 'wordt ingevoegd \n Bijlage B van het Ver­ 
drag na § 12. welke al, volgt luidt: 

« l Zbis. Mits de Europese Monetaire Overeenkomst van 5 auqus­ 
tus 1955 van kracht wordt of wordt toegepast. worden b,j de beëindi­ 
ging van dit Verdrag met goedkeuring van de Rcqerinq van de 
Verenigde Staten de volgende bedragen overgedragen aan het krach­ 
tens die Overeenkomst opgerichte Europese Fonds : 

» 1. een bedrag aan converteerbare bezittingen van het Fonds ter 
grootte van 113.037 miljoen rekeneenheden; 

» 2. een bedrag van 123538 miljoen Ll.Si-dollars, verschaft door de 
Regering van dt' Verenigde Stater, van Amerika; en 

» 3. vorderingen op Noorwegen en Turkije van respectievelijk 
10 miljoen en 25 miljoen rekeneenheden. overeenkomende met de aan­ 
vangssaldi, .toeqewezen als leningen en gebruikt om netto tekorten van 
deze Verdraqsluitende Partijen te verrekenen; deze vorderingen z:ijn 
betaalbaar in goud overe enkomstiq de: bepalingen van § 22. lid 2 tot 
lid 1, van deze Bijlaqe. » 

e) Paragraaf 13 van Bijlage B van het Verdrag wordt gewijzigd 
en gelezen als volgt : 

« 13. De converteerbare bezittingen van het Fonds in de zin van 
dt' §§ 12 en 12bis van deze Bijlage zijn het goud, de U.S.-dollars en 
de converteerbare: valuta's van andere landen dan de Verdragsluitende 
Partijen, welke ztch in het Fonds bevinden bij de beëindiging van 
dit Verdrag. » 

Art. 7. 

Tabel IV van het Verdrag wordt gewiJsigd en gdezen als volgt : 

TABEL N. 

Allernaqne 18,902 Duitsland ... .... ·-· 18.902 
Autriche 4,252 Oostenrijk ... ... 4,252 
U.E.B.L. 4.883 B.L.E.U. 4.883 
Danemark ... ... 2.224 Denemarken ·-· ... 2,224 
France ... ... 17,189 Frankrijk 17,189 
Grèce 5.088 Grick.,nlancl 5,088 
Irlande 1.146 Ierland ... 1,146 
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Islande . 
Italie 
Norvège 
Pays-Bas 
Portugal 
Royaume-Uni 
Suède 
Suisse 
Turquie 

0.179 
10,278 
2,295 
6,592 

0.80i 
23,489 

1.172 

1,507 

Art. 8. 

Nonobstant les dispositions de r article 7 de I' Accord, l'Organisation 
pourra alustcr les excédents et les déficits comptables cumulatifs des 
Parties Contractantes pour tenir compte de la modification des mon­ 
tants des quotas prévue par le présent Protocol additionnel, 

Art. 9. 

1. Les articles I à 7 du présent Protocole additionnel font partie 
intégrante de l'Accord, 

2. Le présent Protocole additionnel sera ratifié. Il entrera en vigeur 
lors de l'entrée en vigueur de I'Accord, ou. si le présent Protocole addi­ 
tionnel n'est pas ratifié par tous les Signataires tl cette date, dès Ic 
dépôt des instruments de ratification par tous les Signataires. 

3. Le présent Protocole additionnel demeurera en vigueur jusqu'à la 
terminaison de l'Accord: les dispositions des articles 34. 35quinquics et 
36 de l'Accord s'appliquent au présent Protocole additlonnel dans les 
mêmes conditions qu'à l'Accord, 

Art. 10. 

Nonobstant les dispositions dt, § 2 de l'article 9 ci-dessus. les Parties 
au présent Protocole additionnel appliqueront ses dispositions avec 
effet à partir de la période comptable commençant au l"' juillet 1955 
sous réserve des dispositions de !"article premier ci-dessus qui s'appli­ 
queront (l partit de la période comptable commençant au I" août 1955. 

En foi de quoi les Plénipotentiaires soussignés, dûment habilités. ont 
apposé leurs signatures au bas du présent Protocole additionnel. 
Fait à Paris. le cinq août mil neuf cent cinquante-cinq. en français 

et en anglais, les deux textes faisant également foi. en un seul exem­ 
plaire qui sera déposé auprès du Secrétaire général de l'Organisation 
Européenne de Coopération Economique, qui en communiquera une 
copie certifiée conforme à tous les Signataires du présent Protocol 
additionnel. 

Pour ln Rtpubliq,œ Fêdérnle ,r Allenuume : 

Karl WERKMEISTER. 

Pour ln République ,l'Autriche: 

Herbert PRACK. 

Pour le Roymmre de Belgique : 

R. OCKRENT. 

H. HJORTH-NIELSEN. 

Po,,, la Répuóliqr,e Française: 

François VALÉRY. 

Pour le: Roym,me de Grèce : 

Théodore CHRISTIDIS. 

Pour /'l ri aride : 

Wiiliam P. FA Y. 

Étant donné que I'lrlande fait partie .de la zone sterling, les dispo­ 
sitions du présent Protocole additionnel n'exigent de sa part aucune 
mesure spéciale et le présent Protocole additionnel est signé au nom 

IJsland . 
Italië 
Noorwegen 
Nederland 
Portugal 
Verenigd Koninkrijk 
Zweden 
Zwitserland 
Turkije , 

0.179 
10,278 
2,295 
6,592 

0.804 
23,189 

1,172 

l.507 

Art. 8. 

Nlcttcqcnstaande de bepalingen van artikel 7 van het Verdrag kan 
de Organisatie het cumulatieve vcrrekeninqs-overschct of-tekort van 
een V crdraqslultcnde Partij, aanpassen, teneinde rekening te houden 
met de wijzigingen in de bedragen van de quota voorzien in dit aan­ 
vullend Protocol. 

Art. 9. 

L De artikelen l tot en met 7 van dit aanvullende Protocol vormen 
een inteqrcrcnd deel van het Vcrdraq, 

2. Dit aanvullend Protocol zal worden bckrachttqd. Het zal in wer­ 
king treden zodra het Verdrag in wcrkinq treedt. of. indien dit aan­ 
vullende Protocol op dat tijdstip nog niet door alle ondertekenaars is 
bekrachtigd, na de ncdc·rle;19ing van de bekrachttqlnqscorkonden door 
alle onde rtekenaars, 

3. Dit aanvullend Protocol blijft van kracht tot de beëindiging van 
het Verdrag. met dien verstande dat de bepallnqen van de artikelen 3'1. 
35quil!quics en 36 van het Verdrau gdijh toepnss.nq vinden op dtt 
aanvullend Protocol als op het Verdrag. 

Art. 10. 

Niettegenstaande de bcpallnqcn van artikel 9. § 2. zullen de Partijen 
bij dit aanvullend Protocol met ingang van de verrekeningsperiode. 
beginnende op I juli 1955 alk bepalingen daaruit toepassen, met uit­ 
zondering van de bepalingen van het eerste artikel. welke van toepas­ 
sing zullen zijn met ingang van de verrekcninqsper iodc. beginnende op 
1 augustus 1955. 
Ten blijkc waarvan de ondergetekende Gevolmachtigden, daartoe 

behoorlijk gemachtigd, dit aanvullende Protocol hebben ondertekend. 
Gedaan te Parijs. de vijfde augustus negentienhonderd vijf en vijftig 

in de Engelse en de Franse taal. zijnde beide teksten gelijkelijk authen­ 
tiek, in een enkel exemplaar, dat ncdergelcqd zal blijven bij de 
Secretaris-Gene-raai van de Organisatie voor Europese Economische 
Samenwerking, die een voor eensluttend gewaarmerkt afschrift hiervan 
zal zenden aan alk ondertekenaars van dit aanvullende Protocol. 

Voor de Bondsrepubliek: Duitsiond , 

Karl WERKMEISTER. 

Voor de Republiek Oostenrijk : 

Herbert PRACK. 

Voor het Koninkriik België: 

R. OCKRENT. 

Voor het Koninkriik Denemarken : 
. H. HJORTH-NIELSEN. 

Voor de Franse Repr,b/iek : 

François VAL~RY. 

Voor het Koninkrijk Grielcen/1>nd: 

Théodore CHRISTIDIS. 

Voor Ierlnnd : 

William P. FA Y. 

Onder de huidige omstandigheden, waar Ierland lid is van het 
sterllngqebied. vergE"n de bE"paling.-n van <lit aanvullend Protocol geen 
bijzondere maatregelen van haar en de ondertekening van dit aanvul- 
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de lIrlnndc sous cette réserve qu'il est entendu que Ic fonctionnement 
dudit Protocole addltionncl ne modtâern en rien les arrangements 
existants qui régissent les paiements entre clic et les autres Parties 
Contractnntos, 

Po11r la Rëpubliq11c d'Islnnde , 
Pétur BENEDIKTSSON. 

Pour lu République Italienne : 
Leonardo VITETTI. 

Po11c le Grond-Duché de Luxembourg, 
Robert ALS. 

Pour le R.oym,me cfe Norvège: 
Jens BOYESEN. 

Pour le R.oy,wme • des Pays-B11s: 
J. H. KRUISHEER. 

Pour la Rëoublique Portugaise: 
R. T. GUERRA. 

Pour {e R.oytmme-llni de Grande-Bretagne et ,ridancle du Nord i 
W. HARPHAM. 

Pour la Suède : 
Ingemar HAGGLOF. 

Pour la Confédération Suisse: 
Gérard BAUER. 

Pour la /?ép,1bliqu; Turque: 
Mehmet ALI TINEY. 

lend Protocol ult haar naam geschiedt onder het voorbehoud, dat de 
uitwerking daarvan de bestaande regelingen, waarop de betalingen 
tussen haar en de andere Verdragsluitende Partijen zijn gebaseerd, 
niet wijzigt. 

Voor de R.epub!iek Ïl slnrul : 
Pétur BENEDIKTSSON. 

Voo,· de Itnliannsc Republiek: 
Leonardo VITETî'I. 

Voor het Groothertogdom Luxemburç t 
Robert ALS. 

Voor· het Koninkrijk Noorwegen: 
Jens BOYESEN. 

Voor het Koninkrijk: de,· Neder/ancien: 
J. H. KRUISHEER. 

Voor de Portugese: Repu.bliek: 
R. T. GUERRA. 

Voor het Verenigd Koninkrijk Groot-Brittannië en Noord-Ïerlend r 
W. HARPHAM. 

Voor Zweden: 
Ingemar HAGGLOF. 

Voor het Zwitserse Eedgenootschap: 
Gérard BAUER. 

Voor de Turkse Republiek : 
Mehmet ALI TINEY. 


